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ЩЕ БЪДА! ... 

Дори да JIЯAtШH тука гроб безтумеи, 

да ияАtа.м вече близки, врагове, 

при тебе ще остаиат Аtойте думи 

и моят дух, превариат в звукове! 

Легеидата 110 всички ще разправя, 

записваиите в дtрака пис.мепа. 

И който тръгuе, UЯAta да забравя, 

че се върви II в бурии врелtеиа! ... 

Ще бъде .мииало, каквото страдах. 

Из.мииат ще е главоло.миий ход. 

Затуй, •te устоях II че ие падах, 
Ще .ме обича t{e.r1uнm иарт)! 



\\·,10.+.н10, на nортрст.l. Людмнла Поnтошева, дарсю1е на Община Лом no сnучаИ 
., 100 rоди,111 от рожде1111ето 11а Я11а Я зова", Лом 20 12 г. 

Я11а Яэопа 

19 12- 1974 
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Хилде Фай 

по повод 
,, 100 ГОДИНИ ЯНА ЯЗОВА", 

БЪЛГАРИСТИ И БЪЛГАРСКАТА КУЛТУРА 

По nринцип винаги стои въпросът „защо?". 

Всичко започна отдавна в Германия. Като м11ада актриса, 

току-що завърши11а актьорско майсторство, дебютирах в театъра 

па баща ми в Любек. Разболях се тежко. Случайно бях по11адна11а 
в опитшпе ръце на бъ11гарски пекари-специаш1ет11, работещи 

в Германия. Те ме уверяваха на хубав немски език, който м11 

звучеше някак си м1юrо странно в рентrенновата кабина: ,,Ако 

искаш да оздравееш, мило мом11че, е11а при нас в България. Ще 

те излекуваме. Имаме опит и ще живееш:· Отидох в България. 

Следваше дълго лекуване. Учих български език и почнах да 

следвам българска филологил като първа студентка от Западна 

Германия в Софийския университет „Св. Климент Охридскн" 

Завърших и защитих дисертация на тема „Пен<ю Славейков 11 

немската лнтература" Изчетох цялата класика на бъш·арската 

литература, фолююр и история. Обикнах nоетите, писателите. 

Обикнах Пенчо Славейков - може би поради сходната 1111 съдба -
и той е бил дълго време не1юдвиже11 на легло. И така, българските 

лекари и българският юшмат ми върнаха здравето, а това значи 

всичко. Сякаш съдбата ми беше определила „България" 

Периодът на моето дъ11го боледуване, следване, научните, 

преводаческите и преnодавателск~пе 11зяв~1 в българистиката 

в Германия и Бъш·ария е лично мой и се казва с ед11а дума - аз 

оживях ~1 се посветих на България. 
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Често ме питат, ако трябва да започна жнвота си отново,да.,м 

б11 х го nромен11ла? Не! Аз съм вярваща 11 каквото е рекъл Бог, това 
ще е. Сигурно таз11 м11с11я м11 е предопределена. Така е трябва,1ода 
стане - да се разболея тежко, да попадна н::1 български лекар11 11 тt 
да ме лекуват, да оздравея тук в Бълrарш1, да y'la тук 11 да работя за 
България. Обичам България, с всичк11те i1 трудности, с во1чк11н 
й недостатъци ... Чудно крас11ва страна. Обичам хората й, защото 
са сърдечни и тоnлн, грижовни, душевни 11 всеотдаi1н11. Об11ча)4 

богатия им н мелодичен език, nр11родата. 

И ж11веейк11 в Бълrар11я, взех реше1111е да бъде създадена 
организация „Международно немско-българско културно 

дружество с науче11 център" през 1991 r., по време на първ1111 
фестивал на българската култура в Бавар11я, а по-къс 110, по времена 
„Срещи на европейскнте култури• София 199Sr. • Международна 
фондация „Европейски форум': Фондацията 11 Дружеството 

развиват съвреме11 е11 международен д11алог II задълбочават 

немско-българските л11тературнн 11 култур1111 вза11моотноwен1,я, 
показватграндиоз11отобълrарско 11зкуство11 култура нафест11вал11 

11 куnтурн11 дни извън пределите на България. Име111ю в днешно 
време, когато Европа т-ьрс11 пътищата към своята 1штеграц11я, са 

особено необход11м11 културните и науч1111 общува1111я, взаимното 

оnознаване 11 обогатяване на културите на вс11чки европейски 
народи. Смятам, че в тези 23 години успяхме да nост11гнем мноrо 
за тази цел. 

България нма творц11 със световна величина, но има 11 
българска поговорка, която гласи, ,.че 1111кой не е светец в 
своята Роднна". Все ще се намери някой да го оплюе. Няко11 
11скат оnределен11 българсю1 творци да не са nознат11 на младото 

nоколе1-111е и да бъдат забравени, въпреки че те отдавна са се 
наложил11 като 11ст1tнск11 духовни мостове 11а европейската 

култура, като случая Я11а Я зова II многобройни български творц11. 
И както знаете, Пенчо Славейков беше предложе, 1 от Алфред 
Йенсен за Нобелова 11аrрада и а1<0 не беше 11 e ronaтa кончина в 
Итз1111я, щеше да я получи. 
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В края на 60-те години в дома на народната актр11са Петя 

Герганова срещнах два пъти Яна Язова. С Петя Герганова са 611л11 

приятелки. И помня едно голямо изящество! 

Рядко чужденец има предимството, бих казала щастието, 

да живее сред културния елит на чужда страна. Дойдох тук млад 

човек и се потопих в мъдростта и таланта на тези творци. Те ме 

оформиха. Това ме задължава! 

Понастоящем Фондацията и Дружеството работят по проект 

за създаване на „Дунавски културен център" в град Лом - център 

за опознаване, сближаване и запазване културш,те ценности и 

традициите на rp. Лом, на народнте и малцинствата по Дунава­
мост за междукултурен диалог, за сътрудничество и обмен с 

дунавските страни - възраждане на културните традиции. 
Дружеството и Фондацията притежават имот в град Лом, 

съгласно завещанието на Елена Панайотова, именитата българска 

режисьорка-документалистка от Българска Национална 

Телевизия, съоснователка, зам. председател и главен художествен 

ръководител на Фондацията и Дружеството до 2008 r. Родена е в 
Лом - град, който до последните дш1 на живота й остава грижа 

за културния му градеж и просперитет. Днес е приоритет за 

Фондацията и Дружеството да постават началото за нова виз11я 

и за развитието на град Лом, прочут със своя някогашен богат 

културен живот и традиции, t1 да изпълняват молбата съгласно 

завещанието на Елена Панайотова. 

Като пръв подпроект към бъдещия „Дунавски културен 

ценrьр" е „Възраждане културните традиции на крайnунавсю,я 

град Лом - 100 години от рождението на Яна Язова": 

Национална научна конференция« 100 rод11н11 от рожден11ето 
11а Яна Язова» - с участието на най-видните изследователи на 

творчеството й. 

Заупокойна Св. Литургия в памет на Яна Язова, отслужена 

от Негово Високопреосвеще11ство Вид11нския митрополит 
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Дометиа11, Негово Преосвещенство Ве1111чк~~я епископ Сио1111й в 

съслужение с духовници от Ломска духовна околия с участиеrо 

на световноизвестния камерен ансамбъл „ Св. Йоа11 Кукузеп 

Анrелоrлас11ият" с художествен ръководител Маестро Д11миnр 
Димитров. 

„И пак напред сама аз тръгвам ... " докуме11таш1а изложба 
с материали от Държавна аrенциа "Архиви•: посветена на „JOO 
години от рождението на Яна Язова•: 

Литературен спектакъл „МО" с участие на актьор11те Тамара 
Войс, Гергана Кофарджиева, Веселин Калановски и на пиа1111ета 
Атанас Миладинов. 

Проекrьт е със съорrанизаторството на Община Лом, 
И1~ститутазалитература-БАН,Народ11очиталище«Постоя11ство» 
град Лом, Държавна агенция «Архиви». 

Яна Язова е родом от град Лом! 

София, 201Зr. 
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Михаил Неделчев 

ДЕБЮТЪТ НА ЯНА ЯЗОВА 
В ЛЮБОВНОТО ИМ ДЕСЕТИЛЕТИЕ 

С АЛЕКСАНДЪР БАЛАБАНОВ 

Над л11тературноистор11ческата съдба на Яна Язова влас­

тват два мита: миrьт за детето чудо на българската поезия и м11-

гьт за ограбената от свързани с комунистическата система напо­

ристи млади кандидат-писатели възрастна писателка от стария 

режим. И двата мита имат и други въплъщения - както по-рано, 

така и по-късно, но най-силен израз имат чрез съдбата точно на 

Я. Язова. Нашата конференция би направила голяма грешка, ако 

се подчини наивно на тези два мита, ако ги възпроизвежда в от­

делн~1те доклади безкритично. 

Така например самата форма на първия мит дава възмож­

ност за две полярни интерпретацю1. Позитивната: леrендарн~1те 

пет тетрадки с поезия, които ученичката Яна Язова отнася на 

Алекса~1дър Балабанов след пророческия сън, първите журнал­

ни публикации с мощ1111 стихотвор11и ц~1кли, както II самата И 
дебютна стихосбирка „Язове" са наистина извънредно 11еоби­

чай1ю явление в българската щ1тература, това е взр11вно явя­

ване на една с11лна поетеса в нейните все още т11й11ейджърск11 

деветнадесет rод11ю1. Но 11 веднага стои следният въпрос: успява 
л11 таз11 неудържимо пишеща жена впоследствие да трансфор­

мира огромната си творческа енергия, да я опитоми за цел11те 

на едно екстензивно профес1ю11ал110 писателско осъществява­

не? Също различни възможност11 за отговор ... И другият полюс 
в 1штерпретац11ята на м11та: възвестяването на детето чудо на 

българската 110езия е една от фа11тасмаrор11ите на Ал. Балаба1юв, 
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причинена II от rротескната страст на застаряващ11я мъж към 
привлекателното по странен начин младо момиче; самата шх­

зия от „Язове" и прочие е нещо сумбурно, 11ераз611раемо, nре11з­

nълне110 с алоrизми и провокации спрямо щ1тературния вкус; 

всичко това в последна сметка е ед11а неслучил:~ се, слава Богу, 

мистификация ... Така се тръби, а и мълви дори всред „своите~ ... 
Ще декларирам още веднага моята теза: категорично вяр­

вам в основателността да съществува м11тът в негов11я първи, 

позитивен вариант. Нещо повече, преценявам, че още в начало­

то на 30-те години на миналия век дори поч11тател11те на младия 

талант не са в състоян11е да осъзнаят истинската значимост на 

явлението, неговата щастлива неочакваност. Българската л~1те­

ратура се оказва неспособна да понесе тоз11 драст11че11 стилов 

и темати,1ен натиск; тя се опитва да минимализира нежеланото 

послание, да опитоми 1-1еопитом11мото (поне що се отнася до сти­

хотворенията, представени през 193 1-1932 г.). Говоря за голем11-
те стихотворе11ш1 на Я. Язова от в. ,,Литературен rлас", за тез11 

с нетрадиционно дълги стихотворни редове, а не за рип,шчно 

усвоимите с оrпед на традиц11ята II всъщност с последователн11 
л11р11чески сюжети от рода на толкова възхваляваната (и също с 

ос11ован11е) ,.Циrанка". 

Говоря ето например за това: 

Пороят е 11рем1тал, веч очите .мt1 са ч~1спш ... 
Зад скъпите ми нявzа сенки мрежа се опр11да. 
Ще тръгна на гърба 11а с11е11и, водии zлисти, 
Та само аз задморските крайбреж11я да видя, -
Където скриват zръб във тежък дим вулкани 
И zрадове отруде,щ в полетата nъхтят 
Осъденият свирка, 11ей в подзем1-1ите за 11дтт, 
Човешки кос11111 леz11а11и иа сух, 11одземе11 ,~ът. 

(Фраrмент от „Спокоен ден", бр. 150 на 
.. Литературен глас" от 10.04.1932 r.) 
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Или за ето тези строфи от „Яз": 

Аз съм Балканът със гънки усойни. 

Яз е сърцето ми в гръд вкаменела. 

Моюпе песни са редове нестройни -
Че вс11чки реки съм във себе 11риела: -
Бързи и кротки, шумни, мъпчелив11 -
Сто бурно нещастни, сто гад110 шастпиви ... 

И още: 

На силното време ще да нарастнат братята мои, 

До мене, до яза ще се ,1ровла•тт 110 гърба 
ми раздран от поро11... 

И нека от труса на силното време язът ми да се разтури -
По сухите бездни те ще познаят, че тук са гърмели 

моите бури. 

(бр. 121 на същия вестник от 20.09.1931 r.) 

А ако точно това е л11псващ11ят български сюрреализъы, af<.o 

точно тез~1 и десеткн tt десетки nодобн~1 строфи носят в себе с11 

необходимата за българската литература лудост на сякаш некон­

тролираното образотворчество - пробила най-после след блюо 

четиридесет години в поезията на Б11ньо Иванов!! 

Но за да бъде 11ст11нск11 разбрана, пътюценно четена II л11те­

ратурноисторически усвоена, ранната nоезня на Я. Язова, детето 

чудо на българската поез11я, трябва да бъде в11дяна в перспектива­

та на едно друго голямо и пренебрегвано соц11окултурно явлет1е: 

любовното десетилетие на Ал. Балабанов, започнало с 11астоятел-

11ото представяне на таз11 поез11я в „Литературен глас" 11 с 11еrов11те 

собствени скандалн11 „Бурени" в алманаха на „Л11тературен глас" 

също от 1931 г II завършило с пуликуването на кн11rата „Лю в 1/ 
""о•;•:п;з_ l:;:,~;l::; т:, облаците, прорка \'""~ е, \"" 
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блата та на Я. Язова трябва да бъдат видени в своята комппе11:сност 

като този т11асък, като това, което отк11ючва ходовете за таз11 снмби• 

оза на любов и литература, като енерrетичната бомба, която осво­
бождава за няколко год11ни Ал. Балабанов от шутовската му масkа, 

която му дава сила да се себе11зраз11, а не да бъде само коментатор, 

интерпретатор, наставник на другите. Долу евфемистичността на 

блаrожелателните наблюдатели, които говорят за Ал. Балабанов 

като за ментор, меценат и учител на Я. Язова! Позор за тези, които 

одумват, карикатурят, осмиват абсолютно 11есъразмерната според 

тях двоi1ка! Такава rледка, потопена в толкова мощна II мноrообраз• 
на текстова среда, трябва да те накара да се замислиш, коrато си 

литератор; трябва да се преизпълниш с гордост за способността на 

литературата да набавя нови и нови енергии за любовното. 

Затова нека кажем: Александър Балабанов е любовник 11а Яна 

Язова в най-силния и най-пълен смисъл на тази прекрас11а дума. 

Я. Язова е прекрасната 11 променила зав1111аrи II най-неочаквано 
живота му любовница, неговата безсмъртна любима. Можем да 

ro кажем без стеснението, че сега, след толкова десет11лет11я, на­
рушаваме инп1мното им пространство. Те самите строят своята 

любов nубш1ч1ю, в едно от 1 1ай-светлите n~1сателски диалогични 
единства, които българската тпература познава. Те сам11те искат 

за тяхната любов да се знае; тя да бъде изказана за вс11чк11 ... 
(В ед11а от новите м11 к1111rи, ,.Л11тературно11сторическата ре-

конструкц11я", съм включ11п студнята „Любовност II творческа 
• възбудимост през 30-те rоднни s е I о n Кирил Кръстев", където 
Алекса,щър Балабанов - Яна Язова е една от типологизираните 
двойк11. В този мой текст показвам, че за българската култура това 
десетилеп1е е времето 11а свръхакцентира1 1ето върху любов, лю­

бовност, ерот11ка не само II със създаването на знач11~ш есе11ст11ч­
ни кю1 r11 - от все,-,еноzлед111,1е на Найден Шейтанов до възхвалата 
на съвремен1нпе любов1111 стилове у сам11 я Кирил Кръстев И ця­

:а1:: ~:,э~~;:::~~;,а също е един rолям ко11текст за интересува-
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Ще направя обаче една r.нюrо съществена уговорка: при ре­
конструирането 11а любовното 14М десе,т,лет11е ще се вrлеждам 

пред•1мно в текстовете и жестовете, които се бит, абсолютно съз­

нателно опубличностени, а не толкова във вътрешните, и11ти11,11111те, 

немоделираните, ,,чисти" факти. Т.е. няма да смесвам ст11хотвор1111 -

те цикли, явлен11ята от литературния бит с л11чните 11м любовш, 

n11сма (където той е Аксел , а тя Мо), няма да ошквам 1ianp•1мep 
кризите il екстремните конфл11кт1111 ситуац1111 в отноше,шята при 

временните увлечения на Я. Язова с художника Мар110 Жеков в 

Созопол или цялата история за rодявката 11 с младия, боrат 11 пр11• 
влекателен фабрикант, предлаrащ 11зкушен11ята за лъскаво б11т11е из 

Европа; няма да се вглеждам в тези 11ей11и житейски оп11т11 да се из­

мъкне всъщност от сюжета, както и компромисното всек1щ11ев110 

поведение на професора в невъзможността му да се освободr1 от до­

тогавашните си брачни обвърза11ост11 . Пак ще кажа, 1111тересува ме 

общият сюжет в неговия изчистен вид, въпреки че II пр11 11ай-л~1•1-
ното, 11нт11мното литературата очев11д1ю също llf1'ae непреста,1110. 

Преди всичко: как е сътворен дебютьт на Я. Язова? 

През 1931 г. съществува моделът на Ел11савета Баrря11а 11 „Ве­
чната и святата .. - стореното в сред11те 11а „Златороr", предварител• 

ю1те подготвителни цикли стихотворения, представянето в сбор1ш­

ка „Пет години", възвестяването на предстоящата кнвrа, особе11ите 

rр11ж11 за шрttфтове и полиграфия, подготвените и пред~1зв11ка111,те 

отз11в11 11 т.11. Но „Вечната и святата" сякаш в много по-голяма степен 
работи сама за себе си. В случая с „Язове" 11ма мноrо повече 11;щрава 

11тя безспорно е на Ал. Балабанов. Прекомерно общ11телн11ят профе­
сор nрав11 всичко необходимо - 11 чрез устно, 11 чрез печат110 слово 
на11rnша да възвести явяването на детето чудо, да твори леrе1щата. 

Но 11 в самата стратеmя на публикуването ю,,а 'l.tнoro лоr11ка II ПО· 
следователност- разбира се, лоn1ката 11а 11еочакваностm, на чудото. 

От цикъла „Страхове" (ст~1хотворе1111ята: 1. Вечната стража 
на моите пирове, 2. Плътта, 3. Кошмар, 4. Нне - тука ... ) в бр. 100 
на „Л11тературе11 глас", от 31 я11уар11 193 l r., спrхотворенията 11а Я. 
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Язова се появяват не11зменно на втората стран11ца на вестн11каспс­

циално оформе~tи - оrромен шрифт на названието, разположени 

почти 11а цялата стран11ца. Тук на11спта е мястото за представяне 

на стихотворения въобще в изданието, но публикациите 11а ИЭЯЩ· 
ната млада дама наистина се отличават - ч11сто rраф11чески - дор11 
от тези на Емануил Попдимитров например. Стихотворения като 
.,Вечната стража на моите пирове"' ил11 „Язове" 11 „Спокоен ден• 
действат шоково и с дългите си ст1tхове. Те са просто rранд1юз1щ 
натрапващи се, свръхакцентирани. Ц11клите се появяват рип,шч• 

но, през пет-десет до двадесетина броя; не прекалено често, за да 
не бъде дразнещо, но и достатъчно доминат11вно сr1рямо публи• 
кациите на другите поети. (Публикац11ите в „Литературен глас• 
са успоредени и от публикации на сп1хотворе1111я във „Вестиш, 
на жената" и в други женски издания - мисли се и за една ПО·ШII· 

рока аудитория.) Самият измислен от Ал. Балабанов псевдо1111м 
Яна Язова (подкрепен и от стихотворението емблема „Язове") е 
невъзможно да не бъде забелязан и запом11ен. И мълвата нара• 

ства, набъбва лавинообразно, става неотменим фактор в л1пера• 

тур11011сторическ 11я конструкт на дебюта. 
Но стратегическите ходове 11а дебют11рането са вплете1111 11 по 

един друг значещ начин в започващия да се оформя общ сюжет на 
любовното десетилетие. През 193 l -1932 r. Ал. Балаба11ов не публи­
кува авторски стихотворения в своята тогавашна литературна кре­

пост „Литературен глас" (при отсъствието на „Разв11rор", Д. Б. Ми• 
тов не само гостоприемно го приютява, 1ю II следва nредn11сан11те 
стратеrш1 и в случая с Я. Язова). Но във всеки брой, когато Я. Язова 

публикува, той също 11ма своя статия, есе, бележка и тя е на11ст11на в 

някаква диалогична напрегнатост с текстовете на люб11мата. 

Срещу носещата цикъла „Страхове" втора страшща на бр 
IOO стои на трета страница ста-ntята 11а Ал. Балабанов за Ша: 
лом Аш „Вторият човек н а Европа". В бр. 105 е публ~~кува11 отно­
во голям ц11 къл - .. Живота на призраците" (ст11хотворею1ята са: 
I. Вълни, 2. Осъден, З. Песента на освободения роб, 4. Победител), 
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горе вдясно на 3 стр. е rрафичната скица на Я. Язова от Георг11 Бог­
данов, а на стр. 4 четем бележката на Ал. Балабанов „Песе11та на мла­
д1пе", с подзаглавие „Яна Язова", а на 5 стр. в статия под заrлав11е „На 
зашумелите празд1111 чушки" Д. Б. Митов защитава Ал. Балабанов от 

нападки против 11еrова сказка за ~еко Констанпнюв. В бр. 120 за­
едно със стихотворението „Ветрове е поместена през една страница 

нова бележка на Ал. Балабанов със заглав 11е „Яна Язова", а в следва­

щия брой 121 трите големи стихотворения от ци .... ъла „Проказ11" (тук 
е II популярното „Циганка") са конфронтирани от неговите „М11сл11 
върху нашата анархия", сякаш да се подчертае анарх11ст11чт1ят ха­

рактер на нейната поезия. Уводната статня в бр. 136 „За 1ювите м11сл11 
11 нови задачн" е ва Ал. Балабанов, а на 2 стр. е nечата1ю от1юво голя­
мото ст11хотворен11е „Зима" на поетесата. В бр. 152 четем ст11хотво­
ренията от цикъла „От небето до пъкъла", както 11 бел. ,.П11сателк11те 
Кал11на Малина и Яна Язова в град Лом", уводният вел11кденск11 текст 

„Как се разпъва" отново е на Ал. Балабанов. В бр. 160 стр. 2 нзnълва 
ц11кълът „По края на живота" с двете стихотворения „Много късно" 

11 „Гамени", а Ал. Балабанов този път присъствува чрез текстове за 
него - ,Н:ужденци за Балабанов" 11 рецензията на Петър Д11неков за 
сборн11ка на „Литературен глас" ,,Духът на 1юв11я свят", където е оце­

нен негов голям текст. И т.н., 11 т.н. 
Чрез трупащите се в „Литературен глас" кр1п11чески преценки, 

емоционални аnолопн1 н просто съобще1111я дебютът се представя 

като нещо неотвратимо, като събитие, което 11е може да 11е се случи, 

дор11 като нещо, което вече се е слу,.111ло по страниците на самия 

вестник и сбирката „Язове" просто ще узакони тоз11 дебют - макар 

11 в минималистичен вар11ант, защото няма такава к1111га, която да 
побере тази преливаща нощвите поезия. Ето защо наблюдаващи­

те 11 промотиращите дебюта могат да бъдат само тържествуващи 
глашатаи на случващото, могат само да свидетелствуват велеrласно 

Ал. Балабанов в „Песента на младите" (бр. 105): .,Яна Язова 
още със своите първи стъnю1 в11уш11 на вс11чк11 едно уд11вле1111е 

към своята творческа снла, м11озю1а лично са 1щвал~1 в редакц11я-
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та да се осведомяват за нея и да разбиват невер1tето с11, че такнва 

силни работ11 са моrли да бъдат сътворет1 от едно мом11че. ( ... ) Тя 
е безпределната сила на интуицията, надаре~1а с едно безбрежно 
въображение II проющание в символите на живота. ( ... ) рекон­
струира самия живот( ... ) 11ма стихове за тр11-четир11 сб11рк11 ( ... ) 
половината от тях са зрели и завършени ( ... ) теса силни, те са вну­

шителни, те изненадват, не че те сякаш нямат топлота ... Защото 
от тях е изхвърлена всяка сантименталност. Те не са „топт1': а са 

вулканични. ( ... ) Яна Язова е най-редкнят феномен в поезията.ц В 
една уж репортажна бележка от бр. 107 „Надежди. (По случай сту­
дентската вечер на българското изкуство)" Ал. Балабанов не без 

гордост и патос съобщава, че творба на поетесата е прозвучала в 

изпълнението на една голяма актриса: 

„Най-напред тя представи - представи, това е единственото 

име на това, което извърши Олга Кирчева - най-голямото от до­

сега печатаните стихотворения на Яна Язова „Вечната стража на 

моите пирове" ( ... ) Ние тука няма да говорим за дълбочината, за 
светкавичната сила на въображението на поетката, за траг11ч11ата 

11 симфонична композиция на това стихотворение, което е поезия 
само за строг отбор публика. А ще кажем само, че Олга Кирчева 

с изнасянето на това стихотворение направи най-трудното нещо 

възможно и на такава една вечер. ( ... ) Преди всичко, колко точно и 
колко ритмично бе тя заучила огромното стихотворение. Тексrьт 

се изливаше като нещо ей сега съчинено и казвано от самата ар­

тистка." Пак Ал. Балабанов в бележката „Яна Язова", бр. 120, за из­
даването на самата първа книга „Язове": ,,От многобройните нови 

сво~1 работи тя сега публикува само леката игра на творителното си 
въображен~tе. ( ... ) По-тежките, страхотните симфонични компози­
ции подобно на „Вечната стража на моите пирове", ,,Вълни" и друп1 
подобни ще бъдат пубпикувани последователно по-нататък." Ми­
нимализираното още в първата книга rrоспание - една от загадките 
на този дебют! В брой 142 от 14 февруари 1932 r., неподписаната 
приветствена редакционна бележка за излизането на самата книга. 
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Като се отбелязва, че тази книга с 51 стихотворения, от които само 
двадесетина са печатани в пресата и че това разкошно издание е 

една от най-обемните стихосбирки от последните годюш, тук от­

ново ЗВ)"iаТ познати балабановски формули: ,,дълбоки и с нечувана 

сила на въображението", ,,загадъчни, като издялани с елмаз", ,,бу­

рната свежест и оригиналност и артистическа смелост на поетката" 

Вече в следващия бр. 143, там, на култовото място на втора стра­

юща, е отпечатана официалната тежка свръхпозитивна рецензия 

на Д. Б. Митов - широко ц~пирана и коме •1п1рана. Но естестве•ю, 

както вече бе казано, книгата не е оставена сама на себе си: според 

свидетелства на удивените съвременници витрината на ф~1рмената 

книжарница на издателство „Христо Г. Данов" е бипа дълго време 

аранжирана само със снимки на Я. Язова и множество екземпляри 

на „Язове"; положителни отзиви излизат и в множество други вест­

ници - включително и в женски издания, както и в провинциални 

вестници; под различни форми изданието е представено къде ли не 

из България - най-вече като съпътствуваща знаменитите сказки на 

Ал. Балабанов проява; месеци спед появата на стихосбирката отзи­

в11 се публикуват и в чужбина заедно с преводи на стихотворения; 

месеци след излизането на „Язове" Я. Язова - все още двадесетго­

дищна - е назовавана в съобщенията за различни литературни из­

яви като „поетка", ,,поетеса", ,,писателка" 

Но за разлика от критическото оценяване и дор11 л11тера­

турноисторическо утвърждаване на Е. Баrряна още през 1927 r., 
дебюrьт на Я. Язова далеч не предизвиква консенсус. Напротив, 

той рязко поляризира литературната общност; очертават се лаге­

ри, като поддръжниците на младата поетеса {а и на Балабанов в 

ролите му с нея) са очевидно малцинство. 

Чисто времево погледнато, дебюrьт на Я. Язова се осъщест­

вява с изключителна интензивност, за съвсем къс период. Е . Баг­

ряна 11ма например повече от пет години за своето истинско пред­

ставяне , нека повторим, най - вече в „Златороr", но и включително 

чрез цял цикъл стихотворет1я в ел~парно-представителния ко-
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лективен сборник „Пет год1111и" от 1925 г. редом с на1-1-с11лтпес11 

връстници. При Я. Язова вс11чкотова става буквално за месеци:от 

дебютната публикация в бр. 100 на „Л11тературен глас" в началото 

на 1931 г., през самото възвестяване за появата на детето чудо 110 

българската поезия и поместването на голямото i'1 стихотворение 
,.Любов" (след поемата на Ал. Балабанов „Бурен11") в свръха~1611-
циозното издание „Алманах Л11тературен глас", до самото 11ЗЛ11• 

зане на книгата и крити•1еското апоnогетическо интерпрет11ране/ 
маргинализиране. Литературата като цяло (не броим съпр11част• 

ните) сякаш няма време да се съвземе от изненадващата провока­

ция, да усвои новопредставяните текстове ... 
Наблюдава се и нещо друго: докато отр11цателите усилено ко­

ментират - в различни посоки и с различни интонации - съпри­

частието, а дори и прякото участие на Ал. Балабанов в процеса на 

дебютирането на Я. Язова, nоддръжн11ц11те свенливо премълча­

ват това участие - сякаш двамата не са им представили достатъч­

но актове от своя интензивен, постоянно течащ 11 очев1щ110 обсе­
бил ги любовно-литературен диалог, сякаш те самите не желаят 

неговата публичност, не настояват 11а това оnубличностяване. 

Критикуващите, отричащите, хулещите дори дебютната ю111rа 

и цялата ранна поезия на Я. Язова (всред тях и значителни кр1п11-

ци като Владимир Василев, Гeoprtt Цанев, Йордан Бадев, д-р Милко 
Ралчев) 11е само предявяват към нея някакви не съвсем ясно посту­
лирани нормативни изисквания (на базата на някаква колективно 

11 нерационално достигната средна норма), 110 и се държат сякаш 
като бъдещите соцреаnистически критици, четящи в грубо идео­
логически пп.111 nоезията на Никопай Кънчев, Константин Павлов, 

Биньо Ива,юв. Те говорят за неяснота, причудлива претрупаност 
на образите, за сумбурност и неразбираемост, за алогизъм и прео­
бладаване на мрачни тонове и халюцинативно въображение - като 
за големи nрестъплен11я спрямо духа, без да се стараят да вн~1кнат в 
д Р У r ат а художествена логика, в алтернативността на това худо­
жествено мнслене. (Ето Георги Цанев, от златорожката му „Неnри-
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ятна статия": ,,нищо здраво", ,,убито в реторика, удавено в лъжа", 

.,забъркани опити, лишени от искреност", ,.препълнени с праз­

н11 думи, с напъвания, с измислени кошмари, с подражания" - на 

коrо?, ,,пътят на вманиачаването".) И всичко това се пренася впо­

следствие за десетилетия в литературноисторическите твърдения: 

,}fувствата И са усложнени, често пъти мрачни, образите - неясни, 

нереални, символични; плод на творческа халюцинация" (Вера 

Атанасова в статията за Я. Язова от т. 3 на Ре•1ник на българската 
литература, БАН, 1982 г.). Та до цитираната и от Мая Горчева фраза 
дори на Светлозар Иrов: ,,Модата на же1ште поетеси прави обект 

на невъздържана възхвала през тоз11 пер110д Люба Касърова 11 Яна 
Язова, но от дистанцията на нашето време поезията им заслужава 

една доста по-скромна оценка". И никакво интелектуално усилие да 

се обхване сложността 11 мощната вътрешна противоречивост на 

този огромен корпус от текстове ... 
Не стоят така нещата, разбира се, ако стоим въображаемо в 

самото диалогично пространство на двамата любещи се, ако спо­

деляме - макар 11 от дистанция, без дори да се идентифицираме 

прекомерно - патоса на техния литературно-любовен диалог. 

Дори на финала на тяхното любовно десетилетие, през 1939 r., Я. 
Язова пише до Ал. Балабанов от Варна: 

„Ние двамата, ръка за ръка, ще вървим напред по пътя на 

нашата бляскава поезия и нашата твърде печална любов". (Само­

оценката на любовта им вече е със сменена интонация - любов­

ното опиянение вече е отишло на заден план.) 

Тук искам да направя едно съществено уточнение. Казах no­
rope, че ще реконструираме само публ~1чния пласт 1 1 а любовно-1111-

тературния диалог чрез проследяването на това, което е опубл11ч­

ностено. Но частният, интимният пласт също е заразен, естестве1ю, 

от литература - до такава степен, че е трудно да се установи кога 

Лксел и Мо разиграват рощ1 11 в частното 01 бнтие. Виждаме как 

оnубл.1чностеният пласт на този диалог непрестанно присвоява 

елементи и цялости от частното и интимното. Така между тез11 ус-
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ловно разграничени пластове се случват несекващ11 конверrенц1111; 

самото разграничаване е съвсем условно, не е строго, в това насто­

яване има някаква меха1 111стич11ост на мисленето. Макар, изглежда, 

любещите се все пак да знаят и спазват тези rраници. 

Най-малко две са кулминациите 11а любовно-тпературнш; 

диалог ... 
Вече стана дума за конкретния диалог на „Бурени" •1 ~Лю­

бов" в „Алманах Литературен глас" от 1931 r. Той е направо пре­
дизвикателен със своята откр11тост. 

В „Бурени" четем следните два стиха, ко11то могат да бъдат 
препратка именно към „Любов" на Я. Язова: 

Нали и в най-дълбоката любов на тоя свят 

Борбата е кой да си отиде понапред. -

Защото пространното стихотворение „Любов" описва една 

постмортем за мъжкия персонаж от любещите се ситуация; от11-

шлият си е по чудесен начин въплътен в преживялата погребени­
ето - въпреки зримостта на гроба; сутрешното единение с np11po· 
дата е и сливане с напусналия този свят любим. И всъщносттоз11 

мотив намираме и в писмата между двамата. Някак любовта става 

имперсонална, тя е субстанция сама за себе си. Любовта е по-сил­

на от смъртта: ,,Прегръщам тебе в себе си ... ". 
Но тук, за проследяване на диалога, е важна не само тематич­

ната, но и ст1rповата близост. И именно тя, макар и в негативен 

план, е доловена отново от отрицателите на поезията на Я. Язова 

Цитираме отново „Неприятна статия": ,.Не е чудно, че r. Балаба­
нов е взел тия студени декларации за „вулканични" стихове 11 611 
желал да бъдат неrови; възторгът му иде оттам, че те приличат, 
не - те са малко по-хубави от неговата собствена поема „Бурени~ 

( ... ), напечатването на която е предизв~1кателство към во1чки, ко­
нто четат стнхове, подигравка с българската поезия." В тази оцен­

ка на Г. Ца , ~ев вярно е само това, че „Бурени" по някакъв 11ач11н 
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се съотнася - като предизвикателен текст към мегатекст спрямо 

цял ат а българска поезия, проблематизира я. 

Но нас ни итересува диалога: Я. Язова се явява, за да въплъти 

Александър-Балабановия идеал за поезия - несистемна, вулка­

нична, могьща, иронична и песимистична. Ал. Балабанов пише 

"Бурени", за да бъде на висотата на Я. Язова. 

А „Бурени" също е една неусвоена от 11стор11ята творба. Тук 

например Разв,аор е хем природен образ, хем някакъв персонаж, 

някакво алтер его. Ако бяхме неисторично по постмодернисткн 

настроен и, можеше да кажем, че това е първият български значим 

постмодернистки текст - в такава степен той отговаря на някои 

актуални в края на ХХ в. общи оnределен~1я. Преди вснчко това 

е интертекст, който носи в себе си след11, отломки, цели късове 

от предишни стихотворни творби на Ал. Балаба11ов (отбелязано 

е още в рецензия на Кирил Кръстев от 1931 г., която той в къс-

1111 rодини определя като най-добрия си литературнокрнтически 
текст, както и в юбилейното слово на С11меон Радев). Освен това 

,,Бурени" се строи по всички бъдещи закони на 11от1ст1т 11ст11ка­

та (включително и на взаимното иронизиране на раз11ородн11те 

фрагменти). Гениална работа, стиrа да имаш оч11 да я четеш; ра­

бота, която задължително трябва да присъствува във всяка на11с­

т11на обхващаща най-знач:имото антопоrия на бъпrарската поезия 

(както впрочем това се отнася и до „Язове" и „Спокоен ден" 11а Я. 

Яэова). В „Бурени" чуваме също антолоп1•ш11те рашш „Охрида -
син" и „На моста на Вардар", 110 ~1 още толкова друг11 сп1хотворе­
ния, сьбрани за пръв път в юбилейния сборш1к. 

Но това веч:е е втората кулминация на любовното десет11ле­

тие: 1934 r., юбилеят за тридесет и пет годишната литературна, на­
учна и обществена дейност на Александър Балабанов. В създаден пя 

lражОанск11 коА11m1ет от няколко десетк11 ш1сател11, rie1ш и об­

ществени деятели Я. Язова е на последното значещо място (макар 11 

подредбата да е по азбr~ен ред; но все пак: тя е 11тi-бл11зката). В 

толкова nредставите111111я юб1~пеен сбор1~ик „Из един живот" rpa11-
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диозната подборка от стихотворни творби на юбиляря с р е ща 
статията на Я. Язова „Поезията на Александър Балабанов". В нача­
лото тя разказва за първите им литературни срещи, за ттрословуm­

то менторство при подготовката на първите пубш1кацю1. И веднага 
след като свидетелствува за написването на „Бурею1" през ]931 r., 
тя прогласява: ,.Тая океанска свобода, тия сатанински премятания, 

тия сантименталнн, меланхолни пламъци и тоя внезапен, рязък 

смях всред най-приятното затишие в поемата, те са дните на един 

богат живот, пълен с борба и най-дълбоки прот11вореч~1я." Сякаш 

в спор с мнения, подобни на Георrи-Цаневото, поетесата твърди и 

че „той е написал своята поема „Бурени" за поучение, но дяволско, 

саркастично поучение на тия,дето се занимават с поезия". И я опре­

деля като „най-дълбокото, най-оригиналното, най-новото в нашата 

лирика". Очевидно с тези силни думи Я. Язова иска да изрази убеж­
дението си, че за един толкова провокативен текст също трябва да 

се пише крайно провокативно, че тук гръмките изрази никога не 

са достатъчно гръмки. И нейната статия застава не редом, а пред 

ум~и:! отзиви на Симеон Радев, Димитър Шишманов и Кирил 

Кръ·ст"ев. И другояче не може и да бъде: това е втората, екстремната 
кулминация на любовното им десетилетие, това е един от най-сил­

ните жестове от любовно-литературния диалог. А самият юбилей 

е цепогодишен; Я. Язова е неизменно заедно с Ал. Балабанов прн 

многобройните акции навсякъде из страната. 
В любовта си с Я. Язова Ал. Балабанов се превръща от 11ото 

ludens, от играещ човек - nлуралистич_но настроен към всяка си­
туация и позиция, в трагически герой, който вече няма избор, има 

една цел, една посока. Всички мемоаристи цитират и се основават в 

портретните си характеристики на знаменитата статия на големия 

философ nроф. Димитър Михалчев за „човека с двете лица" Но те 
не мо_гат да видят, че любовта на Я. Язова го заставя да се определи, 
че то~, вече някак не е сдвоен. А съвместните им литературни начи­

нания, жестовете от любовно-литературният диалог продължават 
през годините: общите преводи от Хайнрих Хайне, подновяването 
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на „Развиrор" през 1937 г., подготовката на нереализираното изда­
ние на 16 тома събрани съчинения на Ал. Балабанов, и още, и още ... 

Тъж1ю вървим към финала на това пюбовно десетилетие. Тук 

любовната двойка наистина се раздвоява. През 1939 г. Ал. Балаба­

нов пише голямата сн книга .Любов и поезия", за темите и мотивите 

на любовта в анти,шата поезия. Но и двамата разбират, че моногра­

фията е пронизана от изразите на тяхната собствена любов. Толкова 

много фрази в нея звучат изповедно. И двамата добре го знаят и чув­

ствуват: Я. Язова пише на 6 август от Варна: ,,Покърте1~а съм от дън 
душа от прелестrа на „Любов и поезия"( ... ) това е трогателна, дълбо­
ка, прекрасна песен на целия живот, на поезия и философия. От все 

сърце те поздравлявам, учителю мой, божество мое"; Ал. Балаба~юв 

отговаря след два дена: ,,И сега е цяла и горда, допълне1 1а (книгата -
бел. моя, М. Н.), вдъхновена от Мо ... Аз исках да обърнеш внимание и 
на моите схващания за любовта като нещо чисто II възы1ше110 - това 

се чувства навсякъде, нали? Дай да те прегърна ... " 
Но самата Я. Язова е тръгнала и в една друга посока: едно 

обективиране чрез редица образи в романите, които е започнала 

да пише, едно постепенно напускане на прекомерността на лю­

бовната изповедност. 

Книгата ,,Любов и поезия" и редуващите се романи: ед11н общ 

финал или два различни финала на любовното десетилетие? Кога се 

СЛ}"lват различ11ята при двамата: Я. Язова продължава да е в любо­
вта 1! започва да я пренася и върху други персони, а Ал. Балабанов 
сякаш все повече се оттегля в една съвсем специф11ч11а любовност. 

Позволете ми тук да направя eдiio отклонен11е II да вн прочета 

ед11н пасаж, който е продължение на мой фрагмент за любов11ост­

та - от една друга студия, в една друга книга: 

„Но любовното има и една друга посока. То може да бъде 11 

сnомен за любовта, но спомен, който вече не притежава актуал­

ността, пряката власт на еротическото проникване. 

Така любовното доминира, то ни преизпълва в отнасянето 1111 

kЪм нашите истински любовници, към тези жени, чийто допир все 
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още изrаря кожата на тяnото н11 - колкото 11 rод11ни да са м11нали 
Разбира се, тази любовност е м11оrо nо-разn11ч11а от любовнос~та• 
потенция, от любов11остта-предчувств11е, от любовността-предзна• 
менование. Исти11ската, .,•шстата" любовност няма памет. Тя е rutO 

очарова11ост 11 незнание за бъдещето; тя не чертае стратеn111. В мо­
мента, в който се сюжетира, коrато страстта заработи праrмат11чно 
за постигането на обекта на желанието, това вече не е любовност. 

А знаещата, помнещата любовност, таз11 втората, която 11зпкт­

ваме към бивш~1те е11 важни любовн11ц11, е п1полоr11чески родстве­

на с първата, с безкор11етната любовност, по това, че ние вече няма­

ме, не притежаваме и някак не желаем да пр11тежаваме любовната 
власт. Нашата предишна любов вече е тайна за 1 1 ас самите; поне за 

мъжа е така. Любовното знае своите граmщ11 11 не иска да r11 пре­
минава. То не си позволява любов1111 думи и жестове, знае, че ако 

границата бъде нарушена, това не би било връща~1е в любовта, ся• 
каш за пръв път, без каквато и да е рут11на. А това вече е един rолям 

риск да не заrубиш любовните достояния н а паметта. Рискът е в 
това, евентуалното еротическо проникване да не се 11зроди в нещо 

пошло, нещо вулrарно, нещо не11сти нско." 
Но да се върнем след това отклонение в началото на любовно­

то им десетилетие. Екстремността на ра1тата поет11ческа 11зява на 

Я. Язова съответствува, не, мотивира се, предопределя се от екс­

тремността на любовния диалоr между двамата, от силата на лю­

бовното 11м опиянение. Напразно биоrрафите се опитват да запазят 

блаrопр111щчне. Тази любов взривява всичко. Тя вече е взривила 

ве11 ч~о. И пак напразно Балабанов не смее да напусне окончат~но 

семе11ството си, това вече не по закон , а по съдба се е случило. На­

празно - след краткотрайните любови и след женитбата - Я. Язова 

опнтва да моделира в късни rодини образа му като моя учител ... 

ство ~а пда~~аа:;;:'° ~ това, нахлувайк1 r и в интимното им простран-
' У орито и последователно, едва ли не цялата бъл­

гарска литература работи, за да представи тяхната любов като нещо 

невъзможно, като нещо уродливо, като някаква пределна несъра-
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змерност. (Дор11 така благожелателно 11астрое1111ят К. Кръстев не се 

сдържа да напише една ето такава отровна фраза в спомените си от 

kЪCHII год~1ни: ,,Още си спомням л11р11ч11ня nор11в, с който се над11-
rаше II едва достигаше да откъсне благоух~нта липа за откритата от 
него малко гротескна поетеса Я. Язова, 11 адв1, сяваща го с едн а глав:~ 

муза на от1шащия му живот.") То не бяха пародии, не бяха бас1111, 

кар11катур11, памфлет~,, фейлетони, десетки II десетк11, стот1щ11 ... 
Марrинализ11ра11ето на любов110-литератур1111я диалог ~•а двамата е 

едно от най-rолем11те интелектуал1 1 и пресrьnления на бълr:~рската 

култура. Дори „1юрмаш1зацията" на литературната изява, стреме­

жът И да се превърне в професионален п11сател, не спасява 11ст1111-

с1ш Я. Язова от хватката на таз11 маргинал11зац11я. 

Трите И стихос611рки „Язове", .,Бунт" 11 „Кръстове" остават 
непро•1етени ист1111ск 11 , неусвоени от истор1 1 ята. Нечути от широ­

ката л11тератур11а общност са например с11т111те думи за поезията 

i1 на Соня В11чева от книгата 11 „Нашите писателки" - та тя също 

е издадена от „Л11тературен глас". Така дор11 благожелател11те м11-

н11мализ11рат в11наги представата за тази поезия. В а11толоr11ята 

на Петьр Д11неков „Българска л11р11ка" (1940 r.) Я. Язова е пред­
последната включена авторка с две стихотворения, .,Ц11га11ка" 11 
.,Скръб" - две „11ормалн1t" ст11хотворен1111, а не бес~111 11 ст11х11йн11, 
които я правят различна II ун11кална на фона на „женската" по­
ез11я от 30-те. Голем и те поз11тив11ети•11н1 истории на българската 

11итtратура от началото на 40-те ил11 само н споменават (Георг11 

Констант11нов), 11т1 направо я премълчават (Малчо Н11колов). 
И в последн11я четвърт век, при възкресяването на Я1tа Язова, 

11нтересът към творчеството it първоначално се изчерпва с шума 
около новооткр11тите в ръкоп11с еn11ческ11 11сторическ11 рома1111 

Дор1111 първото съвременно 11зда1-1ие на nоез11ята i1, наnраве1ю през 
2000 r. от Пеrьр Величков за „Слово", се 6011 в голяма степен от 
с111,1фон11ческите (по 11зраза на Ал. Балабанов), мощн~1, пространни 
стихотворни опуси. Такъв е изборът и в пуксозната брошура, която 

нашите любезни домакини са ни nодготв 11л11 във връзка с нашата 
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конференцня 11 въобще с праз11енствата в град Лом. В две предm· 
вителни литературоведск11 книги от 90-те - ,.Брегове на чувстватз. 
Гласове на жени в българската поезия" на Ирен Иванчева 11„БЪII· 
гарски поетеси между двете световни воt1ни" на Людм11ла Малико-­
ва поезията на Я. Язова отново не е предмет на анат1з. (Много се 
надявам, че при едно следващо 11здан11е на така добре съставената 
си антология 11а дьжда колегата Л. Малююва ще включи поне ед1ш 

мощен фрагмент от най-малко десетината в ранната лирика на Я 
Язова. Ето например това осемстиш11е от „Спокоен ден": 

Денят е къс за слън,,е, не за дъжд 
Да шиба върху клоните и разпилей цвета. 

Да лете кат жена пребита, зряла ръж -
А пък 11а мойта черга тръснати от вятъра ку11 скъсани 

И аз над тях глава си тъжна сложех; 

Дьждов11ият порой от стомната шурти ... 
И в този миг потресена от някого да можех 

Да чуя, •1е си ми дои1ъл и пак ме искти ти. 

листа. 

В десетилетието след 2000 г. поезията на Я. Язова, включително 
ранната „вулканическа" поезия, симфоническите парчета нail-nocлt 

застанаха във фокуса на изследователското внимание. Това се случва 

в книnпе за любимата на Ал. Балабанов на Анастасия Първанова 11 

Бор11слав Гърдев, в простран1111те две изследвания на Инна Пелева 

11 в студията на Албена Вачева. И най-вече в първата част на отлич­

ната голяма студия на Мая Горчева „Убежищата в писането на Яна 

Язова: изнурителното детство на литературните митове': Например: 

„В тази авангардистка nерспектива поетическата несръчност на Яна 

Язова ще се преформулира в естетически феномен•: И още: ,,Анали­
зът на поетическия текст на Яна Язова извежда конфликта между 

аза на автора 11 невъзможността за изговаряне на преживяванията 

му в успешни (уместни и подходящи от прагматична гледна точка) 
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жанрови 11 сn1л11стични форми. Младежката стнхия се изпива в 11е• 
сръчност 11 в жадувана драмати•1ност на стиха, умиротворе11 в дълги, 
често nъп1 реликтови класически стъпки. Дързостта на себе11зразя• 

ването 11 себеназоваването на емоционалната неназов11мост стават 
необузданост на словото II нелогичност на синтактичните 1~ръзк11 до 
безсмист1е. И пр11 всяка една регистрация н а поредното откло11е1111е 

отново се връщаме към недоумението дапн прикрива някакъв ав• 

торски проект." Умно фиксиран проблем, като са оставени вс11чю1 

ВЪЗМОЖН\1 ПOCOKII за решаването му ... 
И така, можем да мислим ранната стих~1йна поезия 11а Яна 

Язова с цялата i1 екстремност наистина като реализац11я на лш1с• 
ващ11я български сюрреализъм. Някак не вижда~, друго опреде• 

ление. Можем например да правим плодотворен паралел между 

„Спокоен ден" на Я. Язова и „Меланхолията на едш1 хубав де 1 1" на 

Пиер Жан Жув. Можем да rьрс11м 11 друп1 успоредявания. Но ПО· 
езията на Яна Язова изисква за пълноценното възnр11ема11е ед1 1 а 

в11сококулт11в11рана ф11лолоr11ческа 11ar11aca. Задължен11е за всич­
ки нас е да направим едно цялостно, критическо, богато комен­

тирано, с представяне на всички варианти II други раз11очете1111я, 
изда1111е на стихотворните 11 творби. В духа 11а заниманията на лю• 
б11мия на Я. Язова проф. Ал. Балабанов ще пр1шърша тоз11 текст 

като ще ц11п1рам финала на прекрас1111я предговор на Яна Букова 

към нейното 11зумително изда1111е на поезията на Сафо. Ето този 

фш~ал: .,Максим от Тир в сравнението между Сафо и Сократ казnа, 

че Сократ 11ар11чал Ерос (любовта) ,.художник". Сафо ro нари•~ала 
,.сладко-rорч11в" 11 ,,даряващ болка". Наричала го още „mythoplokos" -
плетач 11а м11тове, тъкач на нсторшt, разказвач. Ерос - създателят на 

текстове, това е последната дума, която бих искал.-~ да има този увод." 
Едва лн има в българската литература история за ед1м любов между 

ш1сател11, която да ~шюстрира по-добре вс11чко това: плете11е н.-~ есе· 

Тlrлетен сюжет на пораждане на обща 11 взаш,юсвързана л11т ат а 

от любов, от голямата любов. 

БА Н - Институт 
ЗD .iH ' ч1а·1 ура 

БИБ-11lОТЕКА 



Дора Колева 

ЯНА ЯЗОВА: ,,МОЯТ ДУХ, ПРЕВЪРНАТ В ЗВУКОВЕ" 

Противно на съществуващите карикатури и шаржове, смя­

там, че има нещо дълбоко закономерно в сложната връзка меж­

ду утвърдилия своето уникално място в българското културно 

пространство професор Александър Балабанов и м1юrо младата 

авторка на стихотворения Люба Ган ,,ева, на която той дава пое­

тичното име Яна Язова. 

Завършил к11асическа филоло1·ия в Германия, от1111че11 позt1а­

вач на западноевропейската литература, Ал. Балаба,юв съотнася 

с този контекст бълrарск~пе литературни явле 11 ия. От стратщ11-

те на своя вестник „Разв11rор" (1921-1927) - първия литературен 

седмичник в историята на родния периодичен печат, пледира за 

по-голяма антична култура. ,.Във всички отрасли на духовт1я ю1 

живот - nише той u статията „Модерно и а11п1<1110" 1 - ние сме с 

най-малко влюшие от страна на класическото. ( ... ) Особено в об­
ластта на нашата литература. Затова и още нямаме ние напълно 

оригинални и национални големи литературни творе11ия". 

Разочарован от съществуващите в поезията ни, според оцен­
ката му, ,.блудкавина и безразличие и безличие", от образи - ,,бле­
ди, без е11ергия, уморени, 11епотребни", от „измъчени, изма•1кан11 , 
безцелни, безцветни, непредизвикани от нищо, без вълнения, без 
бури, без пламък, без нерви стихове и фрази", той жадува „да усе­
ти най-сетне нещо 11ово, в което има сила, нерви, плът и кръ в, свой 
образ"l 11 11асочва очакванията си към младите. Затова с такава 
страст съсредоточава надеждите си в своето открит11е Яна Язова , 

влага с11ла1 11 плам, за да направлява пътя 1,, да бра~~ и и утвържда­

ва 11убл11,11~ия 11 образ. Като се има предвнд колко продължително 
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11 скр1tто от ч~1тателск11я поглед Елисавета Багряна изработва своя 
поетическ~1 почерк, дебюrьт на Яна Язова оставя впечатлею1е за 

11звестна прибързаност, за момичешка нетърпеливост, 11 изв11ква 
прот11вореч 11ви реакц1111. 

Най-вероятно ранните изяви на Я. Язова са свърза11и и с л11ч­

ната амбиция на Ал. Балабанов да я включн в полемичните опю­

шения между вестници и списан11я, обявявайк11 я за „11ай-добрата 

между жените поети". Същевременно той не може да не си е давал 

с1>1етка за още неовладя11ата технология на стиха, за инерцията на 

епитети, на словосъчетания, пряко пренесе1ш от сю,1вол11ст11ч11а­

та поетика, но по-високо от всичко това е поставял онази друrа 

стойност на произведенията, която се определя не толкова от ху­

дожествените 11м досто1iнства, колкото от nрисъствнето на ав• 

торска личност, която гледа, чувства и мислн различ110. Доловнл 

(повече с и11туиция), че Я. Язова има талант и тоз11 тал.шт е орrа­

н11чен, което означава, че ще расте и зрее, тоi1 осъзнава л11чн11я 01 
дълг да работ11 върху не{1ното културно обогатяване, да разв11ва 

самосъзнанието И за nр11звание. От дистанцията на времето, кога ­

то цялостното дело на Я. Язова вече е налице, най-добре може да 

се оцен11 неговата прон11цателност. 

Получила признание на дарова н11 ето си от едю1 от 11ай-кул­

тур1111те и популярт, бълrар11 - учен, преводач, крит11к, редактор, 

младата авторка ~1зцяло се доварява на неговата насо•1ваща 11 ст11 -

иул11раща роля. При всичю1 ж~1тейски съб11п1я до края на живота 

с11 тя запазва преклонението си пред Учителя. Еднн разговор на 

професор Тодор Боров с късната Я. Язова свидетелства за власт1ю­

тообаян~1е на Ал. Балабанов върху неговите духовни следовн11ц1,. 

Отношен11ето Яна Язова - Александър Балабанов обаче се 

усложнява от факта, че освен с Учите11 я тя иде11тиф11ц11ра 11егов11я 

образ с Мъжа. За външния поглед изглежда необяснима любовта 
на впечатляващата с ярката сн красота девойка към застаряващ11я 

11 обремене1 1 със семеi1н11 задължения професор, но картината се 

промет1, ако се държи сметка за неговата силна духовна аура. 

зs 
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В спомените с11 за Ал. Балабанов3 от времето на своето 

студентство Борис Делчев с признателност и уважение споде1111 

впечатленията си от тази необикновена личност. Когато срещ­

нел в очите на младия човек внима1ше и интерес, Професорът 

с бащинска нежност произнасял: ,.Дете мое" и с неподражаемо 

вдъхновение го повеждал по пътищата на своята Елада, къде­

то животът протичал пълнокръвно и цялостно, без дуализма на 

битово и възвишено. 

Несъмнено в такава атмосфера се е осъществявал II съюзът меж­
ду Ал. Балабанов и жадната за знания Я. Язова. Познали съзвуч1t­

ето на своята заедност, те най-вероятно са оставали безразл11чн1t 

към ироничните забележки по повод външ11ата нехармон11чност 

на тяхната двойка и са изживявали срещата с11 ~-ато съдбовна. Мо 

и Ра - такива са имената на действащите лица в този сътворен и 

съкровен свят. 

Своята представа за Мъжа творец, за Мъжа дух и за качест­

вата на жената, достойна да застане до него n съвместното 11м нз­
качване нагоре, Я. Язова е изградила под въздействието на ЯJЮ­

ровата поез1tя. За приор11тетното изд11rане на духовното начало 

над ст11хийния емоционален живот, за правото на душата, но само 

ако е съгласувано с духа, може да се съди по коментара И по повод 

писмата на Лора Каравелова до Яворов: ,,Пнсма на една ограни­

чена духом, но разпусната и разпасана душа". Възможно е не11н 

образец да е била двойката Пенчо Стrавейков - Мара Белчева; по­
дсказване за такова предположение е развълнува1111ят тон, с който 

в писмо до Ал. Балабанов отбелязва оказаната й от Мара Белчева 
душевна подкрепа. 

Оттласквайки се от мотив11те в Яворов~1те ст11хотворен1111 
,,Без пътц, ,.Демон", ,.Сенки", авторката гради едно от най-автобио­
rраф~tчнитеси ст11хотворен11я „Ние-тука ... ". Съхра 11 ен11те алюз111t 
за чуждия свят изразяват още по-силно личната ндея: 
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И днес не питам аз, вървя до теб без 11ъ111. 

Ед11а подкрепа мен остана 11111 - Мъжы11. 

Днес знаем, няма път, но //ека тръг11ем пак! 

И леко нн е тъй - с любов, сами върв11м, 

а в любовта си, Господи, 11ред теб ще се смирил~ 

Вмъкването на Бог като висша духовна и11станция драматич­

но усложнява чувството; мотивът „смирение" предполага II не11з­
каза1111те други моп1ви: ,,грях", ,,вина" 

В още едно много лично стихотворение, което носи названи­

ето ~Фар", поетесата пряко се обръща към Бо1; за да използва про­

зрението си за Духа, т. е. Божията искра в себе с11, като промисъл, 

като път, избран за нея от Бога. Обръщението, с което се открива 

ст11хотворението: 

Обичаме се и се слушаме със теб 

о, Господи, където и да си застанал! 

претша в смирено приемане на съдбата си и на дълга неотменно 

дая следва. Поезията метафорично е определена като „Фар", като 

особена л11ч11а светлина, излъчвана отвътре, от духа, 11 насочена 
към другите хора: 

Аз свикнах да живея с Бож11и неща 

u xpacmr1 посадих за твоите светулки. 
Лепя ги 110 челото си и във нощта 
от суша и море ме виждат как блещукам. 

Моряците за фар ме взимат сред море, 

Когато бясна буря кораба обръща. 

И който там се дави, с поглед в мене мре 

И който си замине пак при мен се връща. 
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Една от особеносппе, с които интригува ч11тателск11я 11 н­

терес поезията на Я. Яэова, е вниманието към соц11ат1ата тема, 

най•вече изборът на сюжети, тяхната трактовка, поставянето на 

акценти. Нейните стихотворения съответстват на 11зказа1111те ощ~ 

на страниците на вестник „Развигор" критерии на Ал. Балабанов 

за исп1нските социални художествени произведения: създаден11 

са „от живота и за хората, а не за снобите и кр11т11кар11те"; ,, м11на­

ли през сърцето, преживени и наистина социални, а не с външна 

пришита социалност." 

В творби като „Циганка", ,.Плътта", .,В тинята", .,Бедни думи" 

авторката проявява отзивчивост към изхвърлените от живота, 

към беззащитните, паднашпе в тинята, но характерът на нейния 

хуманизъм не се изчерпва с жалостта и състраданието, а включ­

ва признаване на дуwа, на дух у всяко човешко същества. Това 

отношение към хората от улицата обуславя вживяването в тех­

ния вътрешен свят, в техните мисли и съдба. Затова r1редnоч11та• 

на форма в тези стихотворения е изповедният монолог, в който 

животът е взет в миг на най-високо напрежение. Кардиограма 

на чувствата в тяхното дв11жение, с цялата си неправилност, н е­

доидкаэване, прескоци, монолозите на героите показват усета на 

поетесата за изразителността на разговорната реч. Съчетавай ­

ки социалната тема с екзистенциален и антроnологиче11 подход, 

млада"Ра Я. Язова проявява своето модерно мислене, изразяващо 
се в свободно смесване на необикновеното, романт11чното с все­
кидневното и битовото, което придава фантастичен колорит на 
произведенията. 

Освен чрез сходното rьлкуване на една тема, авторката прех­
върля мост от една творба към друга чрез поставянето на един 11 
същ мот11в в различни ракурси. Мотивът „старият мъж" в стихо­

творе,шето „Неверница" е възможност да се покаже свободната 
същност на любовта, която е извън категориите „добро" 11 „злои, 
като чувство, балансиращо на границата между греховност и свя ­
тост. В трепетното очакване на нощта - времето на изневярата, 
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жената „неверница" се намира в конкретната битова обстанов­

ка - приседнала на праrа, а отсреща е следящият поrлед на нейна­

та „суха съседка" На „младото тяло, тръпнещо от вечерна влаrа" е 

противопоставен м1юrоз11ач1пепният детайп: ,,плета му чорапите 

вълнен и, що п1 и лятос обува". 

Същ11ят мотив в стихотворението „Мноrо късно" вече е ви­

дян в цяпостната атмосфера на зимно предчувствие в природа­

та, където се налагат з 11 ац11, бележещи движението 11а времето. В 

сякаш ковстативното изреждане на зрими природни картt111и се 

прокрадва елеr11чна възд11шка: 

И късно за любов ... 11 пусто - за усм11вк11. 

След панорамния обхват, установяващ настъпилата зима: 

"0611ече планината дреха - цяла сняг", авторката артистично прев­

ключва темата ОТ общото, ОТ ОНТОЛОГИЧНОТО към IIHTИMHO човеш­

кото, където за преходността се говори дискретно, в съответствие 

със сдържано емоц11она111111я строй на цялото стихотворение: 

Дали е време ве 11е печка да запаля, 

че моят старец сrш, а зъзне той насъ11? 

Или да ида 1т1х11•1ко с ръка да го погаля, 

че, може би, свещен11кът го чака вън. 

Жестът, тембърът, интонацията, проявени в тази строфа, из­

викват уд11влею1е 11 въпроса: откъде младата Я. Язова е притежа­

вапа з11ание за O~1аз11 трогатепна и благородна мекота 11а чувства­

та, която идва само с възрастта. 

Усещането за дв11же 1111ето на времето, за смяната на сезо1111те, 
за изтичането на човешк~1я ж11вот е много съществен момент в 

саетовъзnр11емането 11 свето11зж11вява11ето на Я. Язова, отразява­

що се 11 в семантиката на заглавията: .,Бърже като розата", .,Вървят 
rод1ш11те~, ,,Октомври ", ,.Снежни дум11", ,,Есен в новия 1111 дом " 
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За драматичння откт1к на nромените, наnомнящн за законите на 

света, може да се съдн по следната строфа: 

о, ти видя ли, 

когато си отивахме във здрача 

1/а есента под сивите къдели, 

които почват ве•1е 

от ранна ве'lер 

в небето да се вла'lаm, видя ли 

окапали са първите листа! 

И вя,пърът пак зимно изкриви уста! 

(,,Есен в новия ни дом") 

Авторката умее не само да дочуе стъпюпе на времето, но и да 

въплъти в художествения текст схващането си за темпоратюстrа 

В неудържимия ход на времето, в оrраничен11я човешки срок има 

някакви безусловни ценности. Утвърждаването на любовта като 

най-голяма ценност в стихотворението „Снежни думи" се nocт11-

ra чрез rорчивата равносметка за проспа11, за безвъзвратно про­
пилян живот. В композиционното изrраждане образът на камба­

ната изпълнява ролята на диалектически преход от конкретното 

изображение в началото: ,,Почуква празнично черковната камба­

на" към обобщаващото nредупрежденне във финала: 

Мом•1е, ах, чуваш ли, сред пътя на завоя 

пред пропастта камбантпа 

за всички ни звъни. 

Идеята за пълнотата на живеенето в повечето стихотворе­
ния е представена като мечта, но в „Хайфа на бреrа" тя получава 

конкретно художествено битие. Тук авторката пряко излиза на ­

пред в качеството си на визуален поет, който съобщава всичко 

чрез показване, описание, картина. С внимание към ставащото 
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във външния свят, с жадно 111обоп11тство към другите хора са от­

кроени конкретни подробности, точно зафиксирани физически 

усещания, жестове и пози: 

На Хайфа на пристанището бъчви 

една на друга разтоварят. 

На тях подпрели гръб араби, дриплювци, другари 

Арабин-скитник, цял пренесен, 

гледа парахода. 

Пустинен жител - хили се самu•1ък под фенера, 
Намерил синичко мънисто, стиска го в ръка. 

Дета~-~лизирането, осезаемостта на предметите, релеф~-1остта 

на картините убедително говорят за съпричастност с този жи­

вот, за цяnостно присъствие на лирическия Аз, който, любувайки 

се, разглежда, без да бърза заникъде. Но ако в стихотворението 

рефреf1но възниква мотивът: ,,На Хайфа на пр11станището бях и 

Аз", то е поради състоянието на особен душевен подем, защото 

11ир11ческият субект чувства своята свързаност с битието на други 

хора, на друго пространство. Така зад детайлизацията, зад ска­

чането сякаш от картина на картина израства значима мисъл -
за връзката между хората, за единството на света, за личната ю, 

nр,юбщеност като пълноценен живот. Въпреки че в стихотворе­
н11ето преминава елеrи•ша нота: .,а лятото - с галоп през нас, със 

тежките копита", в поантата с известно тържество 11 благодарност 

се налага признанието: ,.На Хайф.~. на пристанището вечер от жи­

вота си оставих". Станало част от духовната памет, преживяното 

зав111tаr11 ще съхрани своето очарование. 

Яна Я зова притежава чувств11телни рецептори за течащото се­
гашно време, 110 и за миналото; за историята на своята страна, но 
1111 а друrите народи. Лирическо втъбяване в духа и в траr11чния 
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жребии на ед11н изстрадал 1шрод, поемата „Палеспща" същарr­

ме1111О подсказва за бъдещите исторнческ11 романи на ш1сатtлкаn 

Темата за времето в поезията на Я Яэова се тълкува 11 1<110 
борба на човека с времето. Според художествената интерлрnацu 

най-сигурната победа nр11надпеж1t на матер11ализиран11я дух. Ji.m. 
rорич11ото заглавие „Ще бъд.:~ .. изразява вярата на поетесата в щu­
та на духа, превърнат в дум 11, в словеснн звукове. П1tемената,зашк­
вани в мрака, в rьмното, ще внушават на сл.-1бите, на невярващщ 

„че се върви и в бурни времена". В това стнхотворение смърТltОТО 

същество се самоутвърждава в мирозданието 11 в обществото. 
Как се постига матер11ал11знра11ето на духа знае само творе­

цът. В стихотворе1111ето „Ко11 пнта" поетесата пласт11ч1tо въп:rъ-­

щава мисълта Clf за сто1щ11зма на страданието; п ретворе1tо и хар­

мония, то доставя на другите радост и наслада: 

Кой вазата сu пш,,а как мекоп,о спн,кло, 

разма•1ка110, избшпо, 11звито е 611ло? 

Какво е претьрпяла, щлязла от смьртта? 

Блести, с11нй кристала 

в безмъпв11а красота 

Кой пшпа и човека сред 11апасти безст1р 
от щколата Жt1тейска излязъл ,1ай-,юдир 

11оз11а11ия натрупал, кат бисери, щастлив, 

дал11 •1овек 1 1злиза, 
даm1 е още жив? 

Като nостс11мnол11ст11че11 поет Я. Язоnа 11звежда като rлавио 
начало 11а творчеството не чувствата, не сетнват:-~, а дух:-~. П11р11· 
ческите " 111н1атюр~1 „Това. t.оето nремълчах" и „Сннята ~,;апка" не 
са:.ю поставят темата за снлата на духа, 110 със самото с11 худо· 
;+;ествено бнтне доказв.1.т как твор,1 ескилт дух овладява ст11х11ята 
на чувствата, стяrа r11 до с11мвола, до макс11матю стесне1ютост11· 
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хотворно пространство. Тези творби свидетелстват за стремеж 

към жанрово обогатяване, към по-осмис11ено боравене с думите; 

притежават подводно течение, завършват като че ли с многото­

чие, а не с точка. 

Ако в ст1,хотворенията Я. Я зова изразява духа с11 до голяма сте­

пен чрез превъплъщението, чрез артистичното вживяване в съдбите 

на други хора, в първия си роман „Ана Дюлгерова" (1936) тя влага 
л11чн~пе си идейни и емоционални вълнения в образа на главната ге­

роиня . Пронизан от авторовото чувство, отразяващо се в ритъма и 

темпа 11 а речта, епиграфът подготвя читателя за възприемането на 

повествование, в което прозата е в синтез с поез11ята - впе<rатленне, 

подшлвано и от включените биографични факти - реката II небето 
над Пловдив, където в определен период с родителите и със сестра 

ш жнвее бъдещата писателка. Заглавието сьщо подсказва, че повест­

вованието ще бъде съсредоточено върху отдепна човешка съдба, но 

тъй като тя е видяна в контекста на всекид~1евнтr живот, романът 

израства до екзистенциална диагноза на времето, когато в човешките 

отношения са се наста1-~иш1 отчуждението II самотата. 
Отблъсната от мъртвата неподвижност на еднообразния без­

духовен ж11вот, Ана 11ма съзнание за своята разттчност. И другите 

възприемат портрета, жестовете, словото И като белязани от не­

повторимосrга на нейната личност. Основната i, отличителност е 
в размишленията по сериозни въпроси, свързnт, с авторите, кои­

то чете - любимия Хайне·1 , Гьоте, Ботев. Тя уч11 наизуст най-сипна 

въздействалюе it текстове, за да ги държи по-дълго в съз11ан11ето 
сн II да гн осмисля по-задълбочено. В кш,ппе търси з11ання, но 
11 ющулс за развит11е на собствената м11съп. Пред сестра с11, коя­
то безусловно възпр11емr1 прочетеното в социалистически брошу­
Р11, пр11з11ава: ,,Това, което ти казвам, аз съм сн го м1rс11ила, това го 

Ч)'Вствам. Аз може да </ета, 1ю споря със свои мисли, не крада като 
тебеот~. н11жлета" 
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Книгите формират нейните жизнени идеали и ценноrn, 

задават висотата на духовна взискателност към хората, ко1tто я 

заобикалят. Драматично неудовлетворена от средата, Ана Пре;!· 

почита самотното самовrлъбяване. Затова любимото И място ена 

прозореца, откъдето се открива широка панорама, а образът на 

реката, възникващ лайтмот11вно в повествованието, се превръща 

в символ на стремежа И към мамещата безпределност на света. 

Тук тя копнее по сродна душа, пред която може да се юповяда. 

Ако любовта между нея и Богумил Дионисов пламва мигновено, 

то е, защото е подготвена в мечтите, в идеалните представи залю• 

бимия човек. Ана благоговее пред голямата личност на Дионнсов, 

а той е удивен от рано съзрелия И ум, от въпросите, конто владеят 

съзнанието И - за нравите в обществения и политичесю1я живот, 

за съдбата на България. Пред баща И, своя най-близък приятел , 

той ето как изразява изненадата си: ,, ... сигурно от първия ми спо­
лучлив концерт не съм срещап жена, която да е говорила с меи 

така дълбоко и ясно като твоята Ана. Кой я е научил така да ми· 

ели? Кой даде такъв дух на такова младо момиче?" 

Интуицията за духа на другия, духовното съприкосновенне­
това е главното. Всички други обстоятелства и условности отпадат. 

Липсата на духовна връзка се сочи като най-сер11озна предпостав• 
каза дисхармония в семейliия живот. Такова е семейството на Д11• 

онисов, както и на Фердина11д от късния роман „Соления залив". В 

тази концепция на Я. Язова за любовта се долавя отзвук от възгледа 

н.а Платон: ,,А пък тези, които носят плодовитостта в душата с11 -
да, има II такива - които оплождат в душата - и то много повече, 

отколкото в тялото - това, което й е присъщо и да го зачене, 11 дэ 
го роди. А какво И е присъщо? Мисъл и останалите добродетел11 . 
Между тези хора са, без съмнение, и всички поети, които са творц11 , 
а между занаятчиите тези, които 11ар11чат изобретатели".> 

Със самосъзнание за пр11надлежност към носещите пподо· 
витостта 8 душата сн, при вида на своя вече отпечатан рома11 Я . 
Я зова възк1111ква: ,,Мое дете ... "6 
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Любовта в романа „А11а Дюлгерова" се представя като съд• 

ба, като це1111.11 живот на човека. В съзнанието на rеро11нята се 

извършва взрив на досегашн11я II ж11вот, който i1 се струва като 
сън, а пробуждането като започване на 11стннск11.11 живот. Бавно· 

то, мудно nрот11ч:ше на времето се сменя от 1111те11з11вн1,те, кон· 

центрирани ,111rнове1111.11 на пламналата любов. Познала в себе 01 
nълнотзта II цялостта на бнт11ето, Ана 11е може да се върне към 

пред11шното съществуване. 

Финалът на романа създава впечатлен11е за 11звестна дву· 
смs1сле1юст. Самоубt1 ilство ли е смъртта на Ана, оттегляне, като 

намо\111чето, авторката на малкото паметно ст11хотворе1111е, за ко­

ято Д1101шсов казва: ,,Ето, тя не живее с нас. ( ... ) Тя много скоро 
1111 разбра 11 се оттегл11. Наш11ят дре611ав ж11вотоб11д11 нейн11.11 дух. 
Об11д11 го. Тя е rъit горда!" Или протягайки ръка към реката, Ана 
жадува да осъществ11 пор11ва на духа си „към безкраiiното, КЪ\1 

непознатото, към та1i11стве11ото далечно, където пътуваше сега 

любовта на Ана, където винаги ще живее без нея нейното щастие, 
нейната младост". 

С образа на Ана Дюлгерова писателката поставя началото на 
поредицата от женски характер11, ч11ято женственост е отсенена с 

opw.1a на тайнственост. Със своята странност 11 загадъчност 11н­
тр11rр1ат Дада, же11ата на кома11да11та в романа „Каn11та11~ (1940) 
11 жената на Беро-Беро в романа „Солет1я за11ив" Вар11ант11 на 
особен11я женски характер са малката Мария 11 Катер11на в същата 
nорба. Във външното оn11са1ше на тещ rеро11н11 авторката раз• 
чнта не тоrн,ова 11а детайл11рането, колкото на усещането за нещо 
др)ТО, нев1щ11мо, неуловимо, което те оставят у друr111е. 

В рома на „Ана Дюлгерова" Я. Язова започва тълкуването 
11 На !tpyraтa тема с постоянно значе11ие за неliни.11 художествен 
о,rт - за високото призваш1е на духовно издщнатата личност в 
общественото строителство. Идеята за nодrотвен11те, за малц11 • 
ната знаещ11 , ко1110 във вс11чк11 области на живота вземат най• 
~рнте решен 11я, отново отвежда към плато1111зма 11а лроф. Ал. 

45 





софа я превръща а 11звор на пр1шер11 за поучешrе. С прон11цателност 

за двете начала - добро 11 зло, у човека, тоt1 изтъква светл11я образ у 
Къпвача: ,,каква упоритост 11ма у тебе, какви способ~юсп1 за всяка 

работам, .,пълен с дарби", но отчита като заплаха 11 зло 11еобузда11ата 
стих11t11юст на природата ыу. Да ro вод11, да ro вд11rа, когато пад11е, да 

мyno,1arn да преч11ства душата с11 - така Ф11лософа р3зб11ра грижата 

с11 за Кълвача, която става смисъл на собствения му жнвот. Той под­

крепя стремежа на младежа да стане капитан, 110 го предупреждава 
~Ти трябва да учнш 11 да пр11доб11еш м1юrо з11а1нтя." Същевреме11но 

11эп1пва страх от „болезнената му жажда за лукс н несметн11 боrат­

сnам, страда, че „не знае по-силен пример за наказано сребролюбне 

от nр11казюпе за цар Мидас 11 Юда Искар1ютск11" След смъртта на 
Ф11лософа, почувствал се освободен от моралн11Те задръжки, от 

нравствения npar, ко(~то той му е поставял, Кълвача поема по без­
плоrощя н трагичен път на гибелните страст11. 

Същата тема - за високото предназ11ачеш1е на мъдрия, на 

знаещия човек, писателката продължава да изследва II в послед­
н11я с1, роман „Соле1шя зал11вц, който с11нтез11ра постоя111t0 за1111-

,1аващ11те я иден 11 свидетелства за стройната вътрешна връзка 
~,ежду нейните произведения. Естетическите внушения на Д110-

1111сов кы.1 Ана (съответ,ю на Ал. Балабанов към Я. Язова), че 

твор611те на знач11те11н11я n~1сател представляват едш,на цялост, тя 

прtвръща в пр11нц11n на творчесюпе с11 търсения. Проточването 

на връзки от едно проюведен11е към друго създава общ ко11текст, 

в 1(0ЙТО 11де11те се доразв11ват и задълбочават. Остава{1к11 вярна на 

свtтоrледн11те си разб11ран11я, писателката 1ке по-свободно 11 зря­
ло борав11 с похватите ~,а nовествовате1111ото майсторство Когато 
пр11стытва към замисъла на „Соления залив", тя вече е автор 11а 

11стор11чесюпе рФ1ан11 „Александър Македонскн" 11 тр11лоrнята 
,.Бапl(а1щ", в ко1по продължава влечеш,ето си към мащаб,ш 1111ч­

!lаст11, разкр11ващ11 11еподоз11ран11те ресурси на човешкия дух. 

В сравнение с романите „Лна Дюлrерова" и „Kar111тa1t" 1ю­

вото, с което идва „Соления залив", с поставянето на темата за 
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интелиге,на в много по-сложен ко11текст - във времето на воirна, 

на идеологически и социат~ни сблъсъ11и. Писателката съединява 

творческия си интерес към преломните събития през септември, 
I 944 година с постоянната си тема за духовно н нравствено с1111-
ната личност, водена от историоrрафското с11 разбиране, че rо­

лемият човек най-добре изразява духа на своето време. От друrа 
страна, пок.~звайки го в разнообразни с~пу.~ц1111, връзкн II отно­
шения, тл проверява способността му д.~ съхр.~нлва вътрешната 

си свобода, духовната н моралната си независимост 11 в t1ай-труд­
н11 обстоятелства. 

В образа на Фердинанд, повече отколкото при Д11он11сов 11 
Философа, авторката отделя вниман11е на ф11з11ческия портрет (зад 

който се разпознава външният облик н.~ професор Ал. Балабанов); 
в този похват тя вижда възможностн да подчертае духовния мащаб 
на героя. През погледа 11а Рус.~н Ко11дуктора Фердинанд е човекът, 

който „едва достигна с върха на широкополата си шапка до гьр· 

дите му, но този железопътен чиновник, който бе в11ждал мноrо 

пътн11ц~1, отново се зачуди. Този пътник изглеждаше едър". Когато 

съпоставя Фердинанд с поета Бождар в ситуация, имаща значение 

на нравствена мярка, Катерина установява, че „застарялото 11 за­

грозняло тще на Фердинанд 1'1 11 се в11ждаше сега пълно със с1111а, 
чистота и благородство", а „Бождар 11зглежда в тоз11 м11г тьii жалък 

пред него". За nротивореч11ето между външна виднмост II духов­
на устойч11вост сестр1шсю1 нежно и проникновено говор11 малката 

Мария; ,,Прил11чаш на голямо дете, а и най-строгият см11рено 1ще 
при тебе да почерпи ум и разум. Когато те гледам, иде ми да те по­
галя като мое момче по челото, но като ме погледнеш, аз си отдръп­

вам ръката ... Т11 имаш някаква особена сила в очите с11, сила!" 
Включен11 са и друг11 факти, които отвеждат към биографич­

ното и 1111д 11в1щуалното у професор Ал. Балабанов - издаването 
на вест,н1к, познанствата с видни обществени и политически фи• 
гури Същевременно образът на Фердинанд представя типа на 
у~щвсрсално сложе~щя български интелигент в пернода до Девети 
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септември . Най-адекватната форма за разкриване на неrовата фи­

лософия за личността, за държавата и истор~1ята, за естетиката и 

творчеството, за любовта 11 свободата на човешкия избор Я. Язова 
в11жда (по примера на Платон) в д11алоrа. Набелязват се rлавю1те 

полемики - с Русан Кондуктора и с Катерина. Те изпитват респект 

11 уважение към личността на Фердинанд, родеят се с 11е1·0 по не­
сьrлас11ето си с рутинния консерватизъм, но се различават във 

виждането си по принципни въпроси. В процеса на полемиката 

извървяват свой път II сами достигат до истината на Фердинанд, 
която определя тяхното поведение. Така, п ак по образеца на Пла­

тон, писателката съчетава диалоrа с диалектиката и постиrа ф11ло­

софска трактовка на поставените проблеми. 

Идеолоrическият спор между Ферд11нанд и поелия по пътя на 

революцион н ата борба Русан се rьлкува като спор между различни 

представи за постиrане на жадуваната и от двамата с11раведливост 

на земята. Конфликтът се формулира от Фердинанд по повод при­

знан11ето на Русан: ,.Аз цял ж11вот съм се вълнувал за благото на 

човека! Аз съм се борил .... за човешки идеаш1 ! 

- За тебе - каза Фердинанд - героизмът е nopt1В, а за мене 

героизмът е разум. Как ще се разберем ние двамата с тебе!". 

Според м11слещия човек срещу „с11л110 въоръжена, модерна 

войска", каквато е германската, не може да се излезе само с „хра­

бростта и лич ната дързост" - тяхното време вече е м11нало; ,,да се 

въстане само с голи ръце" може да бъде решение 11а „ззпале1111те 

моэъциQ. Съзнаващ, че не е разбран, то,-1 се чувства самотен; това е 

самотата на nознан11ето, което „винаги ro бе отделяпо от младнте 
11 възторжени хора. А сега тоi'1 изглеждаше напълно усамотен сред 
пос~шялото време на опнтносгта II размисъла. Какво имаше тоl1 да 
говори с тез11 млади хора? Те не бяха от него 11 той не беше от тях" 

Ед~1н от ключов~1те моменти в тех1111я спор е отношението 

kЪМ Царя. За Фердинанд то трябва да е като към представи 

тел на българската държавност; у човека трябва да се внедр~1 

11 развие отношение към нужд~1те 11а 11ържав11остта Гnав1111ят 
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му упрек към вдигналите оръжие срещу властта, е, че вместо 

да гледат на Отечеството като на обща съдба, те ro разпок,,сват 
отвътре, разединяват умовете и сърцата, разлагат народната 

воля, правят „този народ негоден в бъдеще за всяка съпроти­

ва". Идеологията, която изповядва Фердинанд, поставя в своя 

център значението на просвещението, знанието, творчеството, 

висшия живот на духа - всичко онова, което развива съзида­

телните сили. Пътят към по-добро обществено устройство той 

вижда в достойнството на човека, в работата за неговото съз­

нание и култура; смята, че е недостойно за свободното съще­

ство винаги и за всичко да вини външните сили, да се опра· 

вдава с тях. Неговата философия на историята се основава на 

личността, на облагородения човек: ,,Ако бъдещ11.11Т човек - по 

пътя на своята борба и страдание - развие своето съз н ание до­

там, че най-сетне да разбере Природата и себе си, той ще бъде 

един добър и смирен човек, подобен на Христа. ". 
На въпроса на печатарския работник Борис как човек може 

да се издигне в обществото Фердинанд предлага своя вече изпи­

тан начин; .,Без мързел. С учене ir работа ( ... ) Ти си млад. ( ... ) Т11 
имаш сили и време. Когато излезем от тия зимници и отново ста­

нем хора, аз ще ти помогна да използваш всеки свободен час - да 

събереш знания, да си изработиш здрав ,,овешки разум и сам да се 
направиш господар в живота". 

Полемиката, започнала за Русан с декларацията: ,,Т11 си наш 
враг", завършва с пнчно изстраданото прозрение, че „цялата тази 
1 1 аша борба е била глупост", защото .,•ювещината не се носи от 
партия, а от човек'' С истината на Фердинанд той се разграничава 
от своите съттартнйци. 

~усан Кондуктора и Фердинанд - двамата идейни противници, 
в краина сметка се оказват с обща съдба - безсилни и отчаяни пред 
силите на хаоса, с пречупена надежда в идеала за справедливостта. 

П?С!iедната мъ•щтелна тревога на Фердинанд е за Оте•rество­
то: .. то~, nла•1е111е като изг11а1н1к, който с голяма мъка разпознава от 
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чужда земя nределите на своето отечество". Трагедията на героя се 

тълкува като лична, но и като национална. Неговата смърт поставя 

въпроса: кой ще сочи верните посоки, когато фанатизмът и идеоло­

nште не се съборазяват с общочовешките ценост~1, чие, разум ще 

уравновесява стихията на злото? Горестните думи на Бождар: ,,Учи­

телят не е нужен повече. За днешните времена той е 11зл11шен!" - из­

разяват страха на писателката от пресичането на духовната трад11-

ци.11, на връзката между времената. 

Въпреки трагичните събития романът не завършва безна­

деждно . Посятото от Фердинанд не е отишло напраз~ю. Изпитала 

благотворното му въздействие, Катерина преодолява първоначал­

ното си отчуждение от другите хора и достига до ново измерен~,е 

за тайната на човешката съдба, за отношението към това, което 

се нарича живот, любов, щастие. На започналото радикално, на­

силствено обновление на света тя противопоставя милостта, съ­

участието, духовно-съзидателния труд, християнската 11дея да се 

обича живоrьт, който всъщност е борба за любов. 

Подобно на своята героиня, в чийто образ проектира много 

от себе си, в 11еуют1юто самотно време след 1944 r. Яна Язова се 

вслушва единствено в повелята на своя вътреше11 глас. Живее в 

безизвестност, но изцяло съсредоточена в абсолютн11те ценности, 

ко11то И предоставя собственият И дух. В този см~1съл тя не позна­

ва съмнения, противоречия - живоrьт и творчеството И се сливат 

в неразделимо единство. 

Б1161шограф11я. Бележки 

1 Бала6а11ов, Ал., Модерно II антично// PaJвiuop, № 236, 1 я11уари 1927. 
1 Балабанов, Лп., Поезия без живот// Рюв~аор, № 36, 10 се11темвр11 1921 
1 Делчев, Б., Познавах тез11 хора - Софш1, 1979, с. 60. 
1 Ха1iне е първият немски писател, когото JJП011ва да 11ревежда още като 

студент ЛJ1. Бат1банов. В писмо цо своя пр1mтеп Д. Бобошевск11 то11 с110 

51 



деля: ,,Вярвай, аз съм във възхищение от него~. (Балабанов , Ал. Писма. 

Александър Балабанов до Димитър Бобошевски. - Софщ 1992, с. 22.) 
5 Платон. Диалози. Т. 2 - София, 1982, с. 468 (208 е-209 а). 
6 Христозова-ДJtчева, Шинка. Проле1Та на Мо. Ранните писма на Я на 

Язовадо Александър Балабанов. - В. Търново, 2010. 
7 Балабанов, Ал., Поезия без живот // Развигор, № 36, 10 септември 1921 

52 



Кристина Йорданова 

МОДЕЛИ НА АЗА В ПОЕЗИЯТА НА ЯНА ЯЗОВА . 
ОБРАЗИ ПРЕЗ СМЪРТТА 

Поел1ята 11а Я11а Язова не е посрещната радушно, 1111то рав• 

нодушно от кр11т11ката. Дори Георги Цанев, който, както отбелязва 

Албена Вачева в текста си върху творчеството на Я. Я зова 1, споде­

ля общата „кр11т11ческата толерантност" по от110111е1ше на жешпе 

в 1111тературата, в стап1ята с11 в сп . .,Златороr" от 1931 критикува 
младата поетеса, като я обвинява в „празни думи", ,,измислен11 

кошмар11, подражания", в изкустве11а реторика, която задуша­

ва ст11ховете. Критикът заключава: ,.Пътя, по който се води това 

иом11че - ако допуснем, че в него нма някаква още непроявена 

дарба - е пътя на вман11ачава11ето" Подоб1111 са тезите 11 на Вла­

дш,шр Василев в излязлата само една rод11на по-късно на стран11-

ц1пе на същото списание статия, в която говори за nатолог11чен 

вкус, покварено въображение. Актуалната за първата сп1хосбир­

ка рецепция на Я. Язова мулт11пшщира сходство в тез11те, което 

би могло да се обобщи в посоката на патологичното въображе1 1 ~1е, 
болестното, маниакалното, кошмарното, кщпо моl{еm,рат IТl!Ca• 
нето на Я. Язова2 . Паралелно още в началото творчеството на Я. 

Язова се свързва с б11оrрафиз11ращ прочит през връзката i1 с Ал. 
Балабанов, през 1штригата на вл11за11ето й в литератур1111те сред11, 
kоято прекарва поезията i1 през модела на сензац11ош~ата матр11-
ц~.' Така младата поетеса се завързва в две рецепт11в~1и клишета, 
юито сами по себе си й приписват литературна марп111ал11ост 11 
не високи качества на поезията il. И двете имат основан11я и дав­
ност, която би могла обаче да продуцира и тяхната несъстоятел• 

ност поради х11nерболизац11ята на •1ерт11 в поезията на младата 
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поетеса, от една страна, 11 от втора, като обща културолоn1чн1 
тенденция - а именно връзката на литературата II ней11ата рецеп­
ция с възхода на пресата по това време (в това отношение емблема 

е миrьт Яворов), или както отбелязва II Мая Горчева, фактът, ч~ 
„Преекспонирането на Я. Язова предизв11ква пренебрежениеru 

творчеството 1'1, гр11жлнво заобикаляно от критичесю~ анализи. А 
priori тя се приема за личност от веспн~карската хроника, украе11-
ла се с поетически опити". 

Що се отнася обаче до първата теза, 11л11 обвиненията в уклон 

към нездравото, болестното, кошмарното, ман11акалното, патоло· 

rичното, тя има своя резон в едно съвсем експлицитно четене на 

творбите на поетесата, които автотавтолоrнчно използват обра· 

зите на кошмарното и смъртта, за да разкажат поеп,чесюпе си 

светове. Образите на смъртта при Я. Язова са далече по-сложни 

от капана на невнимателното им регистриране като nовторите.1· 

ни ил11 чертаещи „пътя на вманиачаването", ако ползваме юраза 

на Г. Цанев за цялата първа стихосбирка на поетесата, защото те 
разкриват един изключително богат семиотичен и сп1лист11чен 

спекrьр от представи: от идеосинкразията до са 1п11менталносm. 

през който говори поетиката на Я. Я зова и през който Азът на ней· 

ната лирическа героиня се автодефинира. Но преди да nристъш,м 

към аргументацията на тезата, трябва да се отбележи, че линията 

на кр11т11ката, подета мимоходом от Г. Цанев - за подражан11е101 

поез~1ята i1, има своите основания, доколкото поезията на Я. Язо· 
ва подхваща, диалоrизира, но най-важното, и тук не става дума 

просто за подражателна стратегия , пресемант11зира формули 01 
ранната поезия на модернизма от първите десетилетия на ХХ в . 

.. И всек11 дом е саркофаг", ще напише в последния стих насти· 
хотвореш~ето си „Скръб" поетесата. През тази фигура може да се 
утювн двоината и двойствената метафоричност на смъртта в ней· 
~нпе ст~~хове. Соц11алното пространство в текстовете на поетеса· 
та е тотализирано през идеосинкретични видения. Това е поезия, 
8 която ttай-външното, най-чуждото, заплашително и далечно 11 
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на\1-вътрешното, и11тимното се сливат. Иначе казано, външното 

пространство се насища с ужасяващи и предизвикващи спазъм 

на страдание вътрешни видения и обратното - вътрешният свят 

се изживява като есктер~юрност, изнесен навън - отново през мо­

дела на кошмара и видението. И в това сливане те произвеждат 

кошмарни, застрашаващи, авторазрушител11и спрямо Аза образи. 

Едновременно в екстатиката и в повторителността на тези обра­

зи се конструира Азът на лирическата героиня. Именно смъртта 

като фантазъм, уловен през различни нюанси, отваря този запас 

на ужасното преживяване, през който проговаря Азът. И този 

фантазъм (на образи на смъртта) работи с хоризонта на ужасно­

то, в което иреално и реално се сливат. 

Емблематично за този двоен хоризонт е стихотворението 

,,Вълни", в което морето се превръща в крупна сюрреапна мета­

фора на смъртта. Таласа е населена с танатичесю, видения - ,,Кру­

шение всички ни тука събра; вълна е на всеки удавнr1к трупът" В 
творбата „О, всеки за свой гроб на суша бълнува, а гроба ни -1 без­
дна опасна .. ./ Душите ни ужаса ве't не побират, ний гr.тем в про­
паст стогласна,1 размити с водата души - сме вътште - ... но ня­
маме вече лице ... '' образът на морето функционализира фа1пазма 
за поглъщането, сливането заедно. Сливането е типичен образ 

на таласа, която смива, размесва същности II идентичности. По 

този начин, както тексrьт констатира, именно сливането, потокът 

на общите смърти, повлечени от бездънната бездна на морето, е 

това, което лишава от собствена азтоидентичност образа и ин­

дивидуалността: ,,нямаме вече лице" Оттук образът 1-1а сушата и 

бля1-1ът по собстве1-1 гроб е възвръщане към индивидуалното успо­

коение. Контрастът суша - море всъщност е образ ф11кц~1я, който 

противопоставя два танатически фантазма - хармоничен (суша) 
11 дисхармониче н , застрашителен (море), които биха могт1 а се 
преведат през серия от контрасти - покой, смъртта като г В! 11 

край срещу ужас от безкрайно метафорично умиране покалип­

тична осмоза, видяна като образ на колект~1вната х ~бол1,рR'"Р, 
-- \"' ,"' 
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на безгранична смърт (,,вълна е на всею, удав11ик трут,т"). През 

стихотворението „Вълни" могат да се изведат II още няколко n~­
полоrични за образа на смъртта в поез11ята на Я. Язова особено­

ст11. Чисто стилисти ,,но при поетесата смъртта често се моделира 

през един език и пунктуация на ужаса: кошмарен II съновиден -
накъсани фрази, елипси, подбудителни и възклицателни изрече­

ния, липса на логически връзки, която във „Вълни" конкретно 

клони към афазия. Ние-идентификация, също типична както тук, 

така и в поезията като цяло, видяна в редица творби през два раз· 

лични модуса. Например: чрез експроприирането на колективно 

ние, през което субектът говори или към което се обръща, за да 

моделира общо преживяване в текста (,,Край канала", ,,Яз"); въп­

лъщаване в аз-фикции - чужди образи, конто Азът присвоява, за 

да разкаже собствената си фантазмен а история - просякиня, пад­

нала жена, циганка. Ние-идентификацията е устойчив модел не 

само при Язова, а и в поезията на 30-те, например np11 Вапцаров. 
На трето място смъртта при Я. Язова, каквито нюанси се 

поддават и иззад кошмарното и тук във „Вълни", често заговаря 11 

в сантименталистки регистри. Тук конкретно в „трясък на мачти 

разбити". По аналогичен начин стоят нещата и в стихотворени· 
ята „Септември" и „Ноември" от цикъла „Месеци", публикуван 
във вестник „Литературен глас", бр . 161. Там смъртта се превръ· 

ща в сантименталн а алегория, през която раздялата с люби мата 

се ~1зживява като символична смърт, видян а през „птица с черни 

крила" (.,Септември ") и желанието за собствена смърт, образи на 
самоизмъчването (телесни) 11 „угаснало сърце" (,.Ноември"). Из· 
живява нето на ужаса, смъртта и кошмара като свръхтелесно стра· 
дание също формира типология в поезията на Яна Язова. ,,Гпасът 
ни !ив ужас 11реграква" (,,Вълни"), ,,устните мъртвешки вцепене­
ни , .,мухлест дъх" (.,В нощта"). Резигнирането на тялото при по· 
етесата често от11ва в посока на своите барокови и сант11ментал· 
ни двойн~щи. Бароковият език на гниенето, разлагането, разпада 
може да бъде доведен и до трафарет: ,.С гнили рози, листи недозре-
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ли"{,.Плач над България"). Именно като ехо на този бароков език 

на разпада можем да видим повторителния синтезиращ образ на 

блатото, тинята, които поглъщат живота в поезията на авторката. 

Относно стилистичната многопластовост на езика на смъртта, 

през който изговаря преживяванията си Азът в поез~1ята на Я. Язо­

ва, освен барока, сантиментализма, съновидния ужас, в поезшrrа 

като фрагменти се прокарват романтико-символистичнни образи 

като „в смъртта колесници" (,.Бедни думи"), маската на смъртта от 

„Маска~ и пр. И на последно място смъртта в поезията произвежда 

ед11н език на трафарета - последните камбани, чакащият свещен 11к , 

зимата като сезон на умирането, лешоядите, вълците (които в мно­

rо митолоrии са типичен псих:опомп, придружаващ душ11те след 

смъртта). Можем да заключ11м, че поезията на Я1-1а Язова работи с 

един сложен, фраrме1~тарен, репрезентиращ формули от предишн~1 

литературни традиции език на смъртта. Този език обаче не е тр11 • 

виален, защото размесва езиковите и стиловите пластове, пресе­

мантизира образите. Смъртта заживява в смеше1111ето, карнавала 

на различни поетики , което пак стига до нейния идеоси11креп1 чен, 

специфичен за лириката на Яна Язова модел. 

Б11бщ10rраф11 я. Бележки 

1 Вачева, А., Днес з наем, 11яма тгьт, но нека тръ1·нем nак! Яна Язо­
ва (1912- 1974). // електронно юда1111е ,,Jl 11тер11 ет": http://11tcrnet.bg/ 
pub1ish4/avacheva/iana-iazova.htm. 

1 Повече за рецеr1ц11ята в11ж np11 А. Вачева. 
1 Още по тоз11 въпрос: Го рчева, М., ,, Убеж11щата в писа нето на Яна Язо­

ва: 11з11ур 1пелното детство на л11тер:пур111пе м1повс" // електронно 
11зда1111е „Питературе11 клуб": http://litclub.bg/1ibrary/kпt1kalmaya/yana 
html и Пелев::~ , И ., .,С11учаят „Яна Язова", 1111 11 възход·ьт на биографи 
я-та" 11 елеrпро11110 издание „Литер11ет": hHp://liternet.bg/puЬl1sh20/i_ 

peleva/iana-i;1zova.h tm. 
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Людмила Хр. Малинова 

ПОЕЗИЯТА НА ЯНА ЯЗОВА В КОНТЕКСТА НА 
БЪЛГАРСКАТА ЖЕНСКА ЛИРИКА МЕЖДУ ДВЕТЕ 

СВЕТОВНИ ВОЙНИ 

Авторка на романи, разкази, пътни бележки, драматурrич­

ни творби, статии, есета, анализи, рецензии, спомен~1. афоризми, 

творби за деца (стихотворения, приказки, разкази, драматурrич­

ни сценки) и др., Яна Язова е и авторка на три стихосбирки - ,,Язо­

ве" (1931), ,,Бунт" (1933), ,,Кръстове" (1934). Те са отпечаташ1nрез 
най-взривното десетилетие на жените творци, когато за първи nът 

у нас масово се утвърждават в българската литература в различнrr 

жанрове имената на белетристки, поетеси, авторки на пътеписи, 

публицистични статии, на критически и театрални рецензии, на 

творби за деца и др. Това е времето, когато след забележителншr 

триумф на първата стихосбирка 11а Елисавета Баrряна - ,,Вечна· 

та и святата" ( 1927), излизат стихосбирките И „Звезда на моряка« 
( 1932) 11 „Сърце човешко" ( 1936), когато се откроява поезията на 
Магда Петканова (.,Изгубен камък", 1933, ,.Каваn11 свирят~ 1939), 
впечатлява хармоничният n11рически свят на Пенка Цанева - Бле· 

ника (,,Брегове", 1932, ,,Бяла птица", 1937), Дора Габе разгръща та­
ланта сн и в поезията, и в прозата (,.Някога"), Мария Грубешлиева 

публикува няколко стихосбирки ( .. Хляб и вино", 1930, ,,Еэическ11 
песни", 1933, ,,Стихотворения", 1936), Мара Бел•~ева издавасво11те 
,.Избрани песни" (193!), когато с отделни книги или на страни· 
ците на водещи литературни периодич11и издания се забелязват 
11 други тала11тл11в11 женски поетически гласове - на Люба Касъ· 
рова, Слава Щнплиева, Я1-1ка Митева, Христина Стоянова, Илина 
Петрова и др. 
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Я. Язова публикува стихове до началото на 40-те rод11ни. 

След това пише само проза. Излезлите през послед11ите десети­

летия нейни романи доказаха, че голямата li сила като творец е 
в белетристиката, чрез която тя завинаги остава в историята на 

българската литература. 

Същевременно обаче лириката И се nроблемат11зира от ня­

кои критици. 

За стихосбирките И се появяват редица рецензии и отзиви . 

Ако Александър Балаба1юв говори за нея едва ли не като за бъл­

гарската Сафо (,, ... Яна Язова е най-редкият феномен в поезията"), 
то утвърдили се кр11тици (Владимир Василев, Георги Цанев, Кръс­

тина Гичева-Михалчева) открито заявяват, че нейните стихотво­

рения не са поезия. И днес, от дистанцията на времето могат да се 

чуят аnолоrетични гласове в нейна защита (Анастасия Първано­

ва, Борислав Гърдев) 11 друrи, които по-критично осмислят при­

съствието И в българската поезия (Светлозар Иrов, Иван Спасов). 

Особени заслуги за „възкръсването" на Я. Язова има Петър Вели­

чков, а особено приносни са литературоведските текстове за нея 

на Цвета Трифонова. 

Кое е характерно за лириката на Я. Язова, как се вnисв:t в кон­

текста на женската поезия през 30-те години на ХХ в., можем ли 

да се опитаме да откроим това, с което тя би могла да се заnомн~ 

като авторка на стихове~ 

Тя „дефилира" в българската поезия до голяма степен по 

вл11я11ие на Ал. Балабанов 1 , който, размишлявайки за н:~родо 

песенното ни творчество, се опитва да докаже, ,,че чудната бъл­
гарска лирична песен е творение на бълrарк:~та, на българската 

м11огострадална жена". И че в поезията българката се е nоказапа 

„най-оригинална, най-творческа". Възnр11ела неговата теза 11 сама 

я доразгьрнала в стат1111те си „Българката и nоез11ята"1 и "Творче­
ск11ят дух на българката"\ Я. Язова със стиховете си продължава 

това, което е характерно за бъпrарската поезия през 20-те години 

на ХХ в. - опита за оварваряване на литературата - 11дея, която Гео 
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Милев полемично и яростно утвърждава и която е в своеобразен 

синхрон с Далчевата констатация, че символизмът е мъртва пое. 

зия; стиховете И са отклик на нуждата от връщане към реалностн• 

те на живота, към първичното. Бунтарка по дух, тя посвоему се 

противопоставя на замъците и царкините, на тихото скръбно-ро• 

мантично или драматично-трагично вглъбяване в пространства• 

та на човешкия дух, които населяват българската поезия до края 

на 20-те години на ХХ в., и се опитва - чрез силна реакц11я - да 

продължи това оварваряване, като внася в него крайни сюрре· 

алистични и силни диаболистични елементи, специфична поети• 

ка на грозното, страшното, деформираното - една ексцентрична, 

шокираща поетика. 

Най-силно кошмарното, апокалиптичното, ужасът са свърза• 

ни с образната система в творбите И, ,,населени" с ето какви обра· 

зи: ,,процесии с мъртьвци", ,,затракаха скелети", ,,огризани пръсп, 

в коси ми се вплитат", ,,вампир луната е заял': ,,тълпа босяци тьр• 

чи с лица озверени и свирепи очи", ,,лудия вампир ... подскокна на 
едната си очупена нога", а също: врани, лешояди, скитащи вълци, 

гущер, жаба, змия, мишка, гарван и т.н. десетки са nодобн11теобрэ· 
зи, вписани объркано, хаотично в нейните стихове. Неслучайна е 

реакцията на Вл. Василев4 за „Язове" - реце~1зията му е написана< 

познатото негово критическо перо, илюстриращо задълбочено по• 

знаване на пътя на българската поезия, висок естетически вкус 11 

отговорност пред словото, в която се преплитат добронамерен под­

-стъn към стиховете И, опит да се „разгадаят", чувство за мярка, но 
и убийствена ирония и категорично отхвърляне. Тълкувайки пое· 
тическия свят в първата И стихосбирка, критикът заявява: ,,Това е 

някакво мазохист11ческо удоволствие - да описва гадното. Рекор· 

да е - калното и смрадливо „Блато': и цитира: ,,И тежките капки 
за ръ Ф ат на блатото гърба п рог но я сал ... блатото-цирей 
в земята се врасъл ... " По-нататък цитира и друго: ,,В езерото плуват 

::~~•:1 ~и:~~: nрепе;,ено месо в салати-бро11и/о,би11 
Р те колиби. и заявява „Не се казва само, какъв фа 
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култет са свърш11л11 тия рн611, щом са то11коз умни" И по-нататък 

цитира: .,Ще тръгна на гърба на слепи, водни rш1сти, / та само аз 
задморсюпе крайбрежия да видя". Критикът заявява: ,,По този на­

чин за пръв път и глистите се въвеждат в нашата поезия. Не, тряб­

ва да прекратя - колкото и вярно, жестоко става ... А аз не искам 
да бъда жесток към авторката. Има може би у нея известна поети­

ческа енергетика - още съвсем хаотична, неуловена като жизнено 

чувство, неизяснена във възприятие, не осмислена като отношение 

към живота и света. Но в тия И предразположения явно са ~1амесе­

ю1 чужд н ней сили, които вместо към вътрешно организиране са 

я тласнали тъкмо в обратна посока - към стихотворна ексцентри'-1-

ност и истерика" Като привежда и други цитати, то11 прав11 заклю­

чеюrе за коментираните стихотворения, че „могат да се разберат .. 
само с умът на тия риби, които плуват в морето". 

Специфичната поетика на Я. Язова се подс11лва и от образи 

на хора от социалното дъно: циганката, проститутките, ,,най-дри­

пите в света", клети бедняци, сиротни деца, nросяц~1 и просякини, 

бездомни, паднали жени, гамени, крадци, непотърсени убийци, 

на угнетените и социално слабите, внушаващи идеята за социалия 

дисбаланс и образа на социално поляризирано и престъпно об­
щество. Техните образи следват линията на rротескно-деформи­

раното, видени са като в криво огледало. 

Тези лирически персонажи се вписват в пространството на 

бордеи, кръ'l ми, свързаtш са с тинята, калта, локвите, с ужаса, но 

в известна степен контрастират на дъжда и снега, образи, които 
създават усещането за скрита rрафичност, подчертаваща драма­

;ичното и траrи'l ното в тази специфична поетика. Те се подсилват 

11 от пространството и времето в стиховете И - 'lесто гранични, 

между живота и смъртта, между деня и нощта между реалността 

11 въображението. Случванията стават като в сън, някак трескаво­

халюцинаторно. 

Най-силно кошмарът, диаболисТИ'IНОТО и страшното в поези• 

ята на Я. Язова се съотнася с темата за смъртта и образа на Гроба. 
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Мисълта И втренчено е отправена към „страшната ед11нспепа. 

та Смърт в света': Някои заrлавия - на стихосб~1рки или отд~'ПDj 

поетически цикли, също са свързани с тази тема, кореспондира• 

ща със страха и rрозното, а и с образа на бурята, който често llpll· 

съства: ,,Язове", ,,Страхове", .,Проказ и", ,.Животът на nризрац1пе', 
,.Вулкан11': .,Отчаяния II утехи", ,,От замята до пъкъла" ,,Кръстове', 

.,Небеса". Лирическите сюжетн интерпретират различни „видо, 

ве" смърт - например на „тяхното" дете (.,Призракът на розата}, 

смъртта на самоубилата се (баладата „Два свята"), убийствотоидр. 

Гробът е един от образите с най-висока фреквентност в п~х• 

зията И, вписва се сред доста богат гробищен „интериор", корес· 

пондира с мотива за последния ден, последната нощ, nоrребванеrо, 

излизането от rроба, блуждаещата душа, заравянето на ж11в човек, 

преnогребването ... Образът на гроба непрестанно се мярка в СЬЗ· 
нанието 11, вижда го като „бездна опасна", за удавниците - гробът 

море; може да е покрит с хризантеми, 110 комент11ра и заnапен11я 

кръст на своя гроб, има предчувствие за разрушения с11 гроб, виж• 

да се жива погребана направо в земята. В „Бунт" ще се забележати 

онези страшни, тъмни предчувствия за събития, които след год11ю1 

стават реалност в личния И живот (,,Ден", .,Изстрел" ~• др.). Доста· 
тъчно е да се вгледаме в творба като „Кукуви•1а песен" - изпълнена 

със страшни фантазмени изживявання, зад ко1по моrат да се раз­

четат бъдещи случвания в живота на авторката. Особено се откро­
ява усещането, че е жива погребана (,,И коренчета шаваха във моя­

та коса./ И бръмбари из дупките си вдигаха носа./ ... Извих се с вик.J 
Но тежка пръст ме стегна . 'j; излиза от гроба (,,И миг вълната ни 
изрина, плисна . ../ И моята душа свободна над листака nисна"); но 
душата И остава бездомна (,,Вървя ... душа забравена навеки . ../ И пак 
за ме,1е никой зимас къща не сгради./ И гроба ми се разруши"). 

Сякаш перманентно стиховете И градят единна балада за 
Смъртта: за предчувствието, погребението, живота под земята, 
въ~кръсването, връщането към дома и отново към гробищата, с 
неш1ия разрушен гроб. 
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В това отношение тя е много различна от Багряна, М. Пет­

канова, Бленика и др . които интерпретират повече мотив за ста­
ростта. Жената като че ли е особено стресирана от старостта, 
от това, доколко ще е полезна, активна, обичана, нужна - и тез11 

нейни тревоги се открояват в женската лирика от периода между 

двете световни войни, този мотив излиза на преде11 план по-види­

мо, отколкото мотивът за смъртта . В такъв смисъл Я. Язова внася 

свой щрих - в лириката И смъртта е една от ключовите теми. 
Не е щастлив Азът в нейната поезия. 

Страданието идва от неосъществената любов, от реалността 

ад, от обидите, от усещането за бездомност, и особено от самота­
та, която ще носи „до гроб": 

А моята душа все тъй сама 

ще легне като камък в земята. 

Лирическата И героиня е самотна и в живота, и в смъртта 

(,.Послед1Jа 1ющ, но няма кой да тури свещ над мен ... "), живее с 
усещането за несъrраден, лишен от интимност, живот (,.За мене 

няма къща, няма праг"). 

На страданието и самотата тя противопоставя движението, 

вървенето напред като опит да се избяга от кошмара. Но пъти­

щата са „пусти и големи", а в нейния „тих вървеж" сама усеща 

някаква „бунтова мъка". 

В голяма степен страданието е свързано и с неосъществена­

та любов, с разминаванията на двамата, между които има трети, 

с това, че те трябва да крият любовта си, с това, че не са много 

минутите на радост. Често любовта се разгръща в пространства 

нзвън дома. Всъщност тяхната любов няма дом и тази бездомност 

води до усещането: 

И пуст и празен е за двама ни света. 

Защо се мъчим ний по тия двата пътя? 

А помисли! Ще паднат сетните листа! 

И късно е кога реката стане мътна. 
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След което заявява неilното твърде страш~ю звучащо: ,,И 6Сf­

ки дом е саркофаг". 

И по отношение ~1а любовната тематика Я. Язова внася свой 

нюанс. Нейните творби с тоз11 мотив са разт1чн11 от тезLJ на Е. 

Багряна, която no ед11н неповторим нач11н го разгръща в своето 
творчество - любов пламенна, витална, драматична и дълбоко 

трагична; различна е и от М. Петканова, която nо-интелектуа11но 

осмис11я сложните светове н а мъжа и жената и споделя визията 

си за трудн11те отношен11я между половете; много е различна и от 

любовната лирика на Блен11ка - изпълнена с хармония и светлина, 

защото е любов взаимност. 

Личната неудовлетвореност на Аза я отвежда към rорчив1пе 

екзистенциални прозрения за човешката преходност, за изтича· 

щото битие. 

Освен морето, което е ч ест образ в нейната поезия - сякаш 

като алтернативна реалност - да 11збяга от ада на земята, в сти· 

ховете на Я. Язова оживява и Дунавът. Творбите И за него също 

внасят свой щрих в нашата лирика: 

Завързани са лодките в редицr1 на брега, 

веслата •tерни са на пясъка прострени. 

Опъна се над Дунава дъждовната дъга, 
но ний сме от дъжда на тоя край пленени. 

(,.Април") 

Стихотворенията ir „Април", .,Пътни скици" и др. кореспон· 
дират с поетичния цикъл на Бленика „Дунавът шуми", който съ­

държа и драмата на реалността (,,Дунавска балада") и ярки об­

ществени послания (.,По Дунава"). За Я. Язова обаче „блесналият", 
.,ясен" Дунав е свързан преди всичко с копнежа И по далечното, 
което тя успява да осъществи. 

Пр~tносюr за бътrгарската поезия са творби като „Палест11на«, 
„На Хаифа на брега" и др., в които оживяват други reorpaфcкit 
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ш11рин11 11 се внася непознат, екзотичен полъх в нашата л11р11ка, 
отворена в периода между двете световни войни към чужди стра• 

ни, градове, природа ... 

Ако Е. Багря на написва през тоз11 период своите вел11колепн11 

творби за хилядоцветния Париж, Венеция, Словения, а Бnеника 

споделя поетическите си впечатления от Ядранско море II Дубро• 
вник, то Я. Язова отива далеч на изток и също внася в българска• 

та поезия баrрата на чуждото, различното, новото, непознатото, 

на друn1я. За първи път оживяват толкова различни пейзажи - с 

палми край морето, ,.ка.мили, пясък и маслщщ", портокал11 и узре• 

ли фурми, с небето, което „сипе пламъци" и „студената пуспшнна 

нощ•, с пристанището на Хайфа и скитника арабин. 

Особено интересна творба, която няма еквивалент в нашата 

л11рика, е „Палест1 111а" - поема за скитническата участ на евре11те. 

В тази творба и в ред други, в които кореспондират исторически и 

философски иде11, се откроява интересът 11 а Я. Язова към 11стори• 

ческото, което особено силно е изведено в нейната белетристика. 

Особеност на nоез11ята на Я. Язова е силната 611ограф11чн, 

ю1шка - втъкана в лир11ческите il 11зповеди, ко11то са суrест1шни 
с11нестезиiiни. 

Я. Язова експериме11n1ра доста смело с изказа 11 формата Екс• 
11ер11ментаторството не е чуждо 11 на друr1пе поетеси (например 
,.Лунат11чка" на Д. Габе), но Язова е no•кpaii11a в 11зказа. В щ1р11ката it 
nр11състват нарат11вни елементи, в 6елетр11ст11ката il - лир11ч1111 мо• 

мент11. Може 611 е rгьрвата сред же1111те поетеси, която смесва проза 
11 nоез11я - в творбите за деца, по-късно това се налага много ясно 

при Валер11 Петров II Леда Милева. Тя често използва д11алоr11ч11ата 
форма, пише и со11ет11, 110 ~1ма интерес към по•обем1111те л11р11ческ11 

жанрове- поемата 11 баладата 11аnрш,1ер. 
Експериментаторството откроява Я Язова като поет със 

стремеж да разчупва ка1101111, да се протнвопоставя 11а познатото, 

като търсещ поет. 
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В,по-късните И стихове се забелязва стремеж към по-прециз­

на лирическа композиция и изказ, отърсване от „мъrляв~шата"на 

споделеното и по-ясно изведена идея. 

След триумфалния и безспорен успех на Я. Язова в белетри• 

етиката - особено с нейните исторически романи, мисля, чееn~• 

силено и не е нужно да се говори за детето чудо Яна Язова в ПOOII· 

ята - там, макар че създава свой спец11фичен свят, постиженияn 

И са доста по-скромни. 

Б11блиограф11я . Бележк11 
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Албена Вачева 

,,АЛЕКСАНДЪР МАКЕДОНСКИ" НА ЯНА ЯЗОВА -
МЕЖДУ КЛИО И ПСИХЕЯ 

В белетристиката на историческа тематика, създавана от 

же1111 в периода до Втората световна война се откроява романът 

на Яна Язова „Александър Македо~1ски", представящ живота на 

ед11н от най-големите завоеватели в историята на чове•1еството. 

Този роман е единственият, който не се занимава с българската 

история с нейните героични и травматични средновековни и въз­

рожденски сюжети. Това са част от пр ~1чините, които дават осно­

вание този роман на Я. Язова да бъде откроен сред оста11ал11те ро­

манов11 текстове на жени писателки. Той е ориrинапен обаче 11 по 

една друга причина - освободен от идеологиите на нац11оналното 

в rърсене на rеро11ч11ото минало, .,Александър Македонск11" е ро­

ман, движен около характера и психологията на rлавш1я герой. 

Това обаче не прави романа „психолоrичесю1" в см11съла 11а реч-

1111коnото определе1 1 ие. В него Кшю 11 Психея п1 даnат среща, за 

да се представи едн а проекция на модерното усещане за свобода в 

11деал11те на античната епоха. 

,.Във втората част, без да се отдалечавам много от 11стор11ята, 

аз трябваше да измислям образи II ко11фл11кт11, само за да мога да 

следвам развоя на характера ~1 идеите на Александра", пише ав­

торката n писмо до Александър Балабанов . .,Имешю по тоя nonoд 

м11 дойде на ум, че това е книга за пътя на един характер. ( ... J По 
тоз11 път аз съм сложила всички хора, които подпомагат разв11-

т11сто на тоз11 характер, и вснчки събит11я, както Петър1 казва, че 
61ino м11оrо увлекателно и и11терес1ю, но не прит1чало на роман", 
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продължава раэсъжден11ята си за технологията по написването 111 

романа Я. Язова1 . В това писмо авторката споделя своите ко,1№­

ния за същността на историческия роман, в който Античностn 

е сложно представена през призмата на политическата исторlU 

и мястото на личността в нея. Образът на Александър, коimн 

основната по замисъла на авторката фигура, се изгражда капо 

с помощта на историческата фактолоr11я, така и през философ­

ското знание за античната епоха и нейните достижения в cфtp:m 

на духа. Александър е представен като войннк във време, в което 

воинската чест е издигната във внсша добродетел. Той е доброде 

телен и мъдър, като непрекъснато се стреми да бъде справедлив 

към подчинените си и да се отнася с благородство към nобеден111t 

в битките противници. Така образът на Александър се 11зrражд~ 

не само въз основа на познанието за историята, философията м 

културата на епохата, която има авторката. В стратегиите, В"ЬЗОС· 

нова на които се констру11ра образът на владетеля, се прое1m1рат 

инвенции, чието разбиране може да се осъществи с прилагане иа 

методите на nсихоанализата към литературния текст. 

Появата на бъдещия владетел на Македоння е предсказана 
съня на баща му Филип в нощта, в която Олнмnия ражда А,щ­
сандър. ,,Сънувах странен сън, че сам слагам печат на утробата нз 
жена си. И на този печат бе изобразен лъв". Неrов11ят прнятел Ле­
ою,д разrьлкува тоз!f сън като „лошо предзнаменова1111е", но п.1-

мезиецът Александър го разчита като предвестник на раждането 
на син „буен по природа и сиrrен като лъв"3 • Предсказанието се 
сбъдва 11 в двете си тълкувания - Александър е буен II с11ле11 като 
лъв 11 същевременно с неговото раждане започва обрат1юто бр& 
ене 8 ж11вота на баща му. Родил се е завоевателят на ойкумена· 
населпваният свят4, от когото Филип изпитва страх. Раждането на 
Алекса1tдър поставя по нов 11ач1111 от,1ошенията между Ф11лнп• 
Олимnня II извежда образа на майката като определящ развити· 
ето на действието и белетр~ктичните стратегии, изпопзвани при 
създав:н~ето на романа. В резултат на това художественото реше-
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задава херменевтичната призма за четенето 11а з~1аците 11 пр11дш 
висок статут на човека на знанието и опнта - гадателят. ,.Гади­

нето - продължава Б. Богданов - поддържа в свv11те с11мвош1чн. 

операции един механизъм на отстра11яване на постъпателното 

време, на диалектиката на възможност и действителност II в краМ 
на сметка на реалистическото реагиране"~. Според тази култ ур­

на програма героят трябва да следва nредоnределен!fя ПЪ1", без~ 

притежава силата да променя историческата действителност 11111 
тя да оказва въздействие върху неrов11я характер, както отбелща 

Михаил Бахпrн за приключенския роман: ,.Между героя 11 свеn 
няма реално взаимодействие: светът не е в състояние да пром~ 

ни героя, а само го изпитва, и героят 11е въздейства на света, tr 

променя лицата му; преодолявайки 11зп1па1111ята, отстранявай~11 

враговете си и т.н., героят поставя всичко в света на мястото мv. 

той не променя социалния облик на света, не го преустройва 11 ~ 
претендира за това"8 • 

Психологическото изграждане на образа на Александър 

Македонски разколебава целостта на разказа на а 11п1чн ата куп· 
тура за себе си. Херменевтиката на тълкуванията за npeдonpt· 

деленото се успоредява с особеното вглъбяване във вътрешния 

свят на героя, което значително усложнява цялостната атмосфt· 

ра в романа. Освен че •1етенето на знаците е същностен за култу· 
рата елемент, той е и особено важен за светогледа на Александър 

и формирането му като личност. В историоrрафск11те съчннен11я 
се споделя, че Александър е „странна комбинация от лидерск11 

качества и странен мистицизъ.м"9, които наследява от Филип 11 
Олимпия. Александър вярва в божествените знаци II съдбата на 
завоевател II победител, която му е предопределе на. Той позна· 
ва в дълбочина възможностите, които му предоставя вярата в 
тълкуването на божествените знаци и се възползва в пълнота 
от нея, за да води арм11ята II да владее населението във все no· 
разрастващата се империя. В романа н а Я. Я зов а суеверието на 
Александър, което отбелязват историографите, е част от беn~-
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тр11ст11чно уплът11ен11я образ. Неговата религиозна отдаденост 

се допълва от рационалната прагматика н познаване на законите 

на обществото, което го превръща във владетел, който е право­

Л1111ее11, уверен в себе с11 11 в съдбата сн. Порадн това тълкува­

нията IНI едни същ11 знаци често пъти са противоречиви, кое­

то не е резултат от разколебаt1ата вяра в снлата на боговете да 

напътстват хората II да определят случваемостта във видимия 
свят, а е по-скоро последица от този опит за психологическо из­

rражда11е на образа на завоевателя. Александър н е разбира вя­

рата на ед1111обожеца Псамон, коiпо проповядва покорност и до­

бри дела, наградата за които е вечен жнвот в „раilските rрад~ши, 
rope на небето, "-Ъдето има само слънце, бистри ручеи и цветя. 
И м11р ... Вечен мнр1" 10• Роденият да се прослr~ви с боi11ш подви­
з11 цар во11н, не може да се подч11н11 на Бorri баща, защото сами­

ят той е беляза1-1 с печат, на който е изобразе н лъв, символ на 
„Бащата, Господаря, Суверена'' 11 • В романа сам11ят той идва като 
отрицание на собствен11я с11 баща, за да се превърне в господар, 

желаещ да обедини „старото 11 новото" в големия свят, "-ОЙТО се 

опитва да съгради между Европа и Азия. ,,Мноrо трудно беше, 

споделя той с персийката Роксана, да примиря мш1те войници, 

кщ1 то са отхраt1ен11 с морално разнебитените теории на елин ­

ск11те философи за демокрация и свобода, с вашето 06ожан11е 
на особата на царя. Но cera можем да вървим спокойно ръка за 
ръка наnред." 11 Независ11мо че идва като отрицание на баща си, 

Александър не приема ед1юз11ач110 неrовото убнйство, което му 
отваря пътя към престола. Въпреки съм11еш1ят;111 страховете на 

Фил11п, че Александър може бt1 е син на боr АмонlJ, печатът с из­
образен~1я на неrо лъв, коiпо тоi1 слага на утробата на Олимn11я 

в съня си, с11мволиз11ра силната психолоrи•1еска обвързаност 

между бащата и сина. Филип се страхува от Александър, докато 

Александър - роденият войн~1к - nр11ема завоеваюtята на баща 

си като предизвикателство, за да докаже себе си. Дълбочината 

на тез11 отношения в романа се придава от Олимnия - съпругата 
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и майката, която, макар и по различни пс11холог11чесю1 моти в 11 , 
подтиква и двамата мъже към завоевания. 

Любовта, която изпитва Филип къ~, Олимпия, когато са още 

малки момче и момиче, е изключително силна. Тогава Ол11мп11 я 

в очите на Филип изглежда „красива като дух от мистериите" 

След години тя става негова съпруга: ,,Първите дни беше луд от 

щастие. Всички пророчества показваха, че ще бъде честит съ­

пруг и баща" 1 4. Много скоро обаче предсказанията се оказват 

неточни и бъдещето не ги потвърждава. Олимпия пожелава да 

участва в Дионисовите мистерии, където тя пред народа , генера­

лите и двора се появява „облечена като вакханка и водеше цял 

хор вакханки след себе си. Лъскава черна коса висеше на къдр 11 

по голите И, бели ра мене, красивите И черни очи гледаха народа, 

а от кошницата с лозови листа, нанизана на ръката И, се изди ­

гаха и виеха във въздуха зм1111" 1 s. Филип е поразен и уплашен , 

а образът на разюзданата вакханка, оплетена от съскащ11 зм11 н , 

го кара нощем да се затваря в най-отдалечената стая на дворе­

ца. След известно време Олимпия му заявява, че ще 11мат дете . 

След участието на Ол11мn~1я в тържествата Филип се чувства от­

хвърлен - той все така продължава да я обича, но му е отнета 

възможността да се доказва като завоевател. Филип се изправя 

пред противник с божествен произход - за да може да докаже 

своята сила на завоевател, той трябва да се бори с бог Амон . Това 

nрот11вопоставяне на Бащата Филип на Бащата Амон в романа е 

опит да се разберат скр~пите кодове на културата, която форми­

ра Алекса1щър като мъж. Наследилата някои хтон11чн11 култове 

рационалист11чна цивt1л11зация демонстрира страха на мъжа от 

необясн11мата сила, която пр~пежава жената. ,, Мъжът, пише Си­

мо11 дьо Бовоар, се отвращава да преоткрива в пр~пежаваната 

жена същността на майката , от която се страхува; той се старае 

да отдели тези два аспекта на женственото ... "16 „ В света, завладя н 

отново от мъжете, един мъжки бог Диою1сш-1, узурпира маги ­

ческ11те и диви свойства на Ищар или на Астарте - продължава 
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11 зс,,едователката. Но жените са он ези, които се развихрят око­

ло негови я образ - менади, тиади, вакханки призовават мъжете 

към реnипюзtю опиянение, към свещена лудост" 17. Това разби­

ра не на С. дьо Бовоар за културата е изключително важно, за­

щото може да се приложи като интерпретативна призма, която 

611 спомогнала за разбирането на стратегиите, използва1111 от ав­

торката при изrраждането на сюжета. Тези стратег1щ се удържат 

посредством сьзнателно изграждана и развиваща се до края на 

рома ,tа психологическа линия . За осъществяването на замисъ­

ла с11 Я . Язова съзнателно поставя определени акценти върху 

едн и ил и други факти от живота на героите, което доста често 

се прав и в разрез с интерпретационните стратеrю1, които спо­

дел ят например голяма част от историоrрафските изследван11я. 

И докато обективността н а историографския разказ е застраше­

на от липсващите истор11 ческ и данни за живота на Александър 

Вел 11ки, романът на Я . Язова не е изправен пред подобен риск. 

Констру11райки разказ, чието разбиране е подвластно на 11нтер ­

nретативюпе практики на пс11хоанализата, тя изrражда образи­

те като завършени във вътрешната си мотивация . По тоз11 начин 

11стор11чес к11те празноти са избегнати, тъй като 11стор11ята в ро­

мана е история на характерите, както тя пише в цитираното по­

горе n11смо до Ал. Балабанов. Тази лию1я още в самото 11 ачало 

тръгва като успоредна на историоrрафски удостоверената, като 

по тоз 11 11 ач~н1 допълва модерната представа за епохата 11а Алек­

сандър Македонски . 

Отношеm1ята между Филип и Олимпия са представе1111 в 

светл 1111ата на Дионисов11те м1~стер1ш, п р11 която част от съдър­

жан11ето на религиозното се изгражда от демонстрац11я на сексу­

атшт~ енерп111 на жената. Свещената лудост, np11 която жеt1ата 
разкрива своя ерос като част от сил11те на божествата, кара мъжа 

да се страхува от нея. Изложената на показ II предоставе11а 11 а бо­

говете женска сексуалност по време на мистер1111те отнема въз­

можността 11а Ф11л~111 да бъде завоевател 11 да nр11тежава Ол111,111ия . 
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Като се отдава на бога на любовта, Олимnия демонстр11ра своята 

женска сила , която кара Филип да се чувства отвратен и слаб 111 • 

Раждането на Алекса t1дър засилва чувството му на безпомощност 

и той се отказва от битката да се доказва като cъnpyr и баща. Фи -
лип поверява обучението на Александър на Аристотел, а Олим­

пия заменя с Клеопатра, която също взема за съпруга. Решението 

на Фил11n да се ожени за Клеопатра усложнява отношенията му с 

Александър. Той подтиква майка си да напуснат двореца, но са­

мият той приема да се завърне отново в столицата Пела, след ~-ато 

Филип показва силната си привързаност към него. Скоро след 

това Филип е убит от верния си телохранител Павза11ий. На трона 

се възкачва Александър, който още в първия ден на управлението 

си е изправен пред теж~-а задача как да се справи с наследството 

на властта, което „неговата повилняла и отмъстителна майка тъй 

преждевременно захвърляше в ръцете му". Александър трябва да 

вземе решение как да продълж11 собствен11я с11 жнвот и съдбата 

на империята. Той обявява, че смъртта на баща му е в резултат 

на заговор и разпорежда да заловят 11 накажат всичк11 , ко 11то са 

участвали в него. Пощадена е единствено Олимпия - отритната­

та жена, която предизвиква съчувствие у Александър, и мМ1к ата, 

пред която той се прекланя 19• Александър е при11 уден да приеме 

отмъщението на изоставената жена и да прикрие nрестъnленн­

ето на майката. Този момент съдържа силен пс 11 холопР1ес ки за­

ряд в себе си , защото определя по- нататъшния му живот като 

човек II владетел ; .,Ал е ксандър гледаше мъртв11 я с 11 баща, смаян 

от ужас1111те страсти в своето семе йство, отвратен от себе с 11 11 от 
собствената 01 кръв"20_ 

Смъртта на Фил 11п отваря пътя към завоевател н 11я поход на 

Алекса ндър, който продължа ва през цет1я му ж 11вот. В преодо ­

ляването н а бащата в желан11ето да докаже себе lf да демо11стр~1ра 

мъжката си с1111а се съдържа част от прич11 н 11те Александър да се 

отправ11 на път. Друга част от тях могат да се открият s дълбока­
та връзка с майката, от която той съзнателно се оттласква, след 
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1'ато тя за втори път 11звършва nрестьпление, убивайк11 с11на на 

Ф11л1щ и Клеопатра. ,.Toi1 остана сам сред този зловещ дворец, зад 
стею,те 11а който никнеха се11ки и заговори. Жени у611ваха своите 

съпрузи и царски деца пищяха под пръстите на страш 1111 убий­

ц11. - Да замина оттук! - изв11ка в тишш1 ата Алексавдър, като се 

ослуша в гласа си. - Далеч от тука! За първи път той почувства 

с11 лен устрем да излезе от гнездото 11 да полети към 11ов11 земи. 
Но не както бе в Елада - да усм11рява непокорните. Елада н е бе 

нещо ново за него, защото баща му бе ходил вече там 11 не само 
тoil , но 11 неговите генерали му разправяха за нея като за близка 11 
nоз11ата. Не, той трябваше да от11де вън от границите на обшир­

ното царство на Филип, там, където 11е бе сrьпвал баща му, 11 якой 

човек от неговата кръв, ю1то пък кракът на някой македонец. Там 

Александър ще остане да ж~1вее, несмущаван от спомена за майка 

с 11 Ол 11мпия 11 зловещия дворец 11а Пела, който се обър11а в гнездо 
на злодеfщ11 ." 11 Описаната атмосфера в царския дворец на Маке­

дония го показва като поле 11а тай11и страсти , от което Алексан­

дър 11ска да се махне. Жела1t11ето му да завладее света в текста 11 а 

романа е nрtдставено като стремеж към новото, към 11епоз11атото 

11 стран ното, в което се проявява скритата енергия на ед11nов11я 
комплекс, до който прибягва цор 11 офиц11алната истор1 1оrраф1н1 

np11 обяс1tе1шето на едш1 111111 друг~, действия на Александър Ве­
л11к112.1. В nсихоа 11алит11ч11ите 11ракт11к11 по разкр11ва1-1 е на вътреш-
111,те подбуд11 на 1111чността този стремеж към непрекъснато заво­

юване на нови тер11тор1111 се проект11 ра като ус11л11е за възвръщане 

на предпубертетнаn хармо1111я в от11ошен11ята между с1111а 11 май­
ката „В несъзнаваното м11сле11е 11а 111щ11в1ща ,юваn тер11тор11я 

означава нова майка - n11ше Мелани Клаilн. Откр11вателят rьрси 

„обетованата земя'" - земята, в която тече мед II мляко ... Ра1111ата 
;~етсха агреси я ст11мул»ра 11 аrона към възстановяване 11 r1р11чи11я­
ване 11а добро, жела,шето да се вър 11ат обратно в м:11-,хата вс11чк1, 

хубави неща, ограбеш1 някога •1рез въображе~н1ето . Име1шо това 

,t,:елан 11 е се npe1t11вa в по- къс1111я 11мnулс към изследоане; когато 
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намери нова земя, откривателят всъщност връща нещо на свеn._ 

В своите търсения той дава израз едновременно на 1111сruнК11Пt 
към агресия и към възста,ювяване"23• Александър се стреми nw 

завладяване на новото, от което има нужда, за да се докаже. 

Александър не иска покорството на познатото и сиnата на 
завещаното от Филип Бащата; целта, която си поставя, е далеч по, 
rоляма. Той иска да върне 11а света Изтока II да ro слее в ед11нспо 
със Запада, завладян от баща му. В този му стремеж се проектн­
ра психологическото желание за цялостното осъществяване на 

липсващото му семейство. Александър поема ролята да го щrра• 

ди като идеална величина, която никой смъртен няма да може Аа 

постигне. В неговото завладяване Олимnия и Филип са слети в 
единство, при който олицетворената от жената пр11рода е цялост· 
на в своето завладяване от съпруга и опита за възстановяване от 
страна на сина. Западът, който носи на Изток Александър Ма~е­
донски, е предимно култура. Култура, която забранява инцеста к 
табуизира за сина сексуалността на майката. Вътрешните имлуn· 
си на неговото либидо nрем11нават през нормите на културата 11 
се nроект11рат в сферата на съзнателното под формата на чувство 
за срам от осъзнаването на майката като обект на желаш1е. "В ОТ· 
вращението, което изпитва към своя баща или към втория съпруr, 
или към любовника И, има не толкова ревност, колкото срам: даму 
се прнпомшr, •re неговата маl!ка е същество от плът, значи да му 
се припомня неговото собстве,ю раждане ... ", пише С. дьо Бовоар 
„Еднпоn1tят комплекс, продължава изследователката, проект11ра 
Прlfродното 11а•1ало в образа на майката. Нещо пове•1е, самата тя 
олицетворява Природата „заобикаляща всички инд,1 в,щи, бе1да 
пр11 надлеж11 на н11то един от тях."24 Рещен11ето на този ncиxono­
r,iчecкtt проблем не дава 11окой на Александър и го движи непре· 
къс,~ато напред в эавоеваннята на другата култура_ чувствената 
~ултура на Изтока. Тук той откр11ва майката, която 811 наги е тър· citл - Ада е жената майка, която го обгръща със спокойствието на 
незастращената му сексуалност в обятията на един уюте11 дом. В 
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този смисъл Ада е алтер его на Олимпш1. Александър възста110-

вява нейното отнето от брат it владетелско достоfшство, като я 
връща 11а трона на Кария. В този смисъл Ада е част от завладените 

територ1111 на варварите, в ко11то Александър е възстановил реда, 

какъвто съществува в 11еrов11те представи. Отхвърле11ата и отно­

во възстановена на престола Ада, н а която Александър се чувства 

катос11 11 , е nроекцня на неговата представа за посп1rната в 11 еi1 н а­

та цялост Майка. Нещо, което 11е пост11га с Ол11мnt1я. 

В рома11а на Я. Язова походът на Изток, който осъществява 

Алексаt1дър, е преди всичко поход на неговото пс11холоп1•1еско 

11Зраства11е и мъжко себеосъществяване. Неговата реализац11я по 

тоз11 път започва с откъсването от Бащата Ф11л11n и завършва с 

желанието му да бъде призн ат за абсолютен владетел, чиято власт 

има божествен произход, а по законите на империята, която завла­

дява- да бъде почитан като Бог. Началата са поставени от смъртта 

на Ф11л~щ, kОято 11з11rрава ролята на 1111 иц11 ац11я, отворила пътя на 

Александър към света на мъжете и владетелите на света. Назначил 

на 11ай-в11сw11те военни постове приятелите с11, ко11то му остават 

верни в кризисните моменти с баща му, той тръгва по тозн път 

като пръв сред рав1111. Към ед1111 от тях - Хефест11011, той е особено 

привързав 11 на него, по дум1,те на П. Картлндж, Александър гледа 
като на собствено алтер его. Връзката между двамата е м11оrо с1tл­

на 11 не се крепи само на секса в техн11те отноше1111я. Смъртта на 
Хефестио11 подготвя затварянето на пътя, коi, то започва с похода 

11а Изток. В мъката, обзела Александър, се разкр11ва в дълбо•11111а 
слож11ата психологическа структура на владетеля, която Я Язо­
ва се оп11Т8а да представи . Тя започва със състоян11е на амок -
безум11а агресия, насочена към най-близките до 11ero хора: оп1ася 
се жестоко със съпругата с11 Роксана, която подоз11ра, че н~1коrа не 

е обичала приятеля му, 11 се разпорежда да убият лекаря, ко11то не 
успява да спас11 Хефеспюн. Смъртта на приятеля му е с11мвоп11ч­

ната смърт на Александър. До тоз11 момент то11 е увере11 в себе с11 
11 просто 11зnълнява повеn11те 11а съдбата, която е предопредсп11л.1 
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неговото нмперско вел11ч11е да се разпростре над цел11я свят. По 

пътя, който той следва, колебанията му са разрешава11И с херме­

невтнчн11те възможности на културата - тълкуванията му дават 

сигурност в правилността на всеки един от изборите, които пра­

ви. Конфликтите, в които героите изпадат, се разрешават посред­

ством четенето на знаци, разкриващи вътрешната логика 11а ве'!е 

предопределеното от боговете да се случи. Смъртта на Хефест1юн 

не само разколебава вярата на Александър в собствената му 11епо­

бед11мост, но нанася удар върху устоите на неговата идентичност. 

Той се разпорежда да се направят гадания, за да се определ11 воля­

та на боговете как да бъде почитан мъртвият Хефест11он. Когато 

гадателите му съобщават, че бог Аман иска той да бъде честван 

като герой, разрешава тялото да бъде кремирано във Вавилон след 

дълги дни на траур25 . 

В романа 11а Я. Язова със смъртта на Хефестион „умира сьрце­

то на един цар" Впадетелят на света е показан като отслабнал ттси­

хически човен, у когото за първи път се появяват съмнения, че е 11з­

оставе11 от боговете в съдбовното си предназначение: ,,Щом загина 

Ефестио1126, твърде възможно е това да се случн II с него. И то тъкмо 
сега, когато е така смутен. [ .. . ] Да, по-рано Апекс.-~ндър се надсм11-
ваше над смутените в боя. [ ... ] Но тогава той не предполагаше, че 
неговият меч може да срещне меча 11а смъртта. Той се мислеше за 

безсмърте11"27• Аленсандър не успява да се възстанови след смъртта 
на един от най-близките си приятели и скоро след това умира и са­
мият той. 

Историята за завладяването на света, ноято Я. Язова разказва 
в романа „Александър Манедонсни" е история на митологичното 
време, в което Ктю 1-1 Психел си дават среща, за да разнрилт дъл· 
бинната психика на човешната природа. Независимо от силата, 
която притежава, Алекса11дър е представен като завоевател, който 

;:::::/::1 ~:~е::~:и nред11зв11кателстват~ на новото, а не разши­
романа той е п е ,;: упражняване на деиствителната му власт. В 

Р д вен като човек, чрез кой,о се изпитват цен-
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НОСТ11те на различ1111 култур11 11 възможността 11м да общуват по• 
~tежду с11 - ,.аз ще осъществя върховното съед11нен11е на Запада 

11 Изтока за общ ж11вот, общи и1перес11 11 - главното - с голямо 

довер11е едни към друrн"11 • Историята на ант11чн11я свят е благо• 

датнатз почва, на която се разгръщат белетр11ст11чн11те усилия 11а 

авторката да представи този универсален стремеж към свобода. 

По с11nата на това 11мперск11ят проект н а Александър Македонски 

е представен като себеосъществяване н а мъжа 11 владетеля, в коi, ­

то1ктор11ческ 1пе факт11 представят залеза на една епоха, издигна­

та в 1~деал за демокраци я от бъдещото чове•,ество . 

Б 11бл~10rраф11я. Бележк11 

1 Петър kra11acoв е издателят, с коrото Я на Язова с 1 1 сътрудн11 •111 по 
nодrотовката за 11аn11сва11ето и издаването на романа, от коllто 11зл11зат 

само nърв11те 8 кол 11. В бомбард11ровките 11 а София заr11ва пол11rрафът 
Стефан Макецоно.:11, работил над кор11ците на изцан11ето, а Псrьр 
Атанасов е у6 1п след 09.09.1944 r. Завършеният през същата rод1ша 
роман остава 11еотпе•1ата 11 по 2002 r. 

1 Moi1pa Епистолар1111ят роман 1 1а Яна Язова II Александър Балабанов 
Съст.: Цв. Трифонова 11 П. Вели•1ков - Соф11я, 1996. с. 238 

J Язова, Я., Александър Македонск11. Силян Щърка -Соф11я, 2004, с. 11-12 
' В Гърц11я 11 в Близ1<11я 11зток в 11ачалото на третото стоnет11е np. Хр. се 

611n11 оформ11m1 nтр11 roneм11 царства: на А11таrон11ц1пе в Mai.eno1111я 11 
Гърц1111, царството на Птолеме11те в Еп,пет 11 царството11а Селевк11д11те 
в Аз11я~ (Картл11дж, П. Ц11т. съ•1., с. 43). 

1 Карm11дж, П. Алексанцър Македонски. Истинската 11стор11я на 

завоевателя и стратега, владетеля II п1ра111111а, ~-1ъА.а с бпестящ У~ 11 
слож11а сексуал 11ост - София, 2005, с. 89. 

• Боrда11ов, Б., Истор11 я на старогръцката култура - Соф~,я, 1989, с. 155. 
1 Богда 1~ов, Б., Цит съ•1., с. 150 
1 Бахт1111 , М., Эстет1tка словес11оrо твор•1ества - Мос~,,,ва, 1986, с. 205 

' Картл 1щж, П. Ц11т. съ•1., с. 87. 
" Язова, Я Ц11т. съ•1., с. 162. 
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11 Шевал11е, Ж. 11 А. Геербрант. Реч1111к 11а с11мволите. Т. 1: А-Л. -Софа. 
1995, с. 635. 

11 Язова, Я. Ц11т. съч .• с. 278. 
1' В моме11т на 11aiт-c11mra ярост към Ф11т111, когато то11 се жеим 11 
Клеопатра, От1мп11я заявява на Александър: ,.Сам бог Амо11 noжw J 

те 11ма за с1111!" (Язова, Я. Ц11т. съч., с. 23). Внрва11ето, ••е Алексанnр t 

сю, на бог Амон, започва да се 11ал.1rа II от сам1111 него, кoraтo3UJIU02 
Персия 11 се опитва да слее двата двора, като въведе nepci1ircmt 
обичаи „за по•шт към абсолютния владетел" Практнк)'llаНС'ТО а 

проск1111ез11са (дълбок орие11талск11 поклон) за „гьрц1пе - а товабR 
ватщно 11 за македонците - означавало пр11з11а1111е за божеСТR 

nро11зход на владетели". пМа~.:ар че, продължава Картлидж, Kan11C1c 
от осе сърце желаел да описва Александър в хро1шк1,те с11 като .син 111 

Зевс", той все пак се оказал 11сподrотве11 да му се прекла1111т катоnрс1 

ж11в бог" (Картлидж, П. Цит. съч., с. 1 J 5- 116). Kora·ro е ве 11е в АэмL 

Ллскса11дър в определе1111 моменти се е подщl)авал с бащн11ството11 

ФJ1л11n, като изтък вал божествения си произход. 
14 Язона, Я. Цит. съч., с. 13 
•s Пак там. 
16 Бовоар, С11мо11 дьо. Вторият пол. I: ФактJ1 и митове - Соф1111, 1996, с. 173 
17 Боноар, С11мо11 дьо. Вторият пол. 11: Преж11ве1111ят опит - Софии, 1996. 

с. 174 
1
• Това е ед1111 от първите ярки nример11, които показват стратеrnята, ID­

бр,ша от авторката при 11згражда11е на разказа . Тук тя сьзнатошо io­

бi,pa определе11а J111терпретац11я, която се разл11чава от 11сториоrр,ф­
ската Според едш, от разказите, публикуван в 11зследва11ето "а 1'1о1 
Картл,щж, основанш:rта за едиповия комплекс ,1а Алекса11Д"Ър worir 

да се rьрсят в отвраще11J1ето му от „нормалmfя (хетероссксуап"•• · 
уточ~~ението мое - А. В.) полов акт, когато в11дял косматия му еднооr 
баща, с белез11 по тщето от битю1те, (даJ насилва майка му ОпиWПV: 
nрот11в волята i1u (Карттщж, П. Цит. съч., с. 268). 

1
' В 11стор,10граф11ята се приема, без да е напълно доказано, че cuiмtт 
Алекса,~д-ьр е участвал в този заговор. Доказателствата са косвени мсt 
1~звеждат въз основа на това, че той е най-облагодетелстван от сМ'Ьртtа 
113 Ф~~тш, •шl!то брак с Клеопатра (11еrова съпруга от седмия, nocn,дt'II 
от д~щаст11 •1еск11те бракове, които скпю•1ва) заплашва дrt го пиши от 
наследството върху тpoiia. 

80 



'° Язова, Я. Цит. съч„ с. 32. 
21 Пактам,с.49-50. 

i: Като отбелязва, •1е „11яма как да се докажеи, Пол Карт111щж изrьква еди­
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с. 266), по-общо за културе11 rерой - вж. Мелет1шсю1 (Мелет1111сю1, Е. 

Поетика на мита - Соф1щ 1995, с. 244-266). 
111 В рома11а на Яна Язова Хефеспю11 с изписван като Ефестион. 
21 Язова, Я. Цит. съч., с. 297. 
21 Пактам,с. 269. 

Вачева, А . .,Днесз11аем, няма път, 110 нека тръгнем пак!" Яна Язова (1912-
1974). 11 Не"анот,чната българска литература. Т. 2 - Б11аrоевград, 
2010, с. 250-280. 

Вtл11ч"ов, П. Яна Язова: Проклятието на дарбата - Соф11 я, 2007. 
Гърдев, Б. С11ед Въз"ресе1111ето.1/ LiterNet, № 10 (47), 2003 <http://11teшet.bg/ 
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Катя Зоrрафова 

ЕМБЛЕМАТИЧНИТЕ ЖЕНСКИ ОБРАЗИ 
НАЯНАЯЗОВА 

Ще започна с историческите фигури на писателката, по-точ· 

но с „Христовите невести" в трилогията „Балкани". В биоrрафкч­
ната книга „Яна Язова: проклятието на дарбата" Петър Вел11чхов 

обобщава: ,.Я зова винаги е била силна, когато описва кървави или 

ужасяващи събития, които разразяват бури и поставят на карта 

живота на хора и народи"1 • И прави едно важно уточнение: 60но­

ва, което И липсва, тя наваксва чрез напълно измислените си rt 

рои - най-вече монахините от Горния метох в Калофер( ... ) МиС/IЯ, 
че страниците, в които се описва смъртта н а и rумения Евnраксия, 

изнасилването и изтребването на останалите монахини, както к 

опожаряването на Горния метох в Калофер, нямат равни на с~бt 
си в българската литература."2 • 

Тази констатация може да бъде отнесена въобще до кон­
цепцията на писателката за мястото на жените в историята.. 

Факт е, че в романа „Бенковски" въпросната игумею1я обсъжда 
нацио11атюсвободител11ите дела с а постолите Панайот Воnов 

11 Георги Бенковски, при това като техен равноправен опонент. 
Това което е още по-впечатляващо, именно тя е застъпница на 
заветите· на Левски, нарушени от новите „апостоли", nриеnи 
само въ11шно неговия образ и подобие ... Паметно е прозрени· 
ето на Евпраксия за Хаджи Димитър и Стефан Караджа: ,.зада 
освободят народа, те жертваха себе си! Но още по-лошо е да 
жертваш народа, за да освободиш себе си!"3 А именно това пра· 
ви Князът на Язова - Георги Бенковски ... 
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В обл11ка на Евпраксия определено са заложени митолог11чн11 

характеристики - тя е „исnолинка", .,страховита старица", надаре­

на с ~оная грозота, която има сила и величие, когато са мрачни" -
оприличена ту на Медуза, ту на древния Мойсей ... Едновременно 
духовна наставница на монахините и прагматична управителка 

на цветущите манастирските земи и занаяти, тя зако11омерtю се 

превръща в предводителка на сюблимното общество от „же 11и 

воини•. В литературата ни няма друго толкова мащабно описа­

ние на подобен женски свят - монолитно военизиран и в същот'> 

време описан с rы,ко сетиво за специфични женски обсебено­

сти - към цветята у монахиня Таисия, у Феврония към зайчетата, 

К'Ьм винопроизводството - у Теофания. И това световъзприемане 

не изглежда трагико~н1чно, нелепо или сантиментално на прага 

на смъртта, а е правдиво, дори затрогващо вникване в „слабия 

пол• именно в контекста на героичното ... Яна Язова не пр~1кр~1ва 
" чувствените изкушения на младата Макрина, но успява да ни 
убед1t в завръщането 11 да умре редом с черните си посестрими, 
в епичната им, предизвестено загубена, стоическа съпротива на 

християнската вяра и бълrарс1<ата чест ... Склонната към плътски 
прегрешения монахиня почти се е спасила с бягство, предложе­

но И от мъж, но внезапно се отказва 11 се при611ра в светата 0611-
тел, защото е направ11ла своя 11збор - самоубийство nред вайка­

щите се, че губят хубавата rяурка, турц11 ... Това самообричане на 
Макр11на м11 навява далечната асоциация със самоnоrребва11ето 
на самата Я. Язова след 1944 г. Мисля, че самоиде11тиф11кац11ята it 
с тоз11 пс11холоrичесю1 проф11л на крас11вата rрешн11ца, способна 
на труден, изглеждащ невъзможен, в11еок екз11стенц11але11 1вбор, 
прав11 rеро11нята II не просто романтично ефектна, а запомнящо 
се жива ... И тук внждам писателското nрот1кнове1111е на Я• Яэ1 
ва - тя разкрива же1111те с техните изко11н11 11з1<ушсш1я, слабос, 
11 греховности, 11 въпрек11 това ги кара да сияят с ореола на 11 · 
ключител ното, равнопоставя п1 на мъжете в историята Нещо 
nовече - докато иrумс~.~ът на м1,жю1я ма11аст11р въобще се от~,;аз 
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ва от битката, монахините отстояват своята духовна твърд~шас 

оръжие! Това е нетипично за времето си, както и за реално щ 

чипото се в Априлското въстание, особено ако сравним в11зш 

на Я. Язова за Калоферския метох с участта на Новоселските ко­

вомъченици от девическия манастир „Св. Троица~. Но патосът и~ 

писателката е същностно основателен - сред неосветените от ме• 

тори ята ни сюжети из хрониката на 1876 г. могат да бъдат откРJ· 
ти десетки героини, сродни с монахините на Язова, т1чно аз Ю1 

посветих последната си книга - .,Жените в Апр1шското въстан~• 

Това са онези изумителни българки, наречени „амазонки" още01 

съвременниците си. Но Я. Я зова не ги описва като самотни, ti!JI· 

нични деятелки, а като нежни бойци в едно високоорганюирано, 

работещо многочленно формирование. И дорн когато то е наП'ЪII· 

но разгромено след въстанието, една от оцелелите - прекраснаn 

Серафима, продължава служениетn си. И загива като войю,х ~ 
освобождението на родината си - на Шипка. 

Концеnтуална заслуга на авторката е, че не nротивоnосn· 
вя по обичайния модел на соцреализма революционната орrан к· 

зация на църковната 11нст11туция в трилогията с11. Леrендарнаn 

Райна Княгиня у Я. Язова също е тълкувана не толкова като СЬЗ· 
натет1а революционерка, а през облика И на книжовница - прn 

•~етенето И, вдъхновяването ~f заразяването И с образа на Жан• 
д'Арк. Това несъмнено е по-истинният образ на Княпшята, в ч11· 
ято м11оголикост идеологемата на знаменоската традиц11онно за· 

сен.чва не по-малко значимите ропи на просветителката н акушер­

ката Райна Футекова-Диnчева. Странно е обаче, че rькмо авторка· 
та, търсачка на тъмното и страшното в човешкото битие, натюрел 
зарад11 който е 611па обвинявана в „някакъв патолоr11чен вкус"от 
Влад~1мир Василев, спестява в своята „книга за Княгинята" факта. 
че тя е бипа опозорена като всички останали хуба1н, момичета на 
Паt1аrюр1tще ... И писателката го е наnрав11ла съзнателно, защото 
от всичко ltltЧи доброто И познаване на св11детелствата на Джа· 
нюар~~ас Макгахан, който разкрива болезне1111 я еш1зод с 113нас11n· 
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аането на К11яrш1ята4 . В контекста н а психологическия профил на 

бълrарката II в частност на пур11танск11 възпитаната панаrюрка, 
изграден с познание~, вещина от Я. Язова, това изглежда обясни• 

мо, макар да е в определен см~1съл тълкувател ски II белетр~~стично 
незряло. Ако се вгледаме в историята на вдовицата Нера11за и ней• 

ната обезчесте1 1 а дъщер11 ч ка Нона, ще разберем логиката н а това 
премълчаване. Безм~~лостната балка11дж11йска ет11ка не позволява 

0~1ърсе11ата, .,развалена", превърната в „нечиста дрипа" (изрази 11а 

Я . Язова) nорад11 самия акт 113 11з11ас11лва11ето, дефакто 11ев1 111 на 
жертва, да nродълж11 живота си. Затова майката собстве11оръч110 

поднася отрова на детето си, след което самата тя се обесва, не• 

способна да преживее и собственото с11 поругание, и жестоката 

с11 повеля. Чуждестранните а1 1 кетьори, разследващи зверствата 

при потушаване н а въстанието свидетелстват, че подобш1 акто11е 

на самопоrубване сред бълrарю,те след морално непреодолимо• 

то безчестие са бил11 често явлен ие. А онези, ко11то не са пося• 
гал11 на живота 01, са се чувствал11 завинаги осквернени 11 11м е 
611110 мъч11тtлно дор11 да проговорят за преживяното. Но е факт, 
че страданията 11 достоi111ството, с ко11то „тъм1111чарката" Раi"1ка 
от песента претегля ор11ста си на знаменоска, са по·важ1111 в м11• 

сленето на българ11те за t1ея от физ11ческото И у1111зява11е II осака· 
тява11е в турските зандани. И според ме11 образът i1 611 спечелил, 
ако Я. Язова не е била тъй 11епрекло11на в 11деа1111зац11ята 11а исто· 

р11ческата rеро~шя, оставяf1ки я изцяло под знака 11а Орлеанската 

Дева, без да изследва докрай българския 11 балка11екия i, 11ротот11п 

на разтерзава мъчен1-1ца ... 
Когато обаче прав11 маща61н1 етнохарактер11ст11к11, 1111сатсл• 

кат-а е не само афор11ст11ч110 крас11ореч11ва, тя се проявява 11 каТ('I 

забележителен народопс11холог. 
Постижение на писателката с ж11вош1сната плътност в обра 

зите на ант1,подите на геро11чн11те българки в к1111rите й Старо• 
дав,ште източни жен 11 на Язова по мое мнение моrат да съпер1111 
чат по художествена с11ла на модерните певанти11ю1 на Д11м11тър 
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Димов ... В тоз~1 смисъл образцова е „чародейката" Сурея отром.~.­

на „Бенковски". Богата единствена дъщеря на арменец - търrовt"Q 

на афион, и рано починала майка персийка, тя скандал11з11ра м 

турците, и гърците в малоаз11атската част на 11мпер11ята. Повt;~t­

нието на Сурея се злоющи дори на rореспоме11атите напудреН1 

кокони от Денизл11. Мъжете признават, че „неnорядъч11ата• Сура 

е „прекрасна", макар да са категорични, че не ще си 11амер11 съnрут, 

защото „кой турчин може да изтърпи жена, която по цял ден XOitl 
с розови шалвар,~ и откр11то лице из улиците~" Но пък знаят, чt 

тя все пак ще може да си „купи слуга" ... Турците са по-ц111н1чнм 
от българите, които са морално праволинейни до краi111ост II сп о­

собни да заявят: ,.В моето отечество жен ите не са като тебе! Една 

мома там никога не избира сама бъдещия си съпруr. Тя по-скоро 

би сложила верига на врата си и би се хвърлила в кладенеца, от­

колкото да назове пред баща си чужд мъж свой любим. Такова 

безсрамие у нас 611 накарало всеки стар родител да побелее до ко­
рените 11 а брадата си. Това, което кара твоя баща Мокrохор да ме 

преследва по пет11те като твой съучастник, би накарало моя роди­

тел да вдигне брадва и да те съсече на дръвник, за да не срам11ш 
неговия род! ... "s 

Но въnрек11 ожесточението, с което е представена неуспяла­
та да обвърже Бенковски с женските си чарове 11 дори с ист11нски• 
те с11 магии свободомислеща арменка, тя печели симпатията НI! на 
модерни ч11татет1 . Струва ми се, ч е Я. Язова също е разколебана 

в негат11вната си nозиция, следваща духа на епохата пр11 обрису­

ването lt. Красивото И назоваване Сурея, сочната изразителност 
на словото И, кулинарн 11те рецепти, атавистични женски чародеil­
ства, които И идват на помощ, за да изненада и впечатли своя lt3· 

бран~tк , са в противоречие с моралистичните (най•често мъжки} 
тиради на отхвърлянето. 

Я . Язова е считала за свое белетристично постижение дру· 
го въnпъще11ие 11а изто•шата жена - наложницата на Алекса11дър 
Македонски от ед~юименния си роман: ,.Какъв образ прекрасен, 
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nравд11в 11 почтен създадох от персийката Барс11н"6 , гласи нейно 

ш,смо до Ал. Балабанов от 24.ll.1944. И самооценката й е точна, 
пщототоз11 образ на „деликатната варварка", на великотърпели­

ааr.~, мъдро безстрастна жена, изст11нала след преж11вените ужаси 

на победените, е на11стина дълб1111110 усете11. Барсин е едновремен­

но спомена, но и достатъчно горд човек, за да изчезне без следа 

средпуст11нюпе пясъци, когато Вел11кият завоевател избира дру­

га за съпруга. Барсин е много по-сложна от другата персийка в 

романа - черната перла на Изтока Рокса11, която диво пожелава 

царствата на Александър. 

На друr11я полюс на източните царици на Я Я зова са морски­

те жени, с повтарящото се име Ката, също знаково пресъздадени. 

Нека отбележа, че след Баrряна Я. Язова е втората голяма българ­

ска Пlfсателка, съдбовно посветена на морето. И тя като Вечната 

11 Святата мисл11 морското скитничество като унаследено, rене­
ruчно заложено у човека. И противопоставя два антагонистични 

типажа в романа си - Моряка 11 Стопанина. Черноморският човек 
11 балканджията Манол, между които неспасяемо агонизира ду­
шата на малката Мария. Защото тя е дъщеря на търговец 11а сол, 

който всъщност „търгуваше с души, той търгуваше с ж1,вота на 

жею1те, а после морето го дръпваше 11 той продължаваше ната­
тък по неrов11те брегове"7 _ В тоз~1 контекст малката Мар11я също 
е 11нтр1,гуваща, защото в 11ея е кодирана враждебността на двете 

11:уnтур11 - тази на Балка11а II на Морето ... 
Но наистина емблемат11ч11а е втората Ката на Я. Язова - Ри• 

барката от романа „Капитан", 1940 г. В изуми;елния образ на 
дръзката, предизвикваща мъжете в морето 11 жените на брега 
~равноправка" - по повелята нз съдбата и на вол11ата 01 морска 
nрирода, писателката вnа1·а по един романтичен, ярък и убедите­
лен начин идеите 11а феминизма. 

Нееднозначно е отношението на писателката към паднал~та 
жена в романа „Солен 11 я залив" - просп1тутката на залива, м~ика 
наеднаот най-и~перес,,ите rеро11ни на Я зова - .,чер1111ят ангел Ка 
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тер1111а ... В опт11ката на Катер~,на, алтер его 11а n11сателкаr.1 , оn:рt:­

ваме всички nсихофази на възприемане на пристанищната бll)l· 

ница - от недоразб1tрането какво точно се случва от детето,прс:1 

неприкритата омраза към nроститу11ращата майка, до roperno-ro 
вглеждане на зрялата жена в злочестината на Ката. С умъдрено­

то съзнание за фат.1л11ата хубост на грешницата, съчувств11е К"Ы1 

публичните И униже11ия и не на последно място- осъжданена 111-

цемерната обществена блаrоnристой1юст, заличила дор11 rpoбai. 

Защото Ката е изкупила греховете си чрез акта на самоотравянею 

с 11. Ето още една самоубийца, тоз~, път 11егеро11ч11а. 

Яна Язова, сама считана за иаруш11телка на профес110на11-

ните и на моралните норми скандална же 11 а, се 11де11п1фицир1 

всъщност с обременената за цял живот дъщеря на вдовицата 

Ката! Катерина бяга от крайморското градче, за да започне на 

чисто живота си в столицата. И успява да се налож~1 в професня ­

та, да забогатее, дори да се преобрази в жена, способна, въпрекм 

тежките си nсихотравм11 и табута, да бъде 1нн1сп1на свободна 

като преживее единствена любовна нощ с господаря на Солен1t1 

залнв ... Апропо „черен ангел" е била нар11чана самата nисате,,n 
в опозиция на сестра си Мила - ,.бел11ят ангел". Я. Язова в пи е· 

мо до Ал. Балабанов споменава, че н Н11колаi1 Фол я е нарекъи 
.,черно отровно цвете"•. Но не физическата nрнл11ка е основно­

то, разб ~tра се, а парадоксалният до степен на нео6яс1111мост ха · 
рактер . Темnерамент11 ата, обострена Катер11на, се лр11ближа11 
~о самохарактеристиката на n~rсателката, 8 писмо до люб11м11я от 

para, 25 май, в което се назовава ., ... наистина жестоката, студt­
ната и непривикнала на всяко приятелство, душа"'. В друго пъt 
навръх 8 март 1942 г., се нар11ча „ чумосана личност" 11 обявяы 
присъдата: .. да се затворя далече от любовта, която м11 донеа 
толкова 11ещаст11я, 11 да работя"10_ 

В дисидентския роман „Соления залив" отделно в1111ма1ш~ 
:~::~:на:за:а:.~:т: втор~.сте nенните женски образи като тоз11 на 

жei i a Жулиета и функционерката Анастас1tя 
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Писатеп1<ата демаскира идеолоr1-1ческите лозунги и кървави е1<с­

цеси на 1<омунистите като своеобразна диктатура на чувствата -
завист към красивата и богата щерка на Господаря на залива, не­

сnоделена страст към Жулиета и т.н. Този гражданск11 кураж в от­

стояването на своята истина е едно от най-големите достойнства 

на личността 11. Достойнство на перото на Я. Язова е факrът, че 
прототипите, особено свързаните с тягостните И автобиографич­

ни истории, биват надмогвани психологически в белетристичната 

opraн11i.a на про11зведението. Като зрял писател тя умее да се ос­

вобождава от личните си пристрастия, които биха цовели до ед­

ноплановост, вместо което тя успешно влиза дори „под кожата" на 

Лия, съпругата на Ал. Балабанов, с която неистово са се мразили в 

реалю1я живот. И строго и отчуждено поглежда Фердинанд, про­

тотипа на Ал. Балабанов, през очите на уязвената съпруга ... 
В заключение: в творчеството си Яна Язова гради една не­

сравнима, пласт~1чна, национално приносна галерия от женски 

образи - от храбрата езич11ица Ката рибарката, за която се мълви, 

че спяла с дяволите (понеже „на 100 години веднъж ще се пусне 

жена в морето"), чийто призрак броди 11з морето II след смъртта, 

за да бд11 над осиротялото си момче - до самоотреклите се от по­

р1ш1пе на майчинството и же11ствеността херш1чни монах~1ни от 

Калоферс1шя метох. От древните източн11 жени - до модерните 

съвременни жу11иетt1, преживе11и ужасите на тота11итар11ата идео­

nоr11я, но запази11и достойнството си с вел11к~1я тих сто11ц11зъм, 

на коilто е способна само жената. Дор11 в 11ай-страшн11те времена. 

Б11бл11ограф11я. Бележю1 

1 Ben11•1кos, П. Проклятието на дарбата - Софш,, 2007, с. 104 
1 Пак там, с. 120. 
1 Пак там, с. 97. 
' Зоrрафоsа, К. Жен11те в Аnр1111ското sъстат1е - София, 2011 
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s Ето един пример за безспорно 11аблюдение: .,Гъркинята 0611часалтан1 
та. И най-бедната гледа да не остане по -долу от най-богатата по црщ 

по кремове за лицето и по труфила на главата. Нашата българка Вk"ЪЩI 

треби, пере, мие, готви, отглежда децата и рамо до рамо с мъжа, вднr­

нала мотика, отива да прекопае лозето. Тя не е такавадалежи,дасnн(, 

да се наконт~~ и да седне на прозореца да види кой м1111ава по улицэп.. 

Следобед да си поспи, пак да се напудри, наконти II да тръгне на rorn 
по съседите". 

6 Трифо,1оuа, Цв., Величков, П. Мойра - София, 1996,с. 234. 
7 Язова, Я. Соления залив - София, 2003, с. 37. 
8 Трифонова, Цв., Величков, П. Цнт. съч., с. 206. 
9 Пак там, с. 80. 
10 Пак там, с. 229. 
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Мая Горчева 

ТРИЛОГИЯТА„БАЛКАНИ" НА ЯНА ЯЗОВА: 
КАК ГОВОРИ МОДЕРНИЯТ РОМАН 
ЗА НАЦИОНАЛНАТА ГЕРОИКА 

Да се поставят редом модерният роман 11 нацио11ал1 1 ата rе­

ро11ка изглежда пе на място според обсега н а всяко едно от тези 
понятия, и същевременно това е логически 11еnосредстве 11ото 

следств11е от истор11 ята на нашата литература, която с „Под 11rото" 
3апочва родословието на жанра тькмо с тази тема. 1 Твърде скоро 
след nПод игото" идва обач е и Пенчо-Славеitковото разделен ие на 

„млад11" 11 „стари", според което темата, както съпровождащите 
я це1111ост1щ импликации, пр1111адлежи .._,.м „опълченошя пери­

од", преддверие на възмогването към модерността. Но 1-1 самият 
Славейков е обсебен от тази тема и работата по „Кървава песен" 
продължава през целия му живот. Залог за изтръгването на rеро­
~1ката от стереотипа на „старото" тoil вижда в nреформул11ра11ето 
1111мен1ю в нравствено•етичното измере1н1 е като свидетелство за 

воnята за свобода. 
Яна Я зова се връща ..,-,,м тази тема през 1950•те 11 1960•те

1 

11 
в противовес на очакването за адекватност на съвреме111в1я 1111• 
тературен хоризонт лод•1 ертава nринадnеж1 юстта 11а своето 1111· 
сане към стари класицист11чно•nросвеще11ск11 модел11 11а ,,nолез· 
ното", като зам11сля трилоr11ята с11 nод наслова „l lримери" Тоз11 
жест дор11 11астоява за една 11есоое1Jреме1111а а11т11модер1юст както 
в темата, така 11 в nоетикатаJ: от една страна, тоз11 колосален npo 
ект на п11сателката продължава естет11ческ11 11 куптурн11 модел~, 
11а родното, избуяш, тъкмо в 1,10дер11остта 1,а 1920-те i1 19:'Ю те. от 
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друга, с повествователната си прибраност противостои на any• 
алното за I 950 -те и 1960-те разв~tхряне и опошляване на темата:~. 

героичното. Историческото повествование ~1а Яна Яэова отново 

явява вроденото тежнение не само на новата ни литература, а иiu 

цялата духовна среда у нас към националната rероика, ефект 01 
мъчителното еманципиране на нацията ни, ~ю го реактулизира в 

единение с призива за „вдълбочаване в родното", дошъл от модер­

нистите на 1920-те (.,Стрелец") - не според актуалю1те конюнк· 

турни цели. Същевременно моралната акредитац11я и тперат~ 

ноисторическата ттрестижност на темата се пресреща с днешн1m 

усети за модерна фикция и автоматично писането на Я. Язова е 

отпратено към „старото", с доминирането на етическото 11ли със 

сериозната еднолинейна експлицитност на посланието. Подобно 

разделение и лесно класифициране на „старо" и „модерно" оче• 

видно принадлежи на едно подвластно на л111-1е11ната представа 

за развой модернистка съзнание, което дава категорични оценк• 

според предначертания развой. А трилогията събира различни 

отрязъци от този развой, синтезира вазовския патос и приближа· 

ване към конкретните форми с пенчославейковското абсолюnr• 

зиране на категориите, символното възвеличаване с авантюрно­

сензационната събитийност. 

Ако отнесем тези колосални епически платна към шпера-rур­
ното поле, извън модернистюпе предзададени схем11, то п~1санеrо 
00 Я. Язова получава социалната си значимост и става огледало на 
едно устояващо пристрастие към темата в най-широки ч1rтателс1'М 
кръгове. _Иначе казано, темата за националната героика и л~пера· 
турнитс и въплъщения винаги ще се ползва с поръчителството на 
масов 11те читателски оча квания и всеки пробив 8 тази тема с нов~~ 
жанрови форми ще бъде важен индикатор за осц11лациите на ко­
лект11в1111те нагласи, регистрирайки разместванията в основоnола­
rащ11те r11 етоснн категории. 

Ано с постмодернистко безпристрастие към осевото насrьп· 
лет~е на естетическото новаторство се вгледаме в епическия ма· 
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с~1в на „Балкани", то ще станат видими редица от своеобразните 

подсrьпи, които писателката намира към „старата" добре позна­

та тема, прекроявайки представите за възможностите на романа. 

Създавана във времето на т.нар. епическа вълна с романите на 

Димиrьр Димов, Димитър Талев, Емилиян Станев, но и на Сто­

ян Ц. Даскалов, тази трилогия е една от възможн11те интерпрета­

цю1 на епическото. Тя не получава този етикет, rьй като отсъст­

ва от актуалното литературно поле, но тъкмо сега, в началото на 

XXI в., след изданието и преизданието си, може да бъде поставена 
на кр11т11ческо разглеждане. Изброявайки отлич11телн11 черти на 

,,а11тимодерния" епически почерк, тук ще потърсим своеобрази­

е;о в намерената литературна форма за предаване на национал­

но-rероическ11те сюжети. Спрямо този контекст става очевидна 11 
,.ко111рамодерността" на Я. Язова, тъй като „Примери"-те са в кон­

траст с тиражираните в актуалното идеологическо поле 11мnерати­

ви. През 1950-те започват II доста произволни и безразборни опити 
личността на Васил Левски да влезе в литературни разкази, тъкмо 

възползвайки се от изкуствената патетика 11а героичното в класова­

та борба, тираж~1рана повсеместно, ошпи, подробно проследени в 

статията с изразителното заглавие „От Апостола до Дж11н-ги611" от 

Любка Липчева-Пранджева. Тези нелеш1 профанации не могат да 

се надяват на каквото и да е снизхождение, тъй като желанието да 

се даде четиво за широка публика н е само че не извинява, а напро­

тив дор~1 11зисква още по-строгото нм порицание.• 
От дистанцията на неслучената рецепция 11а историческата 

трилогия - освобождавайки я и от натрупани оценки II nредраз­
съдъци, - още r10-отчетл11во ще ~1зпъкне своеобразието на пи­
сателския почерк в съпоставката с литературните nредходшщи 

11 съвременници.s Ще го поставим и редом до неведо~ште след­
ходници, тъй като темата за националната героика, колкото 11 да t 
трад1щ1юнно позната, продължава все така да моб11лизира чита 
телския и критическия интерес, какъвто споходи издадения nрез 

2011 г. роман „Възв11шение" на Милен Русков. 
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Епическата трилогня 11а Я. Язова нзпробва една колкото П?!' 
зрачна, толкова и труд1ю 11зпъп11има тех1r11ка за сцеплениепа о­

тературна ф11кция с историчесю, факт: тя ц11т11ра мноrоброm 

11зточниц11, документи ит1 св11детелск11 спомени, възстанощ1 

с кинематоrрафич11а детаiiл11ост баталните карт11ни (~Ш~шu 
Превръщайки Вас11л Левски 11пи Христо Ботев в рома1юв11 персо. 
нажи, тя влага в репп11к1пе им откъс11 от запазен11 тексто~, ю:~о­

ли изпод перото им. Таэ11 фактологична 11 текстово удостовер100 
плътност различава ней11ня подход от образц11те на нац1юна,1нrn 

героика при Иван Вазов (,,Под 11гото", .,Нем11т1-11едраr11") 11т1Ди• 
митьр Талев ( .. Пресnанск11те камба1111", .,Ит111де11", ,,Гласовrn • 
чувам"), чнито рома11ов11 сюжети предават дест11т1ра1111я отфu· 
тите смисъл на нстор11ческия обрат. Тъкмо тоз11 фaxтoлonrir; 

подход преоткриват редица от по-късните nовествова111щ noc~· 
тен11 на възрожденците: на Фан11 Попова-Мутафова (..Д-р Пщ 

Беро11", 1 972), Вера Мутафчиева (,,Книга за Софро111,и i(, l9i8 
„Образ невъзможен. Младостта на Раковск11", 1983) до Стефu 
Цанев (т. 2 от „Българските хроники"). Сред nосоче1111те тексто~ 
обаче 11зnъква по-ясно какъв огромен обем истор11ческ11 матtрl' 
але обработила Я. Язова. Пет-ьр Величков наr.111ра едно точно и 
много продуктивно определен11е за нейюrя подход като „ко,1.u,:· 
вижда тоз11 специфичен подход в краткото стихотворно обръшr· 
ние, с което nнсателката замисля да открие своята тр11поr11я. ' Пре­
дикатите, с ко11то тя представя своето писане там, са: ,,започ11ахД.1 
зат1свам'~ .. събрах" 11 „състав11х" А такъв подход нос11 белез1пt • 
на nостмодерн11сткото боравене с текстове и фанти, но за разт~ка 
не се 11амесва в тях, задоволявайкlf се с дословното докуменn111О 
точно цит11ра11е. 

Колажирани са и истор11ческ1пе епохи: конкретната nослt;tО­
ватет ~ост 11а 11ац1юнапния бунт абсорбира места, съб11т11я II тщ• 
:::::,~;~емена. Ко11кретното нсторическо време пробужда cn!:t' 

древ 11ата 11стор11я и същевременно то 1 1два, за да завър· 
Шlt онова, което се е ЯВlfло веднъж в историческите времена. Ся~.:.UП 
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под последоватетюстта от съ611т11я леж11 другнят 11звече11 „сюжет" 

на родното пространство. Романът „J1евск11" има за въвеждаща 

първа глава „Буре11 кръстопът", в която е възста11овеt1а 11стор11ята 

на народите на Бал1<аните, а не11н център е пла1111ната Хемус. Сто­

жер на повествованието е пространството, откъдето 11стор11ята 

до611ва размаха 1ш текто1-111чно разместване. Впрочем тькмо в тоз11 
мащаб на Балкана (11 на генезиса на м11товете) започва Прологьт на 
.Кървава песен". Прекосявайю1 планината под наi!-в11сокия връх 

Юмру(к)чал (Ботев), се появява в романовото пространство II геро­
ят Левск11. Първият е1шзод е влизането му в манастирската 0611тел 

11 оттук тръгва ед11а от основоnолаrащ11те целия роман концептуал­
н11 ос11: несъвмест1 1 мостта щ1. буt~та с религиозното см11ре11ие. Про­

т~1вореч11е, което впрочем е ед1111 от дв11жещите см11слов11 вектор11 

още при Базовата „Еnо11ея на забравените". 

Друго простра11стве110 11змере1tие на родната памет II на 11с­
тор11ята в трилогията са проход11те7: Траяновн (Марковн) врата, 

111111 древните Succi, Русалската пътека под Юмручал, Арабаконак, 
Ха11нбоаз, Шипка. 

Фактологнята II ко11крет11ката присъстват най-осезател~ю в 
до1<ументал11ите свидетелства II спомен11те, както при „Зап11с~ште" 
11а Захар11 Стоя1юв. О'iев11дц1~те предават обаче II пр11страст1111те 
с11 оценк11. Стьпвайкн на тез11 първи свидетелства, сьб11ра1-1к11 г,,, 

тр11лоr11ята на Я. Язова ги отдалечава на еп11ческа д11ста1щ11я 11 п1 
предава като с11мвол11 11 свидетелства за дълбокия промисъл 11а 
11стор11ята II времената. Човешките 11 11стор11ческ11те явява111,я се 
отл11ват в обобщаващи категорюt като „съдба" 11ли предопреде 

ле,ше, ,.11зпъл11е110 пророчество"•. Ил11 в 11зр11чането 11а аб,олют• 
,ш дикту11,1119 . Такова отдалечаване във верп1калата на вре~1ето 11 
це1111остта предопределя и особената пр1,nовд11r11атост на речта, 

която rьрс11 опората на обобщаващ11 nо11ятия 11 клас11ческ11 ед110 
съставн11л с1111такс11с. А в схваща11ето за ант11,юдер11ото, каJ<:то от 

белязва Антоан Компа11ьо11, показател са не само чет11р11 ф11rур• 
(11стор11ко-nот1т11ческа, ф11лософс~.:а, морална, рел11г11оз11а), 110 11 
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особената естетика (като пета фнгура може да се посоч11„въщ 
шеното", le suhlirne) 11 ф11гурата на стила: .,[ ... ] охулване (vituj)m­
tion) ил11 проклятие (irnprication) .. _ 10 

Такава мащабност II реторична пр11повд11гнатост е диа*• 
трал110 проп1воnоложна на сладкодумн11я св11детеле1ш разrаэ 

на „Записките'', но сродство откр11ваме при „Кървава nесеи· 
Отказват се от този заклинателен тон nо-1юв11те разказвач11 На• 
пример в романите на Вера Мутафчнева обобще,шята 11зn11у:ват 

в текста от конкретни действия, в поредицата ф11ю1 наб11ю,1екм1 

и всевиждащия коментар 11а познаващия 11сторията. Повестю­

ван11ето се опира на богат 11стор11ческ11 материал, дадеt111 са иц•­
тати от текстовете н.1 превърнатите в рома11ов11 nерсо11аж11 ircтo• 

рическ11 лица (в „Книга за Софрон11й" фигурира целияттежстn 
„Житието ... "). Знанието за фактите обаче е изцяло разтворено в 
описанието 11л11 в развоя на отделния епизод; фактите са врасна­
ли в човешкото поведение. Динамиката в nовествователнотоиJ­
rраждане иде от коментара, който трябва да отдели анои111,1иаn 
11 безстрастна историческа фактичност от •в1сто 1шд11в1щуа1111м­
те 11змере1111я на 11звърше11ото от деятелите в големия 11стор•· 
чес1ш сюжет, за да се открие онова усилие, с което тези деятели 
отстояват своето човешко достойнство. 

Изглежда, запазената близост до факта е единствената гарак· 
ц11я :ta приемливо вмъкване на личността на Левски вл1пературtв 
разказ. 

11 
В рома11а на Я. Язова, първия от трилогията, диалоз111t 

11зrлеждат изкуствени, особено тези, в които репликите възпроИ3· 
веждат ш1смено запазени документи. Такива документални npc· 
пратки липсват в повестта „Процесът J8 73" на в. Мутафч11ева,110 
цел~~ят въображаем конфликт, върху който се гради литературни· 
ят сюжет, идва rькмо от фактологично достоверната ситуац1111 ка 
процеса II очните разпити на Васил Левски и Димитър Общи (ма· 
~~чан в докуме 11т11те Косовеца, .,от Сърбия" 1т 11 „от Дяково•) _l 1 
менно документно засвидетелстваните цитати от В. Левск11 са 

опора и за есеистиката на историка Николай Генчев, която даu 
обобщени оценки за извънмерността на личността и идеите му. 1 
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При Я. Язова историческото време се разкрива през опти­

ка, обратна на повествованието на В. Мутафчиева: конкретният 

факт и личност са „изваде1-111" от nовествоватеття поток и са 
въздигнати като обобщен~,е t1 явяване на абсолютни ценности. 
Конкретиката се отлива в завърше11и сентенции, случващото се 

е запечатано в монументални фигури. Цитирайки истор11ческите 

факти, епическата трилоп,я желае да сътвори ецин МN1ументален 
иконотекст на националната rероика 

Опора на епическото единство на трилогията е една и11тен­

ц11я да се разкрият 11стор11ческ11те „примери". В повествователен 

план тази цел определя, от една страна, съполаrането на конкрет­

ю,я факт със симвотюто обобщение, 11 от друга, есеистнчш,я 
подход. Пораждащата матрица на единството между фактологич­

на конкретика и неимоверност на символа може да се представи 

с понятието „11конотекст", тъй като всеК11 епизод сякаш се отлива 

в зр11м образ. Единич1111те факти са изсечени от потока на съби­

тията като образи - застинали кадри от епоса. Текстът обхваща 

всяко конкретно събитие, отчленява го от заобнкалящото време 

11 го проследява. Деitств11ето се представя сякаш е „описан11е", за­
стинала ,,"-арпша", като задължително смисълът му се резюмира 

в края, и в това статично картинно изображение не може да не 

съзрем отпечатъка на декоративнt111 ст1~п от 1920-те 11 1930-те rо­
дшщ. Зад изчерпателната видимост на фа"п1те разказът пров11ж­

да nослаш1е за друга реалност - същш1ската реалност на с11мво­

лите. Както при езотер11ч1юто зна11ие, 11стор11ческото nовествова-

1111е има свой непостижим свръхценен обект, 110 11 цел, обърната 
към „nрофан~юто" множество: влагането на 11стор11ята 11 подв11га 

в колекптвното съзнан11е. 

Всред истор11ческ11я поток на събит1111та с11,1вол110-деко­

рат11вната стан1ка увековечава едшн1чю1 жестове в прнмер 1 

така декоративността се нагърбва с ч11сто арrуме11тат11в1tата з: 

дача да внуши нравственото послание. От една стра11а, все~-11 о 

деле11 изказ е важен за контекста, n ко('1то се пояnяпа, 1ю от друга, 
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той функционира независимо от контекста, самостоятелно, обе· 
майки целия смисъл на rероичния подвиr и оценявайки го. Сдру 

rи думи, отделният изказ се стреми да се обособи като сентенция 
или диктум, така че всички изкази поотделно и в съвкупност д.а 

съзиждат историческия ПРИМЕР. 

Историческото повествование, застинало в завършени• 

те с~1мволно~декоративни форми, се разпластява на еш,чен 

план - хронологично излагане на събитията, наред с отде11ни• 

те сензационни фабули, и на епидейктичен - оценяването и 

тълкуването им. Най-,,поразителен" е тъкмо концептуалн11ят 

философско-лиричен пласт, който извлича посланието от без· 

дните на историческата памет и го разгадава по знаците, оста· 

вени от преданието и от етимологията на имената. Предисто­

рическото време, древността или събитията на въстан11ето са 

фрагменти от мозайката на историята-повествование (,,ко· 

лаж"), сегментирано в отделните ттодrлави, есета етюди върху 
примерите- онтология на националния дух и националнатаrе· 

роика. Всяка една от подглавите е изградена по различен жан · 

ров принцип - документален или драматурrичен, като импре· 

сия или къс разказ. Повтарящо се е посланието славослов; аку· 

мулира и композиционният принцип на завършващата възве· 

личаваща или заклеймяваща оценка в образ поанта. 

Конкретността на описанието обаче е израз на разбирането 
за историята като явяване на „тайната" (като декоративна везба, 

като декоративен текст, който открива тайната си пред паевете· 

ните, а с видимостта с11 възпитава и възвисява профанното къ11 

вечното). Тайната на символа прави нелепо метафоричното раз· 
бнране на текста. Но да подчертаем, с избора на екзегетичния мо· 
дел задаваме интерпретативна рамка не на ндеите (те са предва· 
рително зададени от нац~1оналната rероика), а rъкмо на принц11· 
па, по който са вложени идеи в текста. В сцептrението между кон · 
кретно 11 с 11 мв~лно се търси точно онази интерпретация, която се 
домогва до наи-дълбоката същ~юст.~4 
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Натрупването на факти, случки, на nатетичн11 оценки зами­

ра в декоративните форми на преклоне1111е пред подвига, оста­

нало недоизказано, но 11 неизчерпано. В т1пан11зма на битк11те 
и двубо11те, особено в рома11а „Шипка", оживява абстрактност­

та на митолоrемите за „воi1ската като стихия", препращащи към 

с11мвол11ката на „родн ото". Чрез парадоксалната статичност на 

повтарящата се свръхnатет11ка стилът намира „сетивността" на 

същината, провокира „странното и нераздеп110 ... участие с не­
щата" (Ч. Мутафов). 15 

Засnшането на оn11сан11ето в единен образ и смисъл се затвър­

ждава 11 в поредица повторения или с припомняне на вече напра­
вено оп11са11ие. 16 

Тъкмо от тази висока степен на погледа към историята все­

виждащият повествовател заговаря за персон11ф11цираната Ис­

тор11я, превърната в самостоятелна деятелка. Именно към Исто­

рията, пазителка на утаените от човешките деяния стойности, се 

обръщат есеистичните отклонения в глав11те „П11янство на един 
народ~ ll „Пробуждане" от Вазовня роман „Под 11rото": ,,Истори­
ята дава примери за въстания, еднакво нещастни и свет11, но не 

така трагически безслав1ш"; ,,Ако това дв11же1111е с нещастните 

с11 сепшю, не бе довело Освободителната война, то неумолима 

присъда висеше над него; здрав11ят разум щеше да го нарече без­
умство, народ11те - срам, истор11ята - прес,ьпление. Уви, тазн 

стара куртизанка, историята, и тя се кпаня на успеха" (с. 358). 
Тази анонимна и безстраст1 1 а в nр11съдите си история n романа 
~Ш11nка" от трилогията е 1 1 арече11а ед1юзначно: .,наi,-сnокойната, 
най-хладнокръвната u nресметл11ва владетелка на света" (с. 154); 
,,неnреклонната разпоредителка на народите" (с. 259). Нюансира­
ни 11 мноrосъставни оба•1е стават употреб11те на всеобемащата ка­
тегория Исторня при Вера Мутафчиева, която в еди11 заt~ърш8.ащ 

11оментар към „Летопис на смутното време" отбелязва: "Н11ко11 не 
611 разгадал nр1tум 11 ц11те на истор11ята, таз11 11ет1шска приказка, в 
която неделимо са преплетени железният закон с нелепата, смеш­

на понякога, а по-често жестока случайност" (с. 826) 
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Исторнческото nовествование, nревърнато в основа на рош­

новия жанр, не служи да повтаря Истор11ята, а по-скоро черпк О'! 

тази „истинска приказка", от историята като сюжет11ка, като Прt· 

делна нзnълнеtюст на л11тературния разказ. Спрямо абсолюта • 

еднолинейната оценка на Историята романът може да paзчlftaJU 

микроисториите, които транспонират голямото 11стор11ческо съ­

б1 1т11е в човешка съдба, да открива точките, в които безстрастното 

историческо време се сдобива с литературно податлив11те форю 
на актуалните жанров11 илн идеолоп1ческ11 очаквания. 17 До rо.,1-

ма степен чет11в11остта на 11сторнческ11я роман зависи от способ­

ността да се излезе от фактологичната предрешеност на вече по­

знатата история и от нея да се извлекат нови сюжет11 , с разт1ч1111 

основания (мот11вировки) 11 човешко съдържание. Таз11 стъnха 
извън историописа в полето на историческото време Вера Мутаф­
чиева прави, nредавайк11 гласовете II стремлеш1ята или страхо­
вете на 11сторическ11те лица, превърнати в романов11 nерсо11а,1ш 

Историята 11е е променена 1~ли подменена, а е изговорена през 
съвременниците с11 деятели - и през комент11ращото пр11С1>Ств11t 

11а 11стор11ческ11 сведущия повествовател. 

Я. Я зова избира диаметрално противоположния подход, кой­
то бихме нарекли тавтологичен: вместо да rьрси друr11 небезnр11-
страст1111 ос11оnа1111я във фактите, сюжетира тези факти, 11звл11ча 
110011 детайлн, ко11то преповтарят 11 правят зр11мо в сюжетш,ата 

11стор11ческото време. Наред със строr11те монуме11тат111 с11мво­

л11 в ром;нште i, се развиват многобройнн м11кросюжет11, които 
11енаде1!110 разнр11ват сензац11оню1 съ611т11я II пр11каз1111 човешки 
съд611, покр1п1, оба•1е от факт11те 11 готовите оценю1. Такъв 11ео­
чаква11 сюжет се прокарва, да речем, с появата 113 Добр11 войвода 
11 11его11ата чета от отмъстнтели и дръзки разбойшщ11 , впрочем 
от1 1 ово докуме11тап110 засв11детелства1-1 11 л~,ца (.,Левски~). Отt!ОВО 
от А~,адопа, след т.~i111ствени нощни набезн 11 още по-таi111стве111111 
ripe1.:тo 11 11 Дею1зп11 11ni1 Измир, nр11стига Гавр1111 Хлътев, призован 
да се превърне с новото c1r 11ме Бенковски във вожда н а ед1 10 „тра-
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п1чесю1 безславно" въста1111е. Наред с тез11 сроде1111 с рома1ювата 

сензационност м11кросюжет11 се открояват микросюжети, разви-

ти по немноrословни уnоме11авания в докуменппе. Романовото 
поаествова1111е е 11зnъстре110 с 11мена 11а съвреме11111щ11, покрай 
ко11то е nреминало 11стор11ч:еското събитие, белязваi1к11 ил11 про­
wсняilк11 съдбата 11м. Така като лнч:ност и 111щ11в1щуална житейска 
съ6да е щр11х11ра11 \.1Ладият калоферскн търговец, пр11ст11rнал от 
Александрия, Тодор Душа1щалията. Подобно 11аратив11з11ране на 
11стор11ята 11ма източник в подхода на род,011ачалн11ка на 11стор1t­
ческ11я роман в новilте време11а Уолтър Скот, но тук 11е става цума 
за .1,зобретяване" на персонаж, който да м11микр11ра 11 „преразка­
же• 11стор11 ческото време със също rьй „изобретени" по подобие 
на нстор11ята сюжети. Ако можем ца rовор11м за „11зобретява11е" 
при Я. Язова, то тук се отнасят с11мвол11и еn11зоц11 ка1'о nогребе­
н11ето на Бузлуджа ил 11 персонажи като мо11 ахи1111те на Горния 
метох, 11аnр11мер съдбата н а „черния а11гел" Сераф11ма. Изобрете­
нотодоnълне1111е към историята има за цел да повд11r11е на степен 
внуше11ието за високите цен 11ости, т.е. ,.доизм11слянето" има обо­
сновката II nоръ,11 1телството на високото символно 0606ще1111е. 

В отказа от надзора на Истор11я1'а, свойствен на времето 1111 
днес,се nрш,,есва както 0611да и оrорч:е 1 11\е зарад11 1.атраnе111-1те rо-
11ем11 разказ 11 , така и разбирането за възможната 1111терnретат11в11а 
иноrо11змереност на един факт. Таз11 „многотия" обаче въобще не 
е бнnа пречка пред катеrоричното Вазоио възвеличаване 11а „тра­
п1ческ11 безславното" въста1111е: .,А колко мъче1111ц11! Колко жерт­
ви! Коnко смърт и паден11 я! Да, и малко rероизъм! Но какъв repo• 
изъм!" (с. 358). Тъкмо за тоз11 rеро11зъм 11а маnкото. които обач:е ~ 
Пр11мер, говори 11 11стор 11 ,, еската трилогия 11а Я. Язова 

Тези три категории: факт, символност 11 ~ро11ка се оказва 
съвсем поновому riocтaвe1t1t в романа „в;з~11 :~:\:\:~ =~:~т:а:: 
върна към времето на Певсюt и „nр11мер~ те ва . азч11та 11а. ец1111 
съвременност. Копкото тр11ло1·ията на Я. Язо Р 
kласичесю, уравновесен С\\нтакс11с, 11а архаичната тро-.1авост tta 
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високото, толкова по-отчетливи са бароков11те 11зв11вк11 на Pf'iti 

на днешния ни роман, стилизирана по доста разгащеното 11 ДОС· 
та диалектно неокастреното nросторечне (който обаче СЬВСt}[! 

разрез - нли като стит1стично nред11зв11кателство~ - цит11ра ВМ· 
саката реч на текстове от Георги С. Раковск11 и Пеrьр Берон; пра• 

ви алюзии към Ботеви стихове). Следвайки фактолоrията око.10 

„Арабаконашкото nриключене", за основен източн11к днешната 

рома нова фабула си избира записките на Стоян За11мов (очевидно 

като държи сметка и за други текстове), но ако дословно предава 

микроепизоди, явно поизобретен11 от самия Ст. За11мов (доко.1• 
коса добро попадение е друг въпрос) 19 , то очевид11O доста др)11! 

са далеч от фактите, при това епизоди, поставящи категорични 

оценки, например играта на зар с парите от хазната, разпреде.1я­

нето И. Какво точно е станало с тези 125 товара грошове става ясно 
от романа н а Язова. Впрочем и в нейния рома11 не намира място 

доста категорично оценяващнят цялото нач11на1111е факт, че цяла­

та хазна за по-малко от месец се озовава в ръцете на пол1щ11ята. 

Краrьк, но изчерпателен разказ за същите съ611т11я се СЬ· 

държа в две глави от романа „Левски" (XXIV. Арабаконак 11 XXV. 
Човекът и неговата сянка), които следват плътно фактолоrнята, 

репортажно немноrословни, дори ц11тират вече преведен~1те на 

български съдебно-следствени протоколи по делото на „разбой· 
ниците-обирачи на хазната". Но и при предаването на дребния де· 
тайл се пораждат внушителни символи (например Общ11 напуска 
Тетевен, прокуден от внезап 1 1ата студенина на тетевенци; послед­
ю~ят път към Къкрина е rькмо в дните на Рождество Христово; 
детето Христо, братче на Марин Поnлуканов, излиза да го 11зпра· 
т11 със свон другарчета, срв. XXIX. Къкринското ханче). 

От друга страна, стремителното темпо на разказа в ро~1анаот 
2011 г. говори за нови техники и паралелното четене на двата текста 
nрав11 още по-осезателна немодерността на n 11сането на Я. Язова, 
нещо повече, дисквалифицира го от чисто нарат11вн11те жанрове 11 
автоматично го поставя в друга ниша на читателския интерес. 
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Същевременно със с11мвом1ката на заглавието си „Възвише­

ю,е• също дава заявка за едно „антимодерно" противопоставяне 

на повествователната линейност, както с една удържаща сюжет­

натад11нам11ка вrледаност в безплътни с11мвол~1 на красивото като 

светлината 1~л11 водата. Романът актуализира и друп1 фигури на 

антимодерното: и в недоверието към революцион~tата пригод­

ност на току-речи всички изреде11и персонажи (но съвсем не се 

съмнява в благотворните усилия на просвещението), и в песи­

мнсп1ч111пе си настрое11ия10, а стилът му се придържа към една 

противоположна на заклинателната пр~1nовдиг11атост при Я. Язо­

ва rнев11а укорност (vitupl!ralio11 по Антоан Компаньон), направо 

ругателство към ч11тател(к)ите. 

Всяка съпоставка между два текста, дорп произволно пред­

приета, донася и едни причудливи буквални съответници, на ко-

11то колкото 11 да гледаме като на случай11а игра, толкова могат да 
ф~11tсират отчетливо разликите между два почерка, две виждания 

за света. Оказва се, че фактите съдържат по-неочаквани из 11 ена­

д11, и 11мето Гичо, което носи един очевидно нефактологичен пер­

сонаж от 11овия роман, става тогава норма1111зt1раната форма на 

11мето на реално съществувалия Гъчо от село Кочумларе, четн11к 

на Добри войвода, упоменат в романа на Я. Язова. С образцова 
11зряд11ост II двете повествования намират място да пр11помнят за 
така пре11ебреrваното келтско присъствне по бълrарскнте земн: в 

11 стор11чес1<ата трилогия с възстановката на Тиле, древната столи­

ца на царството 11м, име, чудодейно оцеляло в днеш~юто Тулово, 
rapa на презбалканската л11н11я; във „Възв11шение": с етимологи ­
чес~<ата възстановка на еn11тета в израза „rалатска вода", срещан в 

11ародни песни (с. 249-250). ,. 
Срещу рома1юво nост11rнатата символика 1.а „Възвишение -то 

сто1111сторически буквалният и символе1-1 абсолют 11а възв11ше1111-

ята в роман 11те на Я. Язова: ,.едно голямо възв11ше1111е , почп1 пла ­

нина, 11ари•~ано Вола, със зеленина на високата част" ( ., Бенковски", 
с. 880); ,,ш11пченското възв11ше11ие"; ,,терасов11д11ата възв11ше1юст 
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под Орлово гнездо" Това нме нзглежда неизбежно отбелязване на 

релефа, ако и да е напълно заменимо с други думи, като моr11ла, 

хълм, баир, височин а np~I новня сюжет, а при „Балкани~: с BIIC0Чk· 
11а или връх. Съвсем очевидни са nрепратюпеотгеографското им~ 

към естетически и морал 1 1O неимоверното, към онова suЬ/ime, Kot· 
то Компаньон смята за прнсъщо за естетиката на антимодерюtтt. 

Ед11а друга посока на въздигането соч11 към социалното no,'!( 
и към читателя. Епическата трилогия на Яна Язова е своеобраз· 

но възшествие както към ключовите теми на новата н11 т1тtр~· 

тура, така II към масовия читател. С фактолоr11ч11ата пълнота• 
с нравствено-религиозната императивност, както с 11нтерпретэ· 

т11вната 11езаrьм11еност, тя предлага едно цялостно изложею,е н1 

историописа. Колкото този епическ11 и еn1щейкт11че11 nодход дн 

в разрез с динамичните читателски вкусове и да не принадлежи 

към престижните новаторства в стила, 1111то към лесната поnк· 

ваемост на ком11чното, толкова по-важно е неговото обособяванr 

като вместилище на устойчиви представи и като стил (впроче.11 

11ужната „сериозна" опора за оттласването 11а романовите преин­

терпретацш1 на героиката в един ил11 друг режим). 

Б116л11ограф11я. Белсжкн 

1 Мястото на съ61п11ето, явяващо rероиката в най-висша степек, У· 
емащо 11 в 11стор11чесю1я разказ поз11ц11ята на решаващо, се пца 1U 
Апр11лското въста1111е, което в литературата е транспонирано в .rnil· 
чесю~ български сюжет", срв.: Недел •~ев, М., ,.Априлското въста1шr­
;~;1_;~~к11ят български сюжет". 11 Критнческ11 страници - София , 19iS. 

Според бележките на Пеrьр Вели•1ков, запазените машиноттшнн вар!! 
а11ти на романите lfмат датировка 1959. 1964 r. 
8 nерсnект1tвата на актуатщте 1111тератур1щ преценки това ще npti10-

~1~;:;~~:=~:~;11~~нa:a не~риrодност на текста. От друга стра11а, Т)1. 
щ озна 1ава също ~,зплъзване от актуа11111пе вкуса-
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ве - както от изработваната рома нова актуалност. - и завръщане към 

.стар11" литературни и етос11и модел11. Затова ще видим в трилоr•1ята 

на Яна Язова свидетелство за антимодер11остта, чието оnределR11е мо­

жем да търсим nодобно на А1поан Компаньон „не като пеокласици­

зъм, академизъм, консерватизъм или традиционализъм, а като съnро­

пtва и двуз11ач1юст на същинския модернизъм" (Compagnoп, А. Les 
antimodeшes. De Joseph de Maistre а Rolan,I Barthes - Paris: 2005, р. 17). 

' Пра11джева-Л11пчева Л., ,.От Апостола до Джин-п1б11". 11 Словесност 
11 nктература. Юбилеен сборник в чест на 60-rодишюшата на nроф. 
Енчо Мутафов - Благоевград, 2003, с. 75-84. 

1 Провокап1в110 е да търсим мястото му спрямо моделите, ко,по раз­
вива Албена Хра11ова в изследването си „Историоrрафил и литерату­

ра" (Соф11я, 201 \). Оказва се, тр 1щоr11ята уд11вително съответства на 

мноrо от тях, ,ю пък не фи'l'рира сред: nолуч11л11те извест1юст творби, 

дори не е публикувана. Като един пр11мер, че литературните факти из­

глеждат 11011якоrа далеч по-11еnредсказуеми от интерпретацю1те. 

• Вел11чков, П. ,.По пътя към ч1патет1". // ,.Бенковски", с. 895. 
1 Тотев, П. ,,Високи nроход11", предговор към романа „Ш1шка", с. 5- 14. 
1 Знакът на съдбовното стои в заглавията на глави 11 nодrлави: 
От романа „Левски": ,,Изпълнената закана"; ,,Реше1111е в една съд60-
11ос11а 11ощ"; ,.Отмъще1111е, което 1111кой пе може да избегне"; ,.Съдбо-

11ос11а среща"; ,.Съдбоносен ден"; ,.Предупред11тет111 знаци"; 
От романа „Бенковски": "Първият жетвар 11а бурята"; ,.Фатал1111ят ку­

риер"; ,.Обеща11ите"; ,,Съдбоносна раздяла"; ,.Проро•1ество, което не е 

за вярване"; ,,Съдба"; ,.Позован ите"; ,.Съдбоносно изкуство"; .. Преду­
преждет,я"; ,,Поличбата"; .,Игра 11а пров~щението"; ,.!:.д11а съдбоносна 
естрада"; ,,Изпълненото проро•1ество"; 
От романа „Шипка": .,Фатална среща"; ,,Изr11ед11 за сбъдва11(.'ТО 11а едно 

~сказа1111е"; ,.Сьдбоносна rрешка"; .,Под знака на лунното заты,111е1111е". 
' Срв . .. Ворбатаза свобода есце11а" ( .. Шипка", 194). 
С nоред1ща д~~ктум11 се разгръща темата за жертвата в етоода СЪС 

залавянето на Васил Левски. Срещу реченото от Дякона: .. А 3 с ъ м 
обрече11 ца стана жертва за своя народ1·(с 718)сто11 
~эстраст11ето на ориенталеца. Тази втора поз11ц11я 1,два с r.~.зм11сл1пе 

на ка11макам1ша, пред когото застава уловеният водач „Ка,.,во нещо с 
свободат,,, щом нямаш младост, дом, добра трапеза, добро леr1101 . • 11 
,,Защо отбелязаните от Бога, героите, ви11аг11 са слу'l'вал11 на •ювешко-
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то простолюдие?{ ... ] Защо светът е нареден така наопаки, чеАостоiпtм• 

те да станат жертва? ... ", с. 807. 
ia Compagnon, А. Цит.съч., р. 17. 
11 Както отбелязва в прецизното си изследване Мар11я Тодорова: .НJl­
кое от художествет1те претворявания на Левск11 не си позволява дори 

най-малко откло11ен11е от биоrр::афич110 документиран11я II IIПOOI~· 

ствие канонизиран образ" (Тодорова, М. Живият архив 11а Васи11 Лс1-

ски II създаването на един национален герой - София, 2009, с. 259}. 
ii В интервю Вера Мутафчиева не кр11е ннтереса си "1,м Димитьр 061111 
като персонаж. Парадокално, ако при прочит „Процесът 1873. да н1 
оставя II сянка от блаrоразnоложен•1е към този персонаж, напро111~ 

много ясно е разграт1чено от1юшението на двамата водач11 к-ь1,1 ано-

1111м11ата маса 11а революционните съратници, към „народа•, то цори 

това 11рибшrжаване до историческата личност от страна на писат~.1• 

ката предизвиква гнев ната реакция на Н11колай Гайдаров (срв. Гайда­

ров, Н. Процесът рещу Васил Левски II революционната орrашtзацш1. 

Прав110-1~сторическо изследване - София, 1987, с. 34). 
t ) Срв. Тенчев, Н. Васил Левски - София, 1987. Постиr11ап1ят в повество­
ванието на Я11а Язова образ ва Васил Левски а11т1щиm1ра оцtнl(ат.1 на 

историка, добила 1·олямз популярност по-късно. 
14 Разбирането на историческото време следвз фазите на симвот1ката.и 
които говори примерно „анзтомията на критиката" на Нортръп Фр1i. 

дори можем да кажем, че то „онзгледява" тези фаз11 на екзеrrт111(ЭТа 

в стремежа да разкр11е историческото събитие. След буквалната 11Л'11 

описатет111а фаза, в която се изброяват факти и съб11тия, следва фор· 
малната; м1п11ческата фаза обхваща пресъздаването на 11стор11'1ескктt 

ш~ца като митолоrеми, за да се стигне до свръхсмисъла на rеро11чното 

,s 11т1 на жертвата~ 

Срв . есето „Двоиственост на изкуството". // Мутафов, Ч. Избрано­
София, 1993. 

16 
Характеристиката на поняп,ето „11ко11отекст" възпроизвежда части от 
третl!я дял на по-ранен текст: ,,Убеж11щата в писането на Яна Язов~: 
11 з н~11телното детство 11а литературите м 11тове" (електр . публикация 

17 
http.//l1tclub.com/ library/k.-itika/maya/yana.html 

Тъкмо това вглеждане в 11стор11'!еск11те лнтературн11 разказ11 от дистан· 
цията 11 термнн,~те на соц11011ог11ческ11я прочит дойде с вече r111тнраюtЯ 

106 



двутомен труд на Албе11а Хранова „Историоrрафия II литература" 
11 Jадабъдеоще по-безотрадно това „малко", да nрипом11им известната­
таоценка насоциолоrа Иван Хадж~1йски защо през npoлerra 11а 1876 1·. 
подготовката за въстание обхваща твърде оrраничена част от терито­

рк~па, населена с бълrар11. 
11 Например rеrовия епизод, в който върху печата на БРЦК ед1111 непо­
светен вижда не лев, а рунтаво куче (срв. ,.Възвишение", с. 84 и За-
11мов, Ст., М1111алото. Очерки и спомени - София, 1969, с. 125-126). 
Коментар на същия епизод е даден при: Хра11ова, А. П1ператур11ият 

човек 11 неговите български езици - П11овдив, 1995, с. 21). 
'° Срв. в последния мо1~олог Г11чо възкликва: ,,Голяма лъжа е май свобо­
дата, брате!·, и малко по-долу: ,.Но без свобода животът не е тьi1 сла­

.аък· (с. 406). 

Цитатите са по следните и:щания (по реда на появата 11м в текста): 

Язова, Я. ,.Левски" - София, 1987. 
Язова, Я .• Бенковски" - София, 1988. 
Яэова, Я. ,.Ш1шка· - Соф11я, 1989. 
Вазов, Ив. ,,Под игото" - София, 1980. 
Мутафч11ева, В. ,,Петош1с на смутното време" - Соф11я, 1972. 
Русков, М. ,.Възвишение" - Пловдив, 20 11 . 
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Людмила Стоянова 

ЗА „ФЕМИНИСТКАТА" ПЕРСПЕКТИВА 
В ТРИЛОГИЯТА„БАЛКАНИ" НА ЯНА ЯЗОВА 

Една феминистка 11стория на българската литература, И3· 
ползваща категорията „пол" като инструмент на анализа, ЗЦЪ.,· 

жително би следвало да nроблематизира романист11ката ни, С1З· 
дадена от жени. Жените творци са оставили впечатляващи з11ацм 
в българската романова култура. Произведенията 11а Фа1111 Попо­
ва.Мутафова и Вера Мутаф•rиева например по нищо неотстьпаат 
на елитната „мъжка" историческа рома11ист11ка - радват се на съ­
щия в11сок 1111терес II на същата широка популярност сред ч11таrt­
л11те. Монографи•1ните проучвания върху тях обаче са значитwно 
nо•малко на брой. 

Без да изпадам в крайностите 11а феминистката 1,1етодо-,о­
rия, в таз 11 статия ще се опитам да осветя романовата трилоrl!.f 
„Балкани " 11 а Яна Язова именно като литература, сътворена от 
жена. Полът на авторката е сложил отпечатъка с11 върху хара,: 
тер11ата за трилогията стилистика, но още по-силно е повли.с.1 
сензитивността на сказа и сnец11фичната перспект11ва, от KOJI· 
то е разкрита 11ацио11а111юос1.1ободител11ата борба. Писателката 
11зп11тва истннско фемин 11стко удоволствие от онези сцени • 
сюжет1111я спектакъл, конто обективират ролята на бълrаркаn 
в 11а111ю11ал11оос1.106од11тел11ата епопея. Тя нзследва с 11зключитt 
лен 11 11терес ролята на со6стве 1111я i1 пол във възрожденската ни 
1rстор11я, иначе казано, жената в „Балкани " е не само субект, а 11 
вд1,х11овнващ обект на литератур,нrя текст. 

Трилогията на Яна Язова принадлежи към епическата Hlf 
рома1111ст11ка, изучаваща 11 11зразяваща характерен нац 11 о11ален 
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оп11т. Тя 11ма своето място в поред11цата клас11ческ11 летоn11с,111 11 
по,1упетош1еt111 текстове, като „Записки" •Те на Захари Стоя11ов, 

.В1щр1ща" на поп Минчо Драганов, ., Под игото" на Иван Вазов 

1r11и ~Стро1,тел11 на съвременна България" на Симеон Радев, кщ1 -

то изследват (и в известен смисъл задават, налагат) българските 

социо11стор11ч11и парадиr~ш. Сътворена с доста по-късна дата, 
вt1уш11те11ната романова постройка на писателката компенси-

ра предшестващото я бепетр11ст11ч110 депо, доколкото поспед-

11ото от~.:роява една склонност ударен11ето да се поставя върху 

мъжх11те персонажи , теми II мот11в11. Женската 11дент1-1•1ност на 
Я. Язова i1 дава предимство пр11 пресъздаване на историческ11я 
оn11т на жените от едно еп~tчно време, насочва погледа \1 към 
с11ож11остта на сnецифич1ю женските ответни nреживява,нн1 

при активизирането на патр1ют11•111ите ценности II ревопюцион • 

н~,те 1tастроения в общественото съзнание. Центра111111те же11 -

с1щ персонажи участват в съ611т11я, от хоито старата патриархал­

на традици я изрично 11зключва жената. Те мечтаят II работят за 
осюбожде11ието така страстно и дълбоко, както 11 rеро11те мъже. 
Самото нац11оналноосвобод11телно движение впрочем в реале 11 
истор11ческ11 план развенча обичайната представа за жената 11 
семейството като пречка към свободата, а някои от nресъздава­

щ11те освобод11телната тема белетристи доста пред11 авторката 

11а трилогията „Балкани" мt1рк11рат процеса 11 худож1н1•1есю1 . 

В отл~,чие от предходниците с11 оба•1е Я. Язова 11зд11 zа а осtю· 
at11 рома11ов акцею11 разн111рява11ето на дос,пъ,~а 11а же11ата 

до namp11onlllчнama обществе11а с1(е,1а. Герощ111те i1 11м ат пуб­
nична видимост тъкмо като родолюб11в11, жертвено всеотда1l11и 

бъrrrарк11 В много по•крупн11 пт:шове в сравнение с бележ11ти 
те с11 nредход111щ11 тя поt.азва участието на жените в обществе· 
но-nолит11ческ 11 те деf,ствия. Възрожденската епоха като вре!>tе 
на тотално обществено 0611овлен11е е представена в рома11овата 

И поредица от ед11 н неразrръща11 no нея с такава дълбо•нша и 
вдъхнове1ше ракурс - като епоха , която re11ep11pa t!ORJ. култура 
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за женските права като •,овешки права. Променящите се знцп 

на времето са откроени не само чрез използване на натрупаю~я 

художествено-философски опит на м1111алото, на трад1щ11он• 

ните мъжки метафори на класиците за сакратш в българското 

съзнание събития и личности. Я. Язова въобще успешно излкза 

извън зададените от мъжкото писателско мнозинство л~пtра· 

турни стандарти rькмо защото собствен11ят 1f пнтерпретацн• 

онен подход към национално отговорната тема включва като 

новаторска аналитична ин11циатива задълбоченото изслецванс 

на поведението на .българските жени около подготовката 11 при 
избухването на Априлското въстание. С това трилогията зазву• 

чава в ~1звестен смисъл 11 като t1ървия „фе.ми1111стк11" прочит на 

истор11я,па ,ia наr41юнtт11оосводителн111пе борби. Тя откроява 
съвпаденията, но и различията в мъжкото 11 женското отношt· 
ние спрямо ценностите, стратегията и тактиката на наци она11но· 

освободителното движение. 

Историята на въстанието (а и на Шипченската епопея/, ПИ· 

са н а от мъже, разказва главно за мъжете в него. Жените в мъжке>­

то разказван е на въстанието са с периферни II епизодични рол11 
Яна Язова държи да открои друга истина - жената е имала своята 
дума в революционна България, обществено ангажираната жена 

през Възражда11ето съвсем не е била иэключе11ие. Ецно от големи­
те нововъведения на писателката е тъкмо радикалната 11ромяно 
8 представянето на Женап1а в ucmopuкo-nampuomul/11ama ро· 
.ман1ктика.' 

Макар да не nренебреrва темата за женствеността и власт 
на чувствените инстинкти, трилогията „Балкани" е далеч от онез11 
11стор1tчески четива, които свеждат участието на жените в сюжет­

;;':т':.::::з ~о,;е:ните тела. Художн икът у Я. Язова на11ст1111а не 
д юбува на женската красота и нейната власт Над 

мъжете - женствеността е особен обект за мъжкия поглед в тpll· 
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11оr11ята (сравни с епизод1пе, посветеш1 на монахинята Серафима 

11 персийката Сурея). Родовата (в смисъл половата) диференцира­
ност на персонажите обаче е несводима до нейния чисто анатоми­

ческ11 см11съл. Тащ диференц11раност е повече ключов термин в 

белетр11стичното 11зследване на индивиди, чийто фундаментален 

щ,шулс е патриотизмът. Много повече от nисатешпе мъже Я. Язо­

ва се шпересува от социалните и пс~1х11чески разт1к11 между мъ­

жете и жените, прегърнали патриотичната идея. Същевременно 

тя набляга и върху индивидуалните разлики вътре в множеството 

на женските си персо~1ажи по отношение на таз11 ндея. Част от 

rеро11н11те 11 (презвитера Нона - майката на Райна княгиня, Бан­

ка - съпругата на даскал Петър Бонев II др.) са дълбо1ю предани 
на патрнархалния закон, идентифициращ женската субектност 

със задължtпелната женствена, т.е. паснвна социална позиция. 

Те възприемат мъжката патриотична активност като заплаха за 

уюта II с11rур11остта на семейното огю,ще, край което пропrча от­
редената им от векове обществена роля. Други обаче (игумен11я 

Евпраксия, високообразованата Серафима II останалите сестри от 
Калоферск11я метох, Райна Княгиня и нейните сърцати съrраж­

дашщ които nеят куршуми и правят ф11шец11 редом с децата II съ­
прузите си в избите на собствените си домове) се открояват със 

своя деятелен патриотизъм, с антипатр11архалн11 (в отделни слу­

чаи II с еманц11пистки) социални и културни амб11ц1111. И едните, 
11 друтите впрочем аргументират и тезата на авторката за ролята, 
която полът 11rpae в човешката сенз~1т11в11ост и самоопределяне 
в света, дават художествена плът на идеята II за съществуването 
на особена co1i11 0 ,roлooa 11деолоz11н 11 на особена co1i11or101too11 06-

и1естве11а ф1тософ11я. 
Родовият бш~аризъм в мисленето на повествователката. ди­

намю11ра юювац1111те в 11нтелектуалното ядро на трилогията, 

сравне11а с „мъжките" роман11 за националносовободителните 
борби. Всъщност в най-общия it ф11лософско-патриот11чен план 
интерпретацията на освободителното движение в текстовете на 
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Я. Язова остава в рамките на Вазово-Захари-Стояново-Талеваrа 

традиция. Новото е в акцентирането върху женската тема, в боrа• 

тия художн11ческ11 коме1пар относно участието II ролята на женк• 
те в движението. Вазовата Рада Госnожина от „Под игото", както 11 

героините 11а Талевата патриотична тетралогия откриват освобо· 

дителната идея през любовта си към патриотично деятел ни парт· 

11ьор11. Водещите женск~, персонаж11 на Я. Язова обаче сами (00 
мъжка помощ, без nосредш1•1еството на избра11ика на сърцето) 
rенер11рат патриотично съз11аш1е и активност. Те сами си прие• 

вояват правото да ценят II отстояват таки ва, доскоро т1ш1,чно 

„мъжки ценности" като Отечество, род, патриотизъм, участие в 

полит11ческите борби ... Българката от романите на Я. Язова пове· 
че или по-малко решително, но 6 u,1aul се включва в патриотични 

проекти и в съдбовните битки за осъществява1-1ето им. Тя вл11за в 

аурата на нац11оналноосвободител11ата епопея, но със своя особе· 
на женска чувствителност, с особен женски ракурс към „мъжко· 

то" дело. Жената, обричана от патриархалната култура на общест· 
вена пасивност и безrлас11е, е вече на аван сцената. Разклатиш~ са \ 
се вековни устои. Едно ново поколение бълrарки поема храбро по 

стръмните пътища на националната история. 

ня Романизираната б1юrрафия на истор11 ческата Раf1на Княrи~ 
, аплик11рана във втората част на трилоr11ята - .,Бенковски • 

синтез~~ра симптоматичните тенденции на времето . Неин по-общ 
философски фон е възникването на социалн11я импулс за осво· 
бождав,тето 11а втория 11ол, а то за бълrарската жена според Я. 
Яэова се случва rькмо през възрожденската епоха. Ето защо тя 
портретува своята Райна Княr1шя веднъж в културната i1 битка 
да продължи образованието с11 наравно с мъжката челяд в дома, 
разбу,~тувана срещу диференциращите наrлас11 спрямо момиче· 
;~~;:,и;:;1; ~:~:ждат активност само в лоното на семейството. 

6о зва в профеоюналното И осъществяване като 

;::те:;/в~~а::~1а; родното Панаrюр11ще, талантлива бълrарска Р ът, особено релефно и впечатляващо, пред· 
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ставя героинята си в ам611ц11ята И за утвърждаване на още ед110 

съвършено необичай~ю за жената място в йерархията на едно 

въстан11е - знаменоска. 

Женската субектност на авторката със сигурност е повод и 

за романтичното изписване на островната женска „република" 

на монахините от Калоферския метох. Настроенията в чисто 

женското патр~ют11ч110 микрообщество са огледален образ на на 

обществен~пе нагласи в изтерзания от робството български уни­

версум. В пълната си з11аковост обаче метохът и героичните му 

обитателки алегоризират преди всичко готов1юстта на българ­

ските жени да се включат в мащабния социалнообновите11ен п11а11, 

решимостта им да участват наравно с мъжете в Движе11ието. 

Маркнрането на героите по полов признак, опозицията 

,.мъжко - женско" не е в трад~1ционните схеми „сила - крехкост", 
nрац1юнално - емоц~юнално", ,,сер11оз110 - лекомиС11ено" Пред­

став11телите и на двата пола в произведението еднакво предано 

11зповядват патриотичната етика. Чувството за обществен дълг ги 

тласка към един живот, пълен с ~1зтпан11я за духа, жертвеност 

11 вел11ч11е. Новото е в обстойното 11озовава11е 11а же,,ското 11ре­
живява1tе в буре 11ос11ото време, както и в самия факт, че бурю1те 
десет1~летия на патр1ют11 чен подем са изследвани 11 модел11ран 11 

през призмата на едно женско авторско вьображе,те, през 

един же11сю1 художнически 11оглед. Докато „Под игото" например 

е ед1111 ч~1сто мъжки документ. 

Яна Язова проследява пътя на трн nоколет1я българск11 ре­
волюционери: едното, ч11йто емблемат11че11 с11мвол е демокраrьт 
Левски, второто, олицетворявано от личността на модерш,я дес­

пот Бе11коnск11, 11 третото, ч111fто сакра11е11 тоnос е легендарната 
Ш1шка. Новаторският патос на творението i1 в cpaвtiemie с дъл­
гата редица на клас11ческ11те му прообраз11 е в представянето 113 

ком11тетското време на Лсвсю1 , на бунтовння април 11а Бс111iовск11 

11 на Шипченската епопея II к(11110 време ,т жен1т,с, li.aTo въста­
н11е и на жените, 11 като женска епопея, 11 li.ЗT0 женсliа 6орба 
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Я. Язова откроява не просто вярата си в българката, а вярата си в 

Жената въобще, в нейната социалн а nриобщимост, в духовната И 

мощ. Нац11я,па еволю11ра обществе110 в zоляма степе,1 "nopaOi, 
сил,1ия об1цествено кретпивен дух на своите жени, внутава 11и­

сателката. Чрез героините 01 (и борбе н ите, и ранимите) тя ак­

центно откроява този аспект в социалноисторическата ситуация . 

Всичките те са носители на символно- повратни психични състо­

яния. Символност има и в жертвената логика на разделянето 11м 

със здравословната навичност на женския делник, и в страховете 

11м пред подобна стъпка. Символност нма в дружбата им с rоле • 

мите мъже на Делото, в еуфоричното им включване в трескавата 

му подготовка и в кървавата му кулми11ация . 

Разбира се, вн11манието на романистката не е фокусирано 
единствено върху женската тема. Тази тема е само най-колорит· 

ният епизод в рамките на предпр11етото от нея мо11ументално 

.,картоzрафиране" 11а револю1~иот1ата епоха, форм~1рала но· 
вата социокултурна идентичност на българите. В трилогията до­

минира високата националнопатр~10т1~•ша проблематика И като 

персонажен комплекс, и в топоrрафските си характеристик11 тя е 

изведена симвотю знаменателно. Личната история на персона ­

жите 11 историята на обитаваните от тях топоси (последни те са 

в 11з11ра1ш от авторката в плана на романтичните меrаистор11оrра­

Ф1111) отразяват развитието и кулминирането на революц~юнно­
освобод~~телната идея , изкр11стализ11ра11ето на българското наци­
онално съзнание II наl1-леnеян11те му мечти 11 надежди. 

Голямата интелектуална ам61щия на я. Язова в случая всъщ­
::с~~ по~третуването на „1нщинта като ме•т~а ll реалност 

8
• ( Ю. Кръстева) . Писателският И обекти в проследява 

в крупни епически планове формирането на бълrарската 11ац11я 
като особена соц~1 ална съвкупност, пътуваща към бъдещето 11 
свободата. В решаването на респектиращата с11 творческа задача 
:::;~:о ::: : :::а ме,~ската реактивност, не пренебре гва пробле· 

участш1 ч к11 в преломните съб~, т11я , оп исва под-
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робно потребността им да бъдат в услуrа и да бъдат нуж1111 на Ис­

торията. Опиrьт, отговарящ на положението им като жени, особе­

ното женско чувство за отговорност, характерната 11нтуитивност 

на пола им заставя много от ней1111те героини да се чувстват при• 

влечени повече от революционната прагматика на Левски (която 

озt1ачава по-продължителна подготовка на въстанието 11 следо­
вателно по-малко жертви и кръв по време на самото въстание), 

отколкото от бунтовната неrьрпеливост на апостола Бенковсю1. 

Не по-малко важ1ю е, че Я. Язова не представя rеро11ните 

01 в плана на догматично едностранчивата феминистка те11ден­
ц1юз1юст, а търс11 у тях н онова, което характеризира же11ското 

вьоб1це. Десетки страt1ици в нейната творба са посветени на ху• 

дож1111ческ11 сондажlf върху спецификата на българската женска 

субкултура. Изследвана е ролята на българката в орrаниэ11ра11е­
то на битовата домаш 11а трад11ц~1я 11 611товия ритуал: грижата 1'1 
за къщата, стопанина II децата. С нескр11та с11мпат11я е проследен 
специалният И талант в естет11з~1ра 11ето 11а бита, в което писател­

ката съз11ра средство на женското самоизразяване. Пс11холоrиче­

ски задълбочено и правд~1во е представена спец11ф11ч11ата же11ска 

етика, майчинското nр~1зва11ие на жената, страха за съдбата на 
семеi~ството 11 децата nред не 11звестю1те на революцион1111я р11ск 
11 т.н. Я. Язова всъщност схваща женското като особена форма 
на човешка отговорност. Тя показва жен11 от различни сред11 11 

възрасти, с разли чн11 nсих11чю1 светове 11 с разл11чн11 характери , 

с традиционни и нетрадиционни цен11остн11 с11стем11. Не прене­
брегва и специфичните женски д1шем11 на герошште с11: нуждата 
11М да обичат и да бъдат об~1 чан 11 . Не с отбегната 11 темата за тслес-
1-нтте им преживявания - младата Макр11на, перс1ri1ката Сурея 
Пот11сналн напълно женствеността на жела1111ята с11, централните 
Женски персонажи _ 11 гумения Евпраксия, прекрасната Сераф11· 
ма, Райна Княгиня са само потвърждаващи nрав11лото 11зключе· 

~щя. С майчинската си всеотдаfшост 11 изключителна 1111ту11ция, с 
блестящия с 11 стопански 11 орrан 11заторск11 талант, с ф11з11ческата 

115 

- -



С11 свръхсила и войнишю1 умеш1я игумения Евпраксия- е някак 

двусмислена, нещо средно между мъж II жена. Метафоричн11те 
асоциации около образа го код11рат като олицетворен11е на МЪ· 

жествено надигналата се срещу тирана майка България. Прекрас• 

ната Серафима пък, подичнила живота си на една моностраст- да 

възмезди за насилствената смърт 11а родителите си, е преодоляла 

или по-скоро потиснала пола си, навярно и заради интензивния 

си интелектуализъм. 

Рад11калната Другост на жената в романовото пространство 

в повечето случаи обаче е обяснена традиционно: с особената И 

биологична природа и с особе11ата 11 психична структура. Трило· 
гията, както вече отбелязах, не цензурира срамежливо подмина• 

ваната в мъжката белетр11стика посветена на въстанието тема за 

женствеността 11 же11с1<ата сексуалност, за кипежа на женското 

тяло. До прекрасната, но аскетично студена Серафима, до деятел· 
но властната стара съратн1ща на Левс1<1, - 11гумения Евпракс11я, 11 
до целеустремената Райна Княгиня, които успешно се конкурират 

с мъжете на обществената сцена, стоят младата Макрина и въз· 

хитителната Сурея, излъчващи всички ефекти на женствеността, 

героини със съвършено различна аура. Образът на персийката от 

бравурно изпълнената, екзотична 1ювелна апликац11я в рома11а 
.. Бенковски~ впрочем е реwен според класическата европейска Лil· 
тературна трад1щия: Сурея е чувствена, романп1чно мечтателна, 

фатално красива и фатално 11зкус1пелна ... И въпреки искреност· 
та 11 дълбоч~шата ва чувствата 11 Бенковски не се колебае да вид11 в 
нея Жената враг, която 611 го откло1н111а от свещената мисия. 

Мащаб11 ият текст на Я. Я зова по нищо не отстъпва на мъжка· 
та беnетр~1ет11ката върху юбраната тема. Но пък допълва таз11 бе· 
nетр~ктика с ретор11ч11а презентация на българк11те от барутното 
време. Жешtте - .,липсващ11ят пол" във възрожденски 11сторио­
графс;~о1 11 ром:шоrрафск11 nерсnект11в11, заемат полагаемото 11м се 
място в очертаното от авторката 11а11орам110 па 1 ,о 11а епохата. Я. 
Я:юва се чувства отговорна ла разкаже какво правят те в 11ацио-
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иап11оосвобод11телното дв11жен11е, да представи женск11я опит и 

ж~нск11те nреж11вяван11я в него. Бьлzарката от вьзрожде11ска­

та erioxa е сред най-вълнуващите я 11зследователск11 парад11rм11 
в таз11 творба. 

Несправедливо 611 било обаче да ет11кет11раме трилогията 
на r111сателката с ограничаващото „женски текст" Жените ав­

торки на 11стор11чесю1 рома1щ, макар да засягат проблеми на 

обществената 11 културната 11стория, трад11ционно се стремят 
да се концентрират върху пола II са1п11ментал11ите отноше11ия 
на rеро11те. Мъжете, напротив, са по-склонни да разм11шляват 

върху rлобалн11 теми от полит11•1еската история н пол11т11ческа­

та теория: войната, империите, историчесюпе преломи ... Те са 
11зклю•11пелно добросъвестни в изследването на 11стор11ческ11те 

11зворн, чувствителни са към документа, залагат много на 11сто­

р11ческата достоверност и правдоподобност. В тоз11 смисъл 11с­

тор11'lеската романистнка на Я. Язова носи 11 вс11чк11 11зброен11 

по-горе белези 11а „мъжкото" nиса11е. 

Пош1фонична в жанрово от11оше1111е, тр11лог11ята „Бал~-ани" 
включва романт11чно-есе 11311 рани летоп11с1111 ко11струкц1111, от­

крояващи знаменателни стран11ц11 и от nрото11сторшпа на бъл­
rарск~пе эемн - времето на траю1те, на древ11а Гърц11я, на Рим 
11 Византия ... Тези конструкцш~ обра,-1чват богато разклонения 
сюжете11 поток, протичащ вътре в сакралното възрождено:о 

време на България 11 съдържащ респеп11ращ11 рома1111зован1
1 

ОП11сан11я на кулмннацношт еп 11 зодн от 11стор11ята на 11ац110-
налноосвободителното дв~~же~~ие, Аnрилс~-ото въстан11е, Руско­
турската во1-111 а, а също II дссетк 11 (относ11телно самостоятел11 11 ) 
В1tртуозно 11зпълненн новел 11ст11•11111 живото1111с11 ,ia общест­
вен11 дейци 11 революционери, плат11л 11 с кръвта 01 българска­
та свобода. Нарап1 вът _ CIIMBO,'ll!Чeн 11 ресnект11р.~що обхватен 
както във времевнте и пространстветпе с11 11з~тере1111я, така 11 в 
листата на персонажнте _ е о•~евид!lо продукт на ед11а ретор11чно 
11стор11з 11 раща и ф~tлософ~~зир,1111 .~ менталttа наг.,аса 
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В листата на смелите новаторск11 11ницнат11в11 11а белетр11-

стката следва да отнесем 11 еман ц11ш1раното, сякаш 11еженско 

6орав1те с естет11ката 1и1 cmpattшomo II гроз 11ото . Ужасът на 

погрома, аl(товете на нас11т1е, безум1нпе варварства на разR 1 111-

нелите се башибозушки орди , рек11те от кръв, огневите "лади, в 

1(O\ITO са превър1-1ап1 цветущите села II градчета 1 1а Средна гора 

11 Tpal(IIЯ, с една дума caтamtH Cl(OTO тържество 11 а злото - вс11ч"о 

тоRа е излязло изпод силното it перо пределно релефно, без1-111-
лост11O правдоподобно II авте11т11ч11O до натурат1зъм. Mal(ap и не­
лишено от потрес и траr11чен патос , взи рането в ужасното е ня 1< а" 

не по женски твърдо. Ресnекп1ра 11 еже нската храброст да се 11 з­

образ11 гаврата 11 ун,1жен11ето 11а чове ка , смъртта, вцеnе11е11 11ето, 

анатом11чният разпад и тле1111ето. Я. Язова, струва м11 се, 11адм11-

нава първия летописец на поражението и погрома 3. Стоянов във 

физическото портретуване на страшното II жестокото. Темата за 
освободителната борба тя полага в нов11 естет11ческ11 координати, 
наблягайки върху вюуалния ефект от чудов11щ11ия ге11оц1щ, из ­
вършен 11ад българите 11 българките от Батак, Перущ1ща 11 Пана­

гюрище. Отнася се за нещо ново и като художествена nракт111са, 11 
като художествена стратегия в белетристиката 11 11. Нещо, което е 
останало сякаш неексплоатирано от авторите мъже. С една уд•1 · 

вителна, 11еже11ска сила n11сателката преодолява психичес к11те 

бариери, изобразявайки nрот11в1111те пресrьпно агрес11в11 11 acne· 
кт1111а човешкото, дехума1-111з11ра11ето 113 човека , моралните npo· 
паст~~ 8 него. Тя разгръща малко изследван летоn11се11 материал, 
ОсRетява страшт1 факт11 и 11 ст1111и , докуменп1 ра садист1tчt111 на­
сиnн11ческ11 актове II физ11ч еско страдание, сце11 11 на отчаяю1е, 
ПОkруса 11 безсил11е , до които дори 11 мъжете творци нямат i.ypa· 
жа да се докоснат. 

В „Балкани" Я Язова демонстрира и една „11еженска " к:он · 
центрираносщ вьрху из1111свп11ето 11а бататт с,~е11и . В11ртуоз-
1111 ta като пласти•1еск11 постижения 11 въздействе н ефект 11 еi11111те 
on i1ea iшя на десетките сраме1шя по кървав11я път н а Хвърl(ова-
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тата чета, както II на съдбов1111те боеве край Плевен, 11а Ш11nка 
11 Орлово 1·11ездо - о общ или в близък план, с впечатляващи па• 
1юрамнн II детайл11зиращ11 ракурси, с дъл611111tи nс11холоr11ческ11 
со1щаж11 върху стоическото поведе1111е на бойци 11 пълководц11 
nод дъжда от турските куршуми, а също 11 с еруд11ра1111 истори­
ософск~1 11 военнотакт11чески коме11тар11, 11а които със сиrурност 
б11ха зав11дел11 и rолем11те nрофес1ю11ал11ст11. Оставаш с усеща11е• 
то, че пред теб е блестяща ученичка на rе,шалния автор на „Bof111a 
11 м11р", ам61щ11озно усвоявала от него персnекп1в11те за гледане 11 

тех11111опе за изграждане на батални еn11зод11. 

,,Же,т,nа твор1щ" е малко проучвана темз в бълrарскатз 1111• 
тератур11а 11стор11я и nе11холоr11я. Но съвсем очев11д1ю е, че жените 
п11сателю1 не са подт11скан1t в бълrарск11я ш1тературе11 ж11вот от 
оназв „т11п11ч110 мъжка политнка", за която rовор11 Е. С11ксу в есето 
с11 „Смехът на медуза", посветено на положеН11ето на же11ата автор в 
контекста 113. западноевропейската литературна трзд1щ11я. На бъл­
гарката ю1коrа не i1 се е налагало да скр11ва името с11 зад мъжю, 
псевдоним, за да може да вземе думата в т~тературата. Пуб1111ч1юто 
rоворе11е на жен11те n11сателки у нас ,шк:оrа не е смятано за 11я..:аква 
дързост, за nрестъпва•1е на канона. Не някаква особена мъжка д11с­
кр11м11нация върху женския творчески талант, а агресивно nол11тн• 
з11ра1111те български л~ператур~~11 11рав11 11 тотзn11тзрнатз цензура 
доведоха до отстраняването на Яна Язова от n11тератур1111я. ж11вот 
С десепшетия се забавн публ~1куването 11з в11уu111тел1111я 11 „жен 
ски" епос и неговата среща с ч1-1татет1те, но далеч nо-трJГ11•11юто е, 
че на писателката бе отнета възможността да 11зж11вее праз1111ка на 
сериозн11я творчески успех, радостта от неговото обществе110 пр11· 
з11ан11е. Тя си ontдe от тоз11 свят, без да е сшур11а дал11 сьотечествl."· 
н1щ11те 11 въобще ще уз11 аят за не~1 1111я културен nодв11r, ni1 11:ато 
nубш1кува11ето на тр~~лоrш~та сrана възмож110 чак две десет11,1ет11я 
спец 110кърт1~тел110 самот11ата i1 смърт 
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Още от началото н а XIX в. ,,текстовете от женски пол" ц в 

прозата, и в поезията ни респекти рат както в качествено, така 

11 в количествено отношение. Една феминистка рентrеноскопия 

върху тезн текстове със с11rур11ост ще уста1юв11, че в тях повече 

отекват специфичната „женска душа" или универсално човешко­

то - умът, мисълта, 11 по-малко говори женското тяло, а техн11-

к11те на писане следват елитните мъжк11 образц11. едностранчиво 

,,женско" писане, така и за „женски текст по Иван-Вазовия и Заха­

ри - Стояновия мъжки еталон" Авторката обаче очевидно е имала 

своето пш11ч110 женско основа1111е да сътвори тази книга. Вод11ла 

я е амбицията й на жена да напише за жените преди нея, за свет­

л11те 11 баби и прабаби от възрожденския период. Него тя предста­
вя неординерно - като културно-историческа граница, от която 

насетне механизМите за поддържане на женското неравноправие 

отслабват и биват преодолени. Макар да остава доминирана от 
националноосвободителната проблематика и нейната патриотич ­

на романтика, трилогията „Балкани" съдържа в себе си отчетли ва 

феминистка перспектива: прибавя към концепцията за възрож­
де нското време проблемите на жените и акти визира нац1rонал­

ната историческа памет откъм „женския" И аспект, представяllк11 

българката като субект на историята. 
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Бисера Дакова 

ОПОЗИЦИЯТА ЦЕНТЪР- ПЕРИФЕРИЯ В РОМАНА 
,,АНА ДЮЛГЕРОВА" НА ЯНА ЯЗОВА, 

ИЛИ ЗА НЕЕДНОЗНАЧНОСТТА НА ТРИУМФА 

Камерното повествование „Ана Дюлгерова" (1936), макар 

и създадено в период на творчески подем, във времето на сякаш 

неспирен възход за своята авторка, разказва за отнеп1я хоризонт 

на очаква11ш1та, за отказаната трансцендентност. Това е роман за 

сбъднатото чудо, което така и не се осъществява. Роман за 11е-от­

веждането, не-заминаването, не-напускането на стат11чната пози­

ция. Мела~1холич11ата, съзерцателна и 11ет1шена от дар за рисуване 

девойка Ана Дюлгерова - след краткотрайното си „пробуждане", 
след трескавото изживяване на любовю1те трепети - се поддава 

безостаrьчно на сънотворната аура на пров11нц11алното, у-бога 
място, изпадайки в безnролучна депресия. Фюическото 11 себеза­
n11чаване във финала на рома 11 а е естествена последица от нейното 
духовно себезачеркване1 . 

Сnет11 1111а - светскост - сцен11ч11ост - horn o ludens 

В начапото на романа, може би невоn110, е експон11ра11 Яво­
ров11ят пространствен модел: светеща точка, обкръжена от мрак 
Любопитните съседи над 11 ичат, полагаi11О1 не11моверm1 ф11з 11 че­
ски усилия, над зида, за да 1 1 аблюдават и тълкуват 11ем11 сцени от 
разиграващото се 8 дома на Дюпrеровн. Пространстве11ата с~1-

туираност, раздалечеността, отстоя1111ето 11а 11ерсо11а>1,.11Те (гле 
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дащи - гледани) напомня Яворовото стихотворение „Сенки", а 

защо не и пиесата на Морис Метерлинк „Вътр е": ,,Цялата улица 

заспала и ти тръгваш да си легнеш и изведнъж виждаш, ч-е всич­

ки прозорци у съседите светят ... Само жени , а свети! ... [ ... ] и в 
угасналите И очи блесна нещо като отразена светлина от четири­

те прозорци на къщата ... Пердета нямаше нито на тия, нито на 
другите прозорци край реката"2 • 

Твърде преднамерена е тази отвореност, откритост на дома 

на Дюлrерови за погледа на другите - видяното очевидно е теа­

трализирано, жените Дюлrерови са призваните да бъдат актьор­

ите в своята собствена драма, докато на другите е отредена не­

зав11дната участ на спотаени и злостно коментиращи зрители в 

здрача. Встъпителният епизод въвежда яркия структурен ред, на 

който се крепи това обrледимо повествование: свептина - свет­

скос,п - сценич11ост - homo fuden s. Това е и редът, по който цен­
трат,ото (тук очевидно тъждествено на трансцендентно) се 

явява в романа или, обратно, по който периферното, у-боrото, 

провинциалното бива изтръгнато от присъщата му оrранич.еност 

и добива стойност само по себе си. Така мимолетното встъпване 
на Ана в големия свят (по-точно в бляна по големия свят) е бе­
пязано от светлина, от показност - то изисква излагане на показ, 

о-видяване, игрово поведение. Мими - любимата на нейю1я не­

верен баща и всъщност успешният двойник на Ана - е успяла да 
напусне мястото на не-случването, след като е излязла на сцена­

та, след като е встъпила в о-светеното пространство, след своето 
значещо nревращение/nреображение в Ко11суела. За тази „нежна 
nрепъстителка" се казва още: ,,тя nорастна и в себе си" (АД, 23). 
Тя в действителност изпълнява императива за личностно себеиз­
rраждаве, който е поставен пред Ана от нейните покровители -
бащата Андрей Дюлгеров 11 любимия Богомил Дионисов: ,,да 
направим от вас, от едно хубаво момиче, една личност. В никой 
случай не светска дама, а личност" (АД, 62)'. Тук би трябвало да 
се замисл~н-1 доколко фамилното име Дюлгерова е иносказателно, 
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отвеждащо към семантиката на себеизграждането.4 На практика 

в изричането на тоя императив към Ана е заложено и противо­

речието в 11ейния образ: rероинята трябва да всrъпи в светското, 

в местата на публичността, но не като „светска дама", а като л11ч­

ност - априори И е отнета витапността, непр~1нудеността на homo 
ludens, т.е. правото на заиграване, на 11rpa. Таз11 самооrрабеност 
е представена и като последица от ж~1веенето в провинциалното 

пространство, което дисциплинира спо1пан11ото поведение: ,,Тук 

човек, без да ще, е сериозен. Тук не 611 било уместно да се лудува" 
(АД, 55). Ана е призвана да бъде личност, но без себеразкриване, 
без себедемонстриране - nроrоварянето 11, нейното себе11зразя­
ване остават половинчати. Това би моrло да обясн11 защо именно 

ха11ып - неприветливото, лошо осветено, мизерно, подвластно 

на дрямката 11 съня пространство, е посочен еднозначно като то­
пое на преображението: ,flовек влезе през вратите на един прост 

хан, а не знае как ще 11элезе. Влезе дриnлю, а излезе император" 
(АД, 76). Всъщност ханът, където Ана отива с най-новата си 
копринена рокля (неуместно накипрена) е мястото на нейната 

нетрайна възвисеност, т.е . фалшивата, подвеждаща, 11змамна 

сцен а. Неслучайно след заминаването н а Днонисов А11а внезаn• 

но провижда у-боrостта на това място - то рязко бива разома­

rьосано пред очите И: .,Нима може между тия опушенн стени ... в 
тая прашна rрад11на ... да е б11по това~ ... То юобщо не е 611ло. Аз 
съм изоставена страшно" (АД, 136). 

Безвъзвратната загуба на усещането за праз11и•1ност означава 

11 окончателно завръщане към пасивната зр11телсна nоз1щия. За­
щото не само съседите воаfюри са обречею1 11а заст1111алост II вс­
nроменливост, а и самата Ана, тана, канта се характер11з11 ра nред 

дионисов, съществува единствено в състоянията си на съзерца­
тел, тя самата е неотлъчно срасн ала с rлсцката ттрсц своя прозо­

рец, отнъдето 11аблюдава мудното течение 11а реката. Т.е. 11р11 нея 
статиката е наспоцобена с рома11п1чен ореол. Към нрая на ро~1а11а, 

когато отново_ пр,шуд ~~телно 11 11нертно - се отправя към свет-
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ското, Ана ще изостави всяка натруфеност, отказвайки се от беле ­

зите на невсекидневността, на парадното: ,.А какъв ужас би било, 

ако на днешно време се носеха на шапките пера, като опашки, из­

вити чак до кръста - помисли си Ана и си сложи старата малка 

шапчица" (АД, 176). Отказът от отличителност, от откроеност, от 

знаците на суетата, завръщането към невзрачността, която cera 
вече е невидимост и себеукритост, само фиксират жестово прие­

мането на/примирението със зрителската позиция . Съкрушеният 

размисъл на героинята (,,Аз цял живот вече ще седя така, - цяла 

вечност. Аз съм вече само зрител. Само уморен, беден зрител"(АД , 

164), ознаменува необратимата смяна на ропите , на позициите -

ако в началото на романа Ана е била субектът, встъпващ на сце· 

ната, във финала тя деградира до обект, който се оставя да бъде 
наблюдаван, съжаляван, подиграван, обект, самолишил се от ар· 
тистично битие. (В епистоларията между Я. Язова и Ал. Балаба­

нов е точно обратното: Яна жъне неизменно триумфи по литера· 
турните сцени (или тъкмо този победоносен ракурс е неизменен в 
нейните самооnисания), изземвайки правата на актьора, на о-све· 
тената личност, на знаменитостта, приковавайки вниманието на 

окол ните върху себе си, ,,пробуждайки" ги5 • Да си спомним само 

слr~ ая с Анри Бордо - известния романист и академик - когото 
Яна превръща в онемял от възхита зрител, докато тя - чуруликай · 
ки от човек на човек, демонстрирайки лекокрилост и лекомислие, 

разгръща в различни вар~1ации мотива homo ludens.6 ) 

Веднъж надмогната и свързана с очакването, че може зави­
н аги да бъде надхвърлена, статиката се превръща в непробиваема 
даденост: ,,Живоrьт И минаваше излишен и бездеен . За един деt1 
тя сякаш го хвана за юздите, хвана поводите на буйните му жре• 
бци, но само веднъж удари с камшика и от собственото си усил11 е 
падна" (АД, 179); ,, Бе изгубила силата да се движи, да действа, да 
се 11нтересува" (АД, 175).1 
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Мрак - съзерцаю1е - заст1111алост. Т11х11ят чов ек 

Изображе11ието на провинц11алното пространство в „Ана 

Дюлгерова" достига предел11те на негативността. То се състои от 

априорни л11шеност11 - неrови изр и чн11 характеристики са без­

съб11т11й11остта, оrлъхналостта, обезrласе1юстта, заразителна­

та сънотворност (сънят - като сън без в11де1111я 11/IИ като унес в 

юношески блян обсебва всички - от лодкаря Ахмед до Боrом11л 

Дион11сов), протяжността на времето, ,,провлечено" отмервано от 

rрадск11я часовник. Основна доминанта на това пространство 

е слабата осветеност, липсата на светл и на, t1a, както вече стана 
дума, о-видяност на фигурите: .,Светл и ната II се виждаше много 
бедна, мноrо недостатъчна да разсее тъм~н111ата 1 1а тш1 пров1ш­

циални души, в този вехт салон" (АД, 162). Сред тази безпролуч­
на статичност лицата априори биват лишени от духовно озаре­

ние. Нес11учай110 реката, която преминава през rрада, е наречена 

„ш 11рока, мътна и бавна" (АД, З 1) - тя онаГледява непрогледното 
611т11е на героите тук, в този тъй условен Пловдив. Това е хроно­

топът на безотносителността, на 11е-съотнесе 1 юстта към нещо, 

което 611 могло да обясни пределната му одомашненост, неrово­
то обезпубличностяване: ,,ден на т 1 1х11, не1111тересн11 разrовор11 

между съседите, де н на домашната работа, която върви бавно 

[ ... ] деня на провлачените разходки по чехт1, nредълrото очак­

ване на нощта" (АД, 3 1 ). 
(Всъщност насrьnатет 1 ата деградация на Ана е само пр11в11-

ден nарадокс. Героинята се помава на сънотворната аура 11а сво­

ето място, изцяло откъсвайю1 се от външното, потъвайки в аути­

зма на любовта. Онова, което тя изгражда, са вътрешни бар11ер11 
между себе си 11 друг11те: ако първоначално „ю1тайската стена" -
таз11 метонимия клише _ е ограждала света на малките, сив11те, 
незначителните съществуватtя от света на rолямото, озареното, 

стойностното, към финала на романа образът на лю611м11я все по­
вече ще изпълва картината 11а Атш11я свят, 11зцяло затъ~шяваи-
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ки пролук11те към другите: »широките рамене на Д11онисова II я 
ограждаха като с стена, от целия останал свят" (АД, 136). Можем 
да се запитаме доколко е истш1ска тази любов, която идва като 

послед~ща от фанатичното вричане на авторитета , доколко всъщ­

ност тя е ефект от непобедимото усещане за провинциалност, за 

малоценностност, за себеомаловажаване?) 

Върх:у 11зображението на периферията неотсrьшю е нанася­

на категорията тих - ключова за писането и за мисленето на Я. 

Язова - едно понятие със спец11фичен развой в нейните текстове. 

(Може 611 rькмо непоколебимото нанасяне на моралН11 и екзистен• 
ц1~а,ши категории в изображението на провинциалното придава 

на романа тезисно-наивно звучене.) В романа „Ана Дюлгерова" 
тихото също заработва в плана на негативността - rьждествено 

е на бездеен, пасивен, обезrласен, на сподавения и неразгьрнат по­
тенциал на личността8 • Възходът, израстването, личностното обо­

собяване неизменно са виждани като надмогване на тихото (т.е. 
на „флегматичното"), 1<ато негово 1<атеrорично отхвърляне: .,Тихата 
Мими в техните очи изведнъж 11зрастна" ; ,,Като човек, който отдав­
на, отдавна е напуснал тихия свят"; .,До днес те бяха тихи" (АД, 23, 
55, 82). И въпреки че тихото е отявлено неrатизивирано в „Ана 
Дюлгерова", въпреки че инертността, сънливостта, неnовратл11· 
востта като негови производни биват подлагани на ожесточени or· 
рицания, не може да не впечатли издайни'lеската притеrленосr на 

Я. Язова от неrо, от неговата меланхолична спотаеност. Още през 
1937, т.е. година след излизането 1 1 а романа „Ана Дюлгерова", rя 
споделя пред Ал. Балабанов намерението си да създаде еш1'1ески 
обхватно повествован11е за „т11хите хора": ,,да изпълн я света с нещо 
мое, т~,хо, плътно, блестящо, с мои образи от моя свят, хора свиr11 , 
хора симпатични, но изличени от модерния свят, хора със свои же· 
лашн:~, много rоле1>111, а те сам1пе живеят в мидена черупчиц;:1 и пак 
са тих:и, без катастрофи"'. (Дори знаменитият Богомил Дtюн11сов 
изрича своя копнеж по „тих кът", по семейна идилия, недосеrнатаот 
nубт,чttото - ед11 а визия, която извиква в диспута му с Ана относ· 
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но очарованията II недъзите на nров11нц11ята 1 0. ) Така оnределен11ето 

11111х непрестанно разкрива аnоретичтпе с11 употреби у Я. Я зова -
полем11•1110 обrоваряно в прозата И, дори отхвърляно със замах, в 

rт11смата И то е остойностявано като метатермин (.,роман, nо-т11х от 

„А на Дюлгерова" 11 ), като вглъбеност в себе си ищ1 като насъщност 

на бит11ето. Ценностният прелом, настъпил в това специф~1ч110 по­

нятие, се долавя осезателно най-вече в писмата на Яна Я зова до Ал. 

Балабанов, лисани по време на войната - именно тук знаменателно 

се сключва кръгът между „тихите хора и (небравурн11те, 11еизключ11-

телните, смирените пред съдбата, каквато е жертвоrотовната леля 

Елена от романа „Ана Дюлгерова") и „тихата са;\юта': ,,спокойна 

като смъртта" 12 , която бележи тъкмо отвръщането от славата, от 

величието, от мнимите възвисявания. ,,Тихата самота" за Яна Язова 

от началото на 40-те rодини на ХХ в. означава пълноценно оттеrля­

не в невидимостта - една изолация, която е всъщност обратното 

на херметизма, която разтваря вътреш1ш пространства за/на Аза. 

В тази тотална откъснатост писането е единствено n11сане, рутина, 

успоредена с домакинстването, поместеност посред суровня б11т{.,а 
ти си дош11ваш или дотракваш на машината"13 ), не е спекулат11ве11 

акт, не е работа по набавяне на „странна популярност". 

Името 11 авторитетът 

В „Ана Дюлгерова" настоятелното именуване (Андрей Дюл­
rеров, Боrом,ш Дионисов) е израз 1-1а властова поз11ция 11т1 -
11мето обоз1 1ачава централната фигура, то соч11 към 011з11 , ко~,то 

се намира в средt~щата на светскостта, но по някакъв нач1111 е 11 
трансцендентен, облъчен от светлина, осияващ с присъствието си 

всичко наоколо. Неслучайно бащата на Ана се явява в ром;ша точ­

но според нейните очаквания като „светъл рицар", но II стра11но 
сдвоен с фигурата на Богомил Дио111~сов, т.е. със з11аме1111тостта, с 

авторитета, с о-властеността в сферите на културното: .,това л11цс, 

което изпълваше с божествено сияние небето над 11еilн11я нею­

вестен баща" (АД, 40). 
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.... -----------------------
Понякога само nроиз11ася11ето на прочутото име, споменава­

нето ш1. авторитета, е способно да изтръгне, макар II за миг, А11а от 

депресията, връщайки я в дните на вяра и духов~1а възмоrа. Ед1111-

стве1ю когато чува нмето Богомил Дион11сов, Ана проявява бегъл 

интерес към заобикалящото я, съзирайки някаква стойност, ня­

каква значимост в него: ,, ... беше бледен и незначителен момък, 
но все пак тоi, говореше за музика [. .. j Почитател на Дион11сов~ 
(АД,176;177). Така натрапливо повтарящия-r се по страниците на 

романа контраст между прочутост и неи звестност, между имену­

ваност (дареност с име) 11 без11менност (априорна щ1шеност от 
дара на 11мето) указва на rрандоманийния произход на депреси­

ята у Ана, на раждането на любовта i, из сянката на името: .,Само 
с Дион11сова тя можеше да бъде голяма" (АД, 161) - разсъждава 

rеро1шята в дните на най-дълбока резиr11ац11я, промисляйки без• 

милостно своята „нецен ност" като изначат1 а захвърленост в пе· 

риферията 11 оrрабеност откъм име. 

Аноннмността, лишеността от име е и една от пр11чин1пе за 
отявленото пренебрежение на Ана към комунист11ческата идеоло­

гия 11 принадлежащата И кн11 жнина1\ ,,Брошурките", .,книжлета­

та" на екзалтираната И сестра Марга са безстойностни, защото са 
списвани от момчета от махалата - Гошко, Петьо - т.е. тези авто­

ри на свой ред са подложе1щ на фамилиазиране и о-домашняване, 
не 11злизат извън обсега на анонимното. Разбира се, самата Ана е 

отдадена, освен на собствените си мисли, 11 на съчиненията 11а ав· 
тор11тетн11, имещпи, прочути философи. Уж духом свободна, тя 

всъщност в1111аrи е била nодвласп1а на авторитета, на магическото 
въздействие на името и в този смисъл любовта 1J към Дионисов до 
113весn,а степен се корени 11 в „страхливата покорност на неэнач 11 · 
теrшия човек пред всеСJщната слава" (АД, 42) - тази е саркастична­
та npitзмa, през която героинята оценява сrьш~сването на майка ci, 
при появата на Д11ошков. 

Отнемането на името ограбва идентичността, така, както cno· 
добяването с име дарява със себеценност, поражда едно социално 
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11 културно значимо себе си. Това обяснява защо в епистопарията 

И с Ал. Балабанов Я. Язова низверrва определени авторитети, пре­

връщайки имената им в обидна нарицателност. Показателно в този 

смисьп е отношението И към Яворов: докато оттпаси от това твор­

чество се долавят в поезията и прозата И, в писмата си до Ал. Бала­

банов тя винаrи проявява злъчна агресивност спрямо яворовско­

то (,,яворовската мизерия", ,,лешоядните роднини на Яворов") 1 s_ 

С имената на своите посестрими в поезията тя борави по сходен 

начин, мултиплицирайки и анонимизирайки ги: ,,Дори-Мори ми 

стръвно биха завиждали" 16• Тя самата винаги се чувства надпос­

тавена спрямо непомерните аспирации в зоната на литературното, 

винаги се разотьждествява от тази пословична женскост, водеща 

до безличие: .~е аз не съм Дора, не съм Багряна, не съм тия ужас­

ни жени. Че аз виждам отведнъж мизерията, виждам я болезнено в 

очите, във въздуха"17 . 

Духовното е оная власт, която е отредена единствено на 

нея - гордата, надмогналата тези гротескови боричкания, само­

отвержено триумфиращата, магнетично покоряващата, носещата 

името „Яна Язова". Така името би могло да бъде еманация на Аза, 

на победоносните му ходове в живота, би могло обаче и да се упо­

треби като нарицателно название на човешката низост въобще, 
както и би могло да се превърне в оная неснемаема „титла", която 

по-скоро обременява и позорИ 01 1зи, който е обвързан, сраснал с 

нея, вместо да му носи чест и слава. Това потвърждава и известна­

та, нерядко цитирана - поради драматичния обрат в отношен11ята 

IIM - изповед~1 а фраза из писмо до Ал. Балабанов: .,Моята т11тпа, 

скъпи мой, е едно лошо име" 11 • 

Една вьобразе11а 011оз1щ11я 
Понятията це11тър II периферия твърде скоро ще разкрият 

своята въобразеност в романа - те са миспе1111, прив11Де11и, съч11-

11енt1 през погледа на nровшщиалиста, на маргинала, на 11еnрt1-

знатия, на неполучttл 11 я своето социално потвържде1ше: .,Беше 
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И обидно, че са се запътили към тяхната провинциална забава, 

тръгнали са да търсят развлечение на такова жалко, бедно място, 

когато Дионисов слиза от големите влакове на шумните евроnей• 

ски гари" (АД, 161). В случая е налице съизмерване на несъ113. 
меримото, успоредяване на светове, които не стоят в отношение 

един спрямо друг, възникване на паралел в неедновременността, 

който е валиден единствено за Ана и който, както ще се окаже, е 

без покритие в реалността. 

Центърът е по презумпция концентриран в метрополията, 

той въплъщава изменчивостта, той е самата изменчивост, топос, 

зареден с диманика, със събитийност, моделиран от времето и ис• 

торията. От друга страна, в „Ана Дюлгерова" фигурата, която ro 
представлява - Богомил Дионисов - е носител на трансцендент• 

ното. Това рефлектира върху понятието ,~ентьр, придавайки му 

надвременност. Освен това се оказва, че опозицията центьр -
перифер11я в първия роман на Яна Язова не е толкова ригидна: 
це,т1ьрът се оказва подвижен, местещ се, релативен - завис и от 

това, продукт на чие мислене се явява. Така например частният 

ж11вот на Богомил Дионисов придобива несъмнено маргинален 

пр1шкус: ,,След своето завръщане (в столицата, б. м. Б. Д.) Дио111t· 

сов заживя в странно вцепенение и тъrа" (АД, 139). Опоненrьт, 
въвлякъл го в профанното, в едно11змерното, в т.нар. мюерия, е 

съпругата му, която не притежава „честолюбие" и му устройва 
долни сцени 11а ревност. 

Въпрек11 доста наивната алюзия за неговите „завоевания" no 
света „голям червен куфар, на чийто капак бяха залепени рекла· 

мите на хотели от во1чю1 краf1 ща на света"_ (АД, 154), Дионисов 
не успява да надмогне, да надскочи пер~1 ферното, т.е. своята пола· 
же~юст в маргиналията - на свой ред той също изглежда затворен 
в ед11 а провинциалност или - за Ана той се превръща 8 пленн11к 
113 своето недопосмяване, на неодързостяването с11 , което госни· 
зява до пораженец, до фиr;ра, лишена от трансценде11тен ореол. 
Тя ro е рев11 увала от средоточията 11 а шума и суетата, с11туирайк11 
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неговото величие в подоба ващ11 му мащаби, докато тоf1 - оказва 
се - п рез цялото време е пребивавал тук, т.е. 1 1е е зами11авал, не 
се е упътвал към мястото, 1-1а което принадлеж11, закотвяйки се в 
профанното, сраствайки със своето статукво, със страховете с11 . 

В този смисъл периферията, отстранеността, себеотчуж­
дението биха могл и да бъдат усетен11 навсякъде19 , ако се по­
раждат като следствие от копнежа по тра11сце11де 1 1т11ото, така 

както и центърът би могъл да бъде привидян навсякъде - дос­
татъчно е онова, което мислим като 1(е1т11>р, отявлено да изл 11-

3а извън структурите, оформеност11те, статуквото20. В случ ая 
Ан а е персонажът, който докрай осъзнава своята периферност, 
който недвусмислено полага центъра извън себе с11 11 извън не­
посредственото си обкръжение. Така отстоя1111ето между глед­
ката и наблюдаващите - определящо за встъпителния епизод 
на роман а - се р аз гръща, задълбочава и раз11грава по-нататък в 
повествованието. То става константно 11 неnреодол11мо. 

Вече стана дума за херметизма на любовта в „Ана Дюлгеро ­
ва", явил се като в а риация на пров11нц11алното - на прекомер­
н ата преданост към авторитета, която не осигурява 11злаз до 
големия свят, а тъкмо напротив, затваря все по-силно 11 неумо­
лимо в безпролучието на малкото 11 незнач11телното . Б 11 х и ска­
ла да финализирам ти я н аблюдения с един интр11rуващ а налог 
из късните писма на Я . Язова до Ал. Балабанов. От една стран а, 
тя е склонна да при з н ае своята 11де11т11чност с него - ме нтора 
11 лю611мия (,.т 11 си м 11 отечеството" 11 ), от друга cтpatt a обаче, 
в по-хъсната фаза н а тяхната еnистолар11я, Я зова реш11телно, 
nочт1 1 манифест 1-~о , отхвърля бремето на таз 11 11 де нт11ч11ост, съ­
rлеждайкц еюн1стве1ю в писането някакво себеупова111, е 11 до­
сеr до големи я свят : .,Един ственото, което не м1111311 евер11 11 !не 
меj разочарова, което не ме и злъга 11 об11д11 , е м оята поези я, мо­
ята работа. Отдавн а аз се rотвя да i1 засл ужа тая вя рн ост, която 
заслужава, да се затворя дал ече от любовта, която м11 донесе 
толкова нещастия, 11 да работя"н. 
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Така писателската кариера се ква, прекъсва, бива нарушена, 

за да започне писането - еди 11 акт на статика и непроницаемост, 

на привидно изчезване в инертността, на забулване в бездеятtn• 

ност, ч~нпо сnеди ще бъдат о-в идени, опубличностени, о-светею1 

след десет1шетия. 

Б11бл1t0rраф11я. Бележки 

1 Малката Мария от „Солеш1я зал11в" (2003) е rькмо такъв ярък авторе· 
ми11исuе1пе11 образ - героиня, която не може да бъде изцелена посред­

ством порядъче11 живот в 11золац11я II чийто кошtеж по морето в1111аr11 
би моn,л да бъде пробуден наново след год11н11 , което нем1111уемо води 

до умопомрачеш,е, както 11 до по-сетнешната И физическа гибел. 
1 Язова, Я. АнаДюлrерова - София, 1938, с. 7, 9- 10. Този, както и всички 
следващи цитати от романа, са по неговото второ 11здание. 

1 Разбира се, този императив е почти директно пренесен от кореспон­
денцията на Я. Язова с Ал. Балабанов , където жените, светските дами , 

априори са виждани като „nл 11ткоумни" същества - повърхностни, 

сход11и в а11ималист11•111ата си половост, хищническо агресивни. При 
11рете1щията за изключителност сттрямо тях, конто симулира II една 
насилена „иъжестве11ост" (И1111а Пелева), никак не би могло да учуди 

възкл1щан11еотрода: "ах, как не пр11л11чам 11а никоя жена аз!· Вж. Три· 
фонова, Uв., Веn 11чков, П. Moi,pa. Епистолар1111ят роман на Я11а Язова 
11 А,10:санnр Banaбattoa -София, 1996, с. 164/16.08.1938 r. 
По·11ат;~.тьt;; ще стане дума въобще за силата на името, на себе11азова• 
ва11ето 11е само в .Ана Дюлгерова·, 11 0 и в частния ж11вот 11а Я1ш Язова. 

Но че а случая се касае за 1111осказател11ост, свидетелства както ярка­
та J.О!lтам~шация между божествено II вакха11ално в името Боzомил 
Миони(Оfl, така II изборът 11а псевдош,ма Яна Язова _ избор на 11ме, 
кое-то начева с посnед11ат;~. буква от азбуката, 11 а фамилно име, което 
OТ11eJkJ1.a 1<.ъч въ.щиращото, препятстващото, осуетяващото дв11же111t· 
ето аъа фу111щ11ята му на защита, си'l'рвост, безоттас,юст. както и к-ьм 
S;JC'ro1t,,oтo. блат11ото, 11еnодви,кното, 11еnроме,~л11вото. Спрямо цяла· 
та тащ се~а11т11kа 111о1ето Ана Дюлzерова 611 трмбвало да се съотнася 
kО1tтра11у11~тно, соче11k11 11.1чалото. нев11111юстта, т.е. неосквер11е11остта 

132 



на tabu]a rasa, към което, естествено, се прибавя фамюшятаДюлzерова, 
пораждаща асоциации с градеж, з11да11е, стро11телство. 

s „ Пробуждането", според аксиолоrията на Яна Язова е акrьт на из• 

тръгване от безотносителността, на въвп11чане в rоле~щя, същ11нсю1я 

свят. Съответно в „Ана Дюлгерова" Боrом11л Д1101шсов е прюваният 

да 11робужда, да приковава вш1маш1ето върху себе 01, да въплъщава 

централната позиция 

1 Вж. Трифонова, Цв., Вел11чков, П. Ц11т. съч., с. 80/25.05.1936 r.: ,.за• 

6рав11, че той е rосте111111а, а се обърна II тоl1 на зр11те11 11 ме r11едаше, 
rлецаше, заедно с вс11чките. А аз <1уруликах от •ювек на човек, усм11хвах 

се и тьржествувnх, че където съм аз, там е II успеха, там е твоята бурна 
надежда, там е твоята слава и твоето щаст11е" 

7 Тези цитати напълно потвъждават симптомите на депрес11ята: ,.моторна 
инертност на фона на rьжно настроение, лр11дружена с пс11х11ч11а заба­

веност". Вж. Фуко, М. Душевна болест 11 психология - София, 2006, с. 11. 
1 В своето непубликувано 11зследва11е „Рома11ът ~Ана Дюлгерова" 11 11я­

ко11 пробле~щ, свързани с женското писане в българската л11терату­

ра от ЗО•те години на Х.Х век" (2004) Петър М11хайлов също обръща 
в1шмание на „стер111111остта на топоса" (с. 62), на 11зраз1пел11остrа на 
.. т11хото" в цебютното повествование на Яна Язова. 

' Вж. Вж. Тр11фо11ова, Цв., Вел 11чков, П. Цит. съч., с. 112/13.Xl.1937 r. 
10 ,, ... когато бях: още млад, много мечтаех за тих кът, кpaii голяма река 11 
м110го върб11. Жадувах да се отцепя в една малка къщ11чка, да обичам 

жена с1111 сина с11, да работя земята 11 н11кой да не ми бърка". Вж. Язооа , 
Я. Ана Дюлгерова - София, 1938,с. 71-72. 

11 Вж. Вж. ТрJ1фо11ова, Цв., Вел11чков, П. Цит. съч. 
11 Вж. Тр11фо11оsа, Цв., Ве1111чкоs , П. Ц11т. съч., с. 256/07.Х.1944 r. 
IJ Вж. Тр11фо11оsа, Цв., Величков, П. Цит. съч., с. 246/25.IV.!944 r. Поиро• 
нш1 на съдбата началото на а11пкпскулатив1t0то писане пр11 Яна Язова 
съвпада с нейното съпружество, което като че 1111 anp11op11 щисква от­
теrля11е от ,,утов 11ата т,тсратурна слава. Разб11ра се, че nол11п,ческата 
ситуация след O9.IX.1944 r. \1 налага оттеrле110стта, нев1щ11мостта, забве-
1111ето. Но въnрею, това 11з1·11ежда пр11влскате1111а тезата, че nост11rа111щ 

най-сетне съпружеството, Я. Я зова успява да се откоnч11 от ~стра1111ата 

си популярност~. Не е случайно, че заявеното в писмата i'1 до Ал. Бала­
банов сладн11каво бленуване по 1щ111111чен съпружеск~, живот изглежда 

нелепо редом до оп11са11ието 1щ литератур11итетр11умф11 
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14 Отбелязано и от П. М11хай11ов в непубликуваното му изследване (с. 56). 
1' Вж. Тр11фо11ова, Uв., Величков, П. Uит. съч., с. 88 
16 Пак там. 
17 Пактам,с.88,89. 
13 Вж. Тр11фо11ова, Цв., Величков, П . Цит. съч., с . 133/18. XII. 1937 r. 
19 Така 11апр11мер Яна Язова ще изпита себе~от•1ужде11ост на 11аf1-11ес ­
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Петър Михайлов 

,,КАПИТАН" ОТ ЯНА ЯЗОВА­
РОМАН ЗА ДВАТА СВЯТА. 

РОМАН НА РАЗКОЛЕБАВАНЕТО 

През 1940 г. от печат излиза „Кап11тан" - вторият роман на 
Яна Язова. Това се оказва послед11ата по-мащабна творба, която 

авторката вижда с очите си издадена. Драматурr11ч1ште прою­

ведения, писани след тазн книга - .,Силян Щърка", ,.Последн и­

ят Езttч ш1к", макар 11 отnечата1111, дори подготвяни за „из11ос" 1 в 

чужб11на, остават задълго непознати за ч11тателската аудитория. 
Дебютният - .,Ана Дюлгерова" - е приет ласкаво от кри­

тиката, вписва се успешно в корпуса от текстове, създаде11и от 

жени през третото десет11лет11е на миналия век и сякаш участва 

в оформянето на алтернативе11 женски канон 2 . Преrьрпява две 
11зда 11и я. Освен това свидетели сме на амбициозен оrн!Т писа­

телката да бъде наложе~, а като tt адеждн а и набираща с11л11 ав­

торка. Това личи особено от nредrовора на Н 11кола Т Балабанов 
от 1936 rJ. Условно бихме могли да оnределю,t nърв11я роман на 
поетесата като женски no темат11 ка и nроблемат11ка, а „Кат~­

танм по-скоро като nр 11 ключенски, екзот11чен 11 т.н. Всъщ,~ост 
таз11 творба великолепно участва в контекста или дискурса, 

съставен от nроl!зведею~я като: ,,Към полюса" (1938) - Валер11 
Петров (Асен Раковски), .,Изобретателят" (1931) - Бopitc Ш 11 -
вачев, ,,Ферма в Серrон" _ Матвей Вълев (1944), ,.С111111ят залез" 
0947) - Павел Вежинов. Тази група от произведения в послед­
но време nce nовече II повече пр 11 вл11ча в1111 ман11ето 11а родни­

те литературоведи\ които ко~ щеnтуализират „раJчуnването", 
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,,дописването", а защо не реконструиране на литературни я ка­

нон от 40-те години на ХХ в. 

Оказва се така, че Я. Я зова интуитивно се включва в два про­

цеса. Единият въплъщава идеята за вече споменатия женски ка­

нон - 30-те години. А другият е от зората на 40-те, когато се офор­

мя и придобива своя физиономия този тип разказване, свързано с 

екзотичното, непознатото, странното, различното. 

Тук трябва да при,1ислим и „Александър Македонски" - ро­

ман, подготвян за печат през 1944 г., но месец август на същата го­
дина поради бомбардировките над София изгорял в печатницата;_ 

По жанрови характеристики той попада в руслото на историческия 

роман. Обаче тематично поставя въпроси, свързани по-скоро с 

разт1•тото (близостта на Александър и Ефестион), екзоти11110-

то - прекосяването на Персия, Египет - това са топоси, нови за 

родната проза през 40-те години на миналото столетие. 

Романът „Капитан" е разделен на две части, рязко противо­

поставящи се помежду си. Ала същевременно са и споени - както 

от фигурата на главния герой, така и от присъствието на основ­
ния женски образ. Това са основните центрове, двете ядра, които 

се развиват разнопосочно, но и паралелно, т.е. това са героите, ко­

ито растат и rьрпят промени. 

Докато Кълвача от рибар се превръща в дипломиран и об­
разован морски капитан, то бедната, нещастната, зависещата от 

другиго Ангелина става „златна рибка" както за своя шеф свод­
ник, така 11 за моряците и капитаните - нейните най-чести (и мно­

гобройни) клиенти. Но тук трябва да отбележа, че въпреки своето 
не толкова морално, а по-скоро социално (обществено) падет,е 
Ангелина, 11:оято е проститутка, все пак запазва най-човешкото 
ка•1ество У себе с 11 : обичта и състраданието6 • 

Героят е въведен едва ли не шокиращо в романа. Той се пре­
връща 8 екшън герой , ако си послужим със съвременната юп-tема­
тоrрафс1<а лексика 11 стилисп~ка. Точно 8 разгара, в кулминацията 
на побоя над Ф11лолсофа буквално е „хвърлен" и Кълвача. Трябва 
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да спомена, че самото начало на „Капитан" е заредено с напреже-

1ше: ,.Едър, млад рибар се изправи почти до покривr~ пред юкр11 -

вен ата от ветрове кръчма на Кацата, блъсна с рамо изгш1лата i, 
дъсчена врата 11 влезе". 

Това е Вацата. Всички персонажи, които са рибари, са спря ­

кори и имат необичайни за литературата ни от 40-те г. на ХХ в. 

имена - Вацата, Куката, Ставри Кьосето, Коцата7• Това е едно 

стран но , затворено общество1, приличащо в известна степен на 

глутница . Още в това въвеждащо изречение, от разrпежда1111я 

художествен текст е прокарана темата за мизерията, беднотията. 

Краткото описание на кръчмата - изкривена от ветровете, 11згш1-

ла врата - подсказват за глада, безпаричието, 11емот11ята. И това 

е единият свят, който сглобява текстът. Именно от таз11 „дупка" 

мечтае да се измъкне Кълвача и успява, попадайк11 обаче в друrа . 

Кръчмата е особе11 топос за класическата българска литера­

тура . Емблематичната територ11я на Странджата от „Нем11л11 -не­

драг11" 1-1 а Ив. Вазов е пародирана от Я. Язова в „Капитан". Разбира 
се, рибарите са също така „голи и бос11", дрипави като хъшовете, 

tю са лишени от висоюпе идеащ1, които Вазов11те repo11 облада­
ват. Може би Философа се добл11жава по своята състрадателност 

до Странджата с к ваз~1бащ11нското си от11ошен11е - ,,те са rладн 11 , 

не са яли", но пък при него имаме 11 друго. Той не е способен да 
бъде водач, няма автор~~тет II бляскаво минало за разл11ка от Базо ­
вия славен знаменосец. Дали писателката не се „за1,грава" с класи­
ката, като има наум, че създава друг, неокласическн текст? Все пак 
11 хъшовете, и Катин с Философа са един вид аутсайдер11 . А nаро­
д11рането е присъщо на Я. Язова още от „Ана Дюлгерова" Самот~ 
въведенне на романа е велнколепно преобръщане на п редставата 

за мъжа господар _ анонимният съсед от дебютния ро~1ан 11а т1-

сателката е покатерен буквал но върху жена сн като върху табурет­
ка II й нарежда шеш1 ешком 10 ... 

За люб~пелнте н а фактолоп1ята ще с nоме11я , че през 1942 r 
8 издателската къща ti a д 11ес неос новател но забра вет rя д. Б 
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Митов от печат излиза един непознат за нашата съвременност 

роман. Заглавието е обаче твърде любопитно и пряко се свърз­

ва с тематиката на настоящото изследване - ,.Риба ри" Авторът 

на спомената художествена творба остава неизвестеt1 - Георr11 

поп Стаматов. Ала произведението му е приписано погрешка 

на Георги Порфириевич Стаматов според справката в Речник на 

българската литература 11
. 

Класикът Г. П . Стаматов през 1942 r. вече е прехвърлил 73 r. 
и това е всъщност послед~1ата година от негови я бурен 11 тъжен 
живот, та най-малкото неуместно е да бъде определян като „млад". 
Слава Богу това „недоглеждане" е поправено в „Атласа на българ­

ската литература", списван от проф. Симеон Янев 12. 

Целта ми не е да изобличавам родната литературноистор11 -

ческа разсеяност, а да споделя, че по това време - 40-те r. на ХХ в. , 

в нашата литературата се зав11хря мари11истиката 13 • Ще спомена 

ст11хосб11рк~пе II повестите на Весела Страш11м 11 рова. Налага се 

изводът - Я. Язова отново съумява да е в крак със съвременното 

тематично и стищ1сп1чно раз1н1тие н а родното литературно битие. 

Разбира се, тази проблематика ще остане задълго необследвана 11 
неоrлежда11а от нашата литературна наука, rьй 1<ато няма зал11-

таш1я и опл11тан11я с разни идео11оги чески ук11011и, 11яма н я какво 

квазиизкуство, т.е. скр11ва11а rрафоманнйност (да спомена т1 тук 

Ст. Ц . Даскалов nримерноn. В проблематиката на мар11нист11ката 
се засягат въпроси, свързани със същ1111 ата на творческия процес. 

Ще: пр11 помня, че неукротим талант като Кнр11л Христов също ос• 
тавя вел11колеп1111 стихове, посветени на морето. ,,Звездата н а мо­

ря ка' е пршюсът пък 11а Елисавета Баrрл 11 а в тази проблематика . 
Дора Габе също l!ма свои велшшлепн 11 ,._111 ниатюр11, към конто се 
връща 11 към края на живота с11 Ще спомена накрая кратката, 110 
увпскател на II също 11е11звест11а детско-юношес ка повест от Сте­

фа~ ~ Станчев „Моряuн.:о сърце" ( 1943). А t~мешю това се оказва 
темат11чн 11ят оаз ис на 11оет11те 11рез 60-те r. на ХХ в. _ Иван Пей · 

чев, Христо Фотев, които успяват да преодолеят 1 ,деолоrн ч ес ката 
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инерц11я и създават зрели II стойностн11 текстове 1 s . В едно време, 

когато като класици са титулувани Димитър Методиев и Орлин 

Орлинов примерно .. . Но нека се вър•1 а към новата тематика и про­

блематика в „Капитан " •1а Я. Язова, текст от зората на 40-те год11-

НI! на миналото столетие. 

Романът „Капитан " се състои от две части, съответно раз­

делени на J 8 и на 30 глави. По-обемен е вторият дял, 1ю и в двата 
водещи персонажи , освен Христо Катин, са Философа, Ангели­

на , кашпан Василев . Образът на Христо Катин е проп1воре­

ч11в - от една страна са невероятната амбиция, 11зключ11тел11ата 

работоспособност, отдадеността на 11деята да стане капитан, а от 

друга - голямата душевна драма. Раздвоението у героя е между 

жела нието да стане капитан , обкичен със слава repoii, и пират­
ското. Всъщност драмата има своето разрешение - Катин пре­

мин а ва и п рез двете състояния. 

Втората част на „Капитан" проследява именно тази тран­

сформация у Кълвача . Той се превръща в хищник. Нееднократно 
е наречен „дива котка" от арабите, 1-1а които продава контрабанд­
ния хаш 11 ш. На други места в текста е сравняван я с куче, я с вълк, 

а накрая и със змия 16• Силно впечатление прави фразата, марки ­

раща сен зорн и усещания, която се повтаря също многократно, 

~подуши с носа с11 " - било веднъж пасажите с р116а, 611110 сетне 

някаква опасност. А това подчертава зооморфизма в характера 

му; неговата ловкост, гьвкавост, съобразителност, невероятен ин • 

сп111кт за самосъхранение. Амалгамата от вси•1 к~1 тези качества 11 

добавката от злобата, завистта, студенината, коварността - ве11ч­
ко това демонизttра образа. Именно с това го оприт1чава II упла ­

wен~,ят 11 аркотраф11ка11т Бр11нrо. 

Най -разочароващото, което прав11 Кап111 , е „узурп ирането 
на тро1-1а". Илн с друrн дум~1 _ злепос тавя човека , който всъщност 

му помага да попадне в света на параход11те и моряц11те. Капитан 
Василев пр ~1 ема бащински, приятелски млад11я самонадеян няко· 
rawe11 юноша за свой помощник. Впечатлен е от желязната а!> ~ би • 
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цираност на младежа, който пред нищо не се спира, за да сбъдне 

мечтата си. Ала старият морски командир не разчита правилно 

черта от характера на своя приемник - сребролюбието. 

Четиринадесетrодишният тийнейджър, както сц поизкълчва• 

ме езика днес, предлаrа на капитан Василев да ку,~и кораба. Стре• 

межът към пари, към скъп II луксозен живот всъщност погубва 

Кълвача. Фразата „Защо той да има, а аз - не" се оказва водеща в 

живота му. И това имане бива добивано не само с пари, честно из­

карани. Имането много по-лесно и в много по-големи размери се 

добива чрез оrрабването на друrиrо. Я. Язова вероятно изобличава 

една от чертите на зависrrа в народопсихолоrията ни. Защо да имат 

друr11те, а аз да съм беден? Защо да имам Господар? Защо друг да м11 

е Господар? Защо Аз да не стана Господар? - ето това измъчва най• 

много главния rерой на романа. Той знае, че всичко става с пари, с 

богатство. И още в юношеските си години решава: аз ще бъда Гос­
подар, аз ще стана Господар! А в малко по-зряла възраст добавя: с 

цената на всичко, чрез всякакви средства - ,,да късаш със зъб11" 1 ;! 
Къде ли се крият корените на тази едва ли не мания? На какво се 
дължи тя? Разбира се, че иде от подсъзнанието на героя, иде от 

страха, от страха да не живее в мизерия, която познава още от 

дете. От страха да не умре „като куче", т.е. в крае11 недоимък 11 

ю~щета - така както умира Философа. Той мрази мизерията, тя е 

страшна, противно се гаври с хората, превръща ги в скотове, уби­

ва ги от rлад сред неrьрпима воня. Кълвача много добре знае, че 

мизерията 11 бедността водят до озверяване, до яд, до невероятна 
агресия. Този живот той не иска ш1коrа да изживее отново. Още 
четирннадесетrоцишен осъзнава, че подобно бнтие е блато 1 8 и за­

явява на Философа: ,,Пораснах вече, а нищо не съм станал. Де не 
мислlfш тука цял живот да кисна да ловя риба!" 

Първоttачално миражите за капитана, пиратите, ,.лъскавия" 
живот са положени в руслото на вълшебната приказка. Мечтата 
11,а четир1111адесетrоцишния Кълвач е да стане „цар на моретата~ 
Коr111ем1111те образи на русалки, дворци, съкров~~ща, положенн 
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на дъното на моретата II океашпе, изведнъж се отьрсват от фол­

клорно- п р11казното и се „материализират" в героите от сант11ме 11 -

талюпе рома1 1 и от XIX и зората на ХХ в. - херцоз11, графове, ба ­

рон11 11 боr·ат охолен живот. Крас11в11 н 11з11ска1111 дам 11, напомнящ11 

рицарското време и неговата романтика. Тексrьт прави сложни 

жанрови обвързвания - митове, легенд11, приказни моп1в11 се 

преплитат с мечтателността н а Дон Кихот, с 611блейската ф1rлосо­

фи я за по•пен и честен, скромен живот. Дворцовият сюжет е снет 

в света на л 11 ч: ния живот 1 1 а каш1тан Василев, съпругата м у Дада 

11 тяхното обкръжение. Лесно 611 могло да се nрнпознаят роли ­

те : кашпа~1 - цар ; кап11танша - царица; Адр11а - придворна дама; 

Ар11ст1~д11 - 11зкусител. Таз11 драматурп1•11юст досега не е била от­

белязвана II ми се 11 ска настоящият анал 11 з да я разв11е. 

И в първата , 11 особено във втората част на „Капитан" като 

лайтмотив е nост.~вен въпросът за Двата свята. Раздвоеността е в11 -

дян а като сложна. Вариац1тонно се променя. В началото Двата свята 

са моделирани като: бедния, м11зерен живот на созополск11те р11ба ­
р11 ; оскъдното им битие; борбата 11 м за оцеляването в nрегръдкн­

те на морето1 9, и другият - светът 11а успелнте - на кап11тан11те, 11 а 

образоваюпе. Сетне Горният и Долният свят са пр11nознат11 - като 

Духовния и Ф11зическия, обясняван от Философа, който се oni1-
pa на 6~16пеitските текстове. И нач11нът му на живот го доказва -
пренебрегва физнческата с11 немощ, раздава се за другите, жертва 

труда с11 на насипа за момчето, което бащински обича. И мож~ 611 
ед11 нствен11ят човек, който е об11чап през своя ж11вот Хр11сто Кат1111 , 

е именно този странен и нов за л11тературата т1 образ. 
Но същевременно Кълвача е ужасен от ~<рая на стар11я човек, 

ужасен е от паянтовото му ж 11лнще, от недо11мъка , от глада , от 

беднотията . 
А когато поr,-,ебва своя оси11ов11тел, той се разделя и с духов-

111,те 01 стремления . За Кълвача смисъл има само фю11чес1<ото съ­

ществува11 е , и то при nъл~-1а матер~1ална задоволеност lf nре)·спева• 

емостЮ, както се изразяваме днес машю тромавич ко 
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На трето ~н1сто, метафората за Двата свята 11ам11ра своята 

вар11ация в разnоложе1111ето и конструкцията на самия кораб. 

Параходът е разделе11 11а „горе" - капитанските 11 офицерски­
те ка6111111 11 „долу" - трюмът, утробата, коремът на парахода. 

Едното пространство е чисто, светло, със свеж въздух, а друго­

то - тъ~1но, задушливо, мръс 1 ю. Ала ставаме свидетели 11а „раз• 

двояване" на са~шя параход. Корабът се превръща в с11мвол на 

семеil1111я дом. Морето е метафор11ка на човешкото ж1-1вее11е. Из­

водът е, че по-лесно се управлява плаватет111ят съд в морската 

ст11х11я, отколкото съдбата человеческа. 

Кат11н е допуснат II в парахода „Европа", 11 в семейството -
друzш1 1 1ара:,од - на капита 1 1 Василев И ако успява да nporoш1 

господаря от ед11н11я, в друrня - в лнчния - търn11 път10 кора• 

бокрушеш,е. Това е може 611 послание 11а „Капитан" - 110-важен е 

семеi11111ят кораб, семей1шят екипаж, отколкото бордов•1ят, транс­

океа11ск11ят11 

Може 611 романът „Каш1та11" е и една метафора на nресrьnле-

1111ето. Може 611 фатал1111ят кpail на Кат11н нос11 посла1111ето - по 

пр~:стъпе1111ач11н не се пост11rа щастие. Няма да бъдеш щастл11в, що,1 

kрадеш чу-,кдото щасn1е. А Кълвача се опитва да отмъкне не само 

поста на 1<0~1а11данта. Василев, ала и неговата съпруrа - ф:~тално 1<ра­

с11ватаДада. Осьзнава11ето, раз1<аян11ето също са заложе1111 в ро~1а11а. 
Mat<ap Бр1шrо да е 11.-.ркотраф11ка 1 п, макар 11 да ли1<вид~1ра ф11з11че-
1.:к11 Катюt, тoll заема донякъде цостоiша поз~щия, като разоблича­
ва элодеян11ята (всъщност само част от тях} на 11ов11я 1<омандант 11 
иа,тоява за оправдаването 11а 1 1еnравомерно уволне1111я 1<аm1та11 

Ма1ю11ов. Ала трябва да 11зтък11а, че Брш~rо е някакъв двоlншк на 
самия Христо Кълвача. Фразата ,.3ащо тоi1 да има, а аз - не" - също 
е ръково;ща в живота ,1у и 11ме11tю това „философско" разбиране на 

бит~,~ rотлас1<а къ~ ко11траба1щв11я бюнес. По същия 11a•m1111 той 
lkкa„a 11"'3 сnш1 вещ11,да nр11тежава злато и nap11, да се облича мод­
но 11 елеrа11т110, да има много жени и любов~нщ11н_ И дали Бринrо не 
е 1юте1щ11а1111ото nродъпжеш~е на Кълвача! 

142 

-



-

Особено е структурирането на 12 -а глава от втората част на 

.,Капитан" Тук диалогът, провеждан между Дада II Катин е разте­
глен, ,,разкъсан" Подобна е структурата в „Къ;о.1 фара" на Вирджи-

1111я Улф. Много от изследователите 1~а Я. Язова настояват, че пи­

сателката постига една модерна разказваческа форма, ала малци­

на демонстрират това в архитектониката на творбите й. Име1шо 

тоз11 текст от 1940 r. го демонстрира великолепно. Ще припомня 
как Лили Бриско рисува една карпта почти през цялото дейст­

вие, което сюжет11ра първата част на знаменития роман на В. Улф. 

До така ва експериментаторска техника Я. Язова не пр11бяrва. Ала 

эабавя времето, през което говорят тримата repo11 - Кат1111, Дада 11 
Василев. И в прозод11ите на този д11алоr се полагат идеите за жена­

та. За фаталната жена. За жената, която, греховна, крехка, слаба 11 
с11лна, все пак е по-с11л11а от мъжете. По-зряла е от тях. По-достой­

на е. Този пш ще срещнем II в последния роман на Я. Я зова „Соле­
н.1я залив" (в11з11рам Катерина). Преnолаrам, че в скоро време все 

повече изследователите ще насочват вниманието CII 11менно къ;о.1 
поетиката на Я . Я зова. И вече по тоз11 начин ще успеят убедително 

да докажат, че тя е наистина модерен автор. 

Интересен, привлекателен и също нееднозначен е образът 11а 
Аt1rел11на. Това е фаталната жена. За нея Кълвача е готов да гла­

дува. За нейните ласки капитан Манолов е готов да напусне жена 

с11 11 децата. А Бр~шrо е най-емоционален: ,,Ай, леле майко, Анrе­
тнша! - И като плесна с ръце, изчезна по заледеш1я борд. Само след 
м11r тМ, тичаше с шннепа с11 назад II като улови nредnазт~во зам­
ръзналите перила на стълбата, почти се свлече като шейна в крака­
тава Анrеш1 на." Тя също е о~раче, какв11то са Кълвача II мсхан11кът 
на „Европа". Ала от тази страш~а тройка 11а1i -01мпат11чна е 11мен110 

тя. Тя запазва най-човешките качества у себе си: 0611чта 11 състра­
Оа1111ето11. Тя н е загубва човешкото си достойнство. Не пр1tтежава 

коварното сърце на Катин. 

Не е сребролюбка като Бpиiiro. Таз11 жена, тази „слабост" на 
моряц11те съумяв а да запази 11 якак достойт.:твото си - 11е се про-
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дава на всекнго2~. Тя има силата 11 смелостта да откаже именно на 

Кълва•~а. Вероятно защото усеща, че той иска тя да бъде неrова 

вещ или nоне тяло, предмет за наслада, сладострастие и удоволст­

вие: ,,Ще идвам вннаги при тебе II ти ще бъдеш само моя. Няма да 

обуваш никога чорапи! Аз ще ти ~юся прозрачни дрехи за до~1а, 

през които ще виждам краката п, ... "25
. 

Най-еротичнпте места в романа „Капитан" са свързани с но­

зете на Ангелина, наблюдавани или спш,тяни от Кълвача. Той обо­

жествява нейните „жадни" нозе. Той е влюбен в изваяните И нозе 

Те са за него фетиш, ако прибегнем до жаргона на модерната nси­

холоп1я. Отказът на Ангелина би могъл да се разчете като си1111а 

женска интуиция, предусещане, че жестокостта и озлобеността му 

граничат с вманиачаване: ,,Когато се връщам, аз ще ти давам пар11 

колкото ти трябват, много пари, за храна и дрехи. Но ако чуя, че 

приемаш моряци, ще те насека на парчета и ще те хвърля в море­

то!"26 Ала на маниите на Каnнтана ще се спра по-натаrьк . Сега по­

вече бих искал да проследя как реагира Ангелина на такава реч, на 

тази откровена заплаха както върху свободата И, така и върху жи­

вота И. Протестът на проститутката: ,,Вземете си парите! ... Вие сте 
мерзавец! ... И вие сте ме познали още днес ... и постъпихте с мене ... 
така ... Вие!", колкото и задъхан да е, напомня донякъде поведен11-

ето на споменаваната многократно Мопасанова героиня. Разбира 

се, междутекстовата връзка е доста далечна, а и нямам претенц1111 

да я правя по-близка. Все лак в повестта на френския класик rеро­

ннята е централният образ и се жертва за своята родина, докато 

Ангелина стига до своята участ, защото И е по-лесно (поне такова 
е внушението на ЦRлостн11я текст „Капитан"), т.е. тя не се жертва 

заради никого. Та тя дори основателно може да бъде упреквана, че 

не дочаква Кълвача, който И nодава ръка в труден момент в пър­
вата част на рома11а27 . И тук трябва да споделя, че е поразителна 

структурираносгга на текста: и в двете части почти на едно 11 също 

място-8, 9, 10 глава - се срещат Ангелина и Кълвача. Когато усети, 
че я уш~жават с притежаването на пари, тя има силата да върне па-
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р11те, нак~1тите ... Изобщо тя отказва лухса. Отказва да бъде богатап. 

От нейното тяло се възползват моряците, вероятно и рибарите. Но 

това тяло остава с едни красиви, дълги бели нозе. 

Макар пълнотата и възлестото тяло да напомнят кръстопъ­

т11щата на греховния И живот, все пак тя запазва чистота на сър­

цето си, запазва се от злобата, от завистта. Дори се противопоста­

вя29. В известен смисъл е коректив както на Катин - безуспешно, 

така и на Бринго - малко по-успешно. Ангелина прилича на она­

зи героиня от класическата новела на Мопасан „Лоената топка". 

Приликата в телесните описа•1 ия вероятно не е случа1lна. Търсена 

е 11 предполагам, е преднамерена. За съжален11е няма как да узна­
ем това от оскъдното документално наследство на Я. Язова. Ала 

обстоятелството, че проститутката запазва •ювешкото с11 дос­

тойнство, позволява да се приближи именно до образа на Лоената 

топка. Само ще припомня, че и двете дами са свързани с водното 

пространство (едната с река, а другата - с море), н двете имат осо­

бен11 телесни индикации - те са пълни, но докато французойката 

е по- п ухкава, топ ка, то варне ~кката нимфа 11ма тоnю1 в гьрба -
гърбица. Тези „топки" по гьрба на Ангелина са белег както на па­

дението, унижението, така и на личното страдание . Обаче най-11t1-
тересна е „гьрб1щата" в 11 мето й - Ангелина, то е с пределно ясна 

семант~1ка, но дали е подходящо за притежателката~ Ню,1а е въз• 
1-южно таз11, която се продава да остане „мълчал11ва II светла като 
r1ричестена светица".!О? Що за противоречие? Над него се ч уд11 11 

сам Кълвача: ,,А нозете на Анrетта! ... Т11я в1~сок11 11озе с тъ11к11 
rлезен11 и деликатно дълго стъпало! Месото едва 1111•111 110 тях, а 

• само 6лед 11 ата кремавина на формата. Това са нозете на любовта 
На так11ва нозе можеше да стъпва само някоя от 01111я херцогю111, 

lla ко11то тялото издавало дъх на чистота н свежест, защото таю1ва 
ме,111 се раждат ч1tсти II възв~~шеш~ в живота. А как бяха останал11 

тия нозе у Ангеш1на?"31 . 
Ед11ата възможност за отговор е, че тя продава само тя,1ото с11, 

При това 11е на всек иго, tlO душата j1 е непокварена. Тя о611ча с11л110 
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каnитан Манолов и искрено му състрадава, когато е nоцло отстра­

нен от Кълвача. Втората възможност за отговор е смайваща 11 из­
ненадваща. Защото е свързана с това странно качество н а Кълвача 

да съзира и открива чистотата в нечистото: белите нозе ~• а дебелата 

Ангелина. Ала преди тази съблазън Кълвача открива ч истотата в 

душата на Философа. И това е единственият близък човек. 

Коrато Кълва<Jа е още младеж и живее при Философа, се 
стрем11 домът и дрехите на стария човек да са чисти. Сам той пере 

11 мете. И преди някой да ахне от удивление, ще кажа, че това е 

външна, формална чистота. Кълвача се стреми към нея, предпо­

лагам, защото разбира, че и това е средство (или белег), за да отиде 

в „горния" свят, за да стане богат. Да бъде богат , да живее-в­

лукс-и-раз1<ош - това е главната цел на Кълвача . Това е и най -го­

лямата му мания. И заради нея прави всичко останало . Другото: 

учение, усърден труд (т.нар. от Соня Вичева „челичена воля"'1 ) , 
11нтр11rи, изнудвания, доноси, контрабанда - е подчинено на глав ­

ната му цел. И в това е драмата на Христо Катин - тоз11, който така 

се стрем111<ъм ч11стото, затъва в най-мръсното ... 
Интересен е 11 самият финал на романа. Наблюдава се свое­

образно „завръщане" към началото на историята, оформя се поч­
ти кръгова композиция, характерна по-скоро за структурата на 

лир11чес1<ата творбан. Това е някаква реминисценци я, в която се 

натъкваме отново на герой какъвто е Никола Гарата - някогашен 

1<умир на юношата Христо Кат11н. Ми11али са повече от две десе­

пtnетия, опитният рибар вече е остарял и не помни онз1, младеж. 

Сякаш з11ае в ка1<ъв злосторник се е превърнал, и отказва да го 
np,ieмe . Отказва да го nри-nознае. Всичко това nодс1<азва - вече го 
11 яма 011з 11 пламенен герой от началото. Няма го вече онзи борбен 
11 отдаде11 на труда ~1 амбицията младеж. Доброто сякаш вече е 
напълно погребано. 

Образът на морето е „разлят" из целия текст на романа. И 
име11но във финала отново стихийно се завихря . То н е може да 
бъде купен о r То не може да бъде управлявано! То не може д.~ бъде 
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лъгано, мамено, ограбва но! То не може да бъде покорно. То няма 

н не може да има господар. То няма и не може да има цар. Самото 

то е Господар и Цар. То е природна сила. Стихия. То е по-сил­

но, по-могъщо от човека. А към самозабравит1я се, към алчния, 

към онзи, който го ползва за измама - то е безпощадно! Смазва 

го! Притис ка го. Спира злодеянията му. Нещо повече - Кълвача 

е нищожен пред огромната му сила и могъщество: ,,А това море, 

на което той тръгна някога да стане господарят, бавно се люле­

еше, отиваше от чертата на небето към бреговете на земята и 

шумеше п1хо, сладко, спокоllно , сякаш не бе почувствало края на 

Морския Кълвачи_ 

Безнравственикът, безскрупулният, злодеят, егоистът - не е 

щастлив, не живее дълго, а във ф11лософск11я смисъл на поняти ­

ето ж11в еен.е - той е мъртъв, неж11в е. Може би именно това е го­

лямото послаюtе, което се опитва да изрече достойната n11сателка 

Яна Язова със своя роман „Капитани пред11 повече от седе.,f десе­

п111еп1я. А едно подобно стремлешfе наистина прав11 този текст 

дълбоко християн ски, хуманен, класически. 

Б116л11ограф 11я. Бележю1 

1 Сам r1роф. Ал. Балабанов се заема с тая зада•1а - да преведе, а 11 да лан­
Сi!ра про11зведен11ята в Герма,шя. 

1 По този въпрос съм ш~сал по-лростраtшо в: »Собствена стая", В~tр­
дж111111я Улф 11 бълrарсю1те писателю~ от 30-те rод111111 на ХХ 8 11 По-

1 л11т11к11 11а разли•1 11ето, ез11ц 11 на бл11зостта - Соф11я, 2006, с. 128-145. 
В11ж: Язова, Я. Ана Дюлгерова- Соф~1я, 1936, с. 5. 

' В11ж: Гор•1ева, М . .,Между текста II ц1 1тат", Научната ко11фере1щ11я. 
подготвена от Инст~пута по литература {БЛН) с темап1ч11ото заrnав11е 
~друrата Амернка 8 бъл гарската л11тература - Б. Ш 11 вачев 11 Св. М1111 
~;:ов~ се проведе през декември 2012 r. 

s Едва през 2002 г. r-it Пеrьр Вет,чков пред,1ож11 разчете1н1я вариант по 
съхранен11 чернови от оцелялото в архива 11а п1-1с:пе11ката. Оце11кат.1 
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на родната критика за тази работа на Я. Язова е ласкава. Апропо това 

е първата сериозна заявка на авторката, че има уклон към историче• 

ската тематика. Класическите И творби от 50-60 години на миналото 
сто11етие „Левски", ,,Бенковски" и „Шипка" са представителни в най­

голяма степен за таланта на историческа писателка . По-подробно виж 

Величков, П. Яна Язова: проклятието на дарбата - София, 2009 
6 Изобщо образът на Ангелина много напомня за rеро1t11ята от класи ­

•1еската Мопасанова новела „Лоената топка" И един паралелен ана­

т,з между двата персонажа би бил интересен и провокативен. Ще се 

окаже, че нивото на родната литература от 30-40 -те rодию1 на м11на• 

лото столетие се доближва доста до европейското - една отколешна 

мечта както на литературоведите, така и на п11сателите. И 11ма осно ­

вание за подобни твърдения, поне в текстовете, създадени от жен н. 

Пълнотата на Ангелина е идентична с тази на госпожица Елизабет 
Русе. На любителите текстолози ще оставя да отгатнат от кои точно 

произведения са цитираните изречения: ,,Бялата И копринена рокля 

беше тъй тясна за пълното И тяло, че изглеждаше в нея на топки" 11: 
„Жената - една от ония, за които се казва, че са леки жени - беше 
прочута с преждевременното си надебеляване , поради което я нари­

чаха Лоената топкак. Но тук е мястото и да отбележа, че към подобен 
типаж - леката жена - Яна Язова се връща и в последния си оцелял 

ръкопис - ,.Соления залив" В това литературно произведение при­
съства осезаемо образът на Ката вдовицата - изкушение за моряци­

те , но 11 за мъжете от залива. И така вече може да се разсъждава, че 
авторката сюжет11ра образа на куртизантката . Като показва, че всъщ­

ност тоз11 пш жен11 са по-достойни от мъжете II са грижовни към 
децата с11 . (З11аменитата rерои11я на Мопасан също 11ма дете - нека 
пр 1шом11я еш,зода с кръщенето - тази „лека" жена обладава \!СКрена 

християнска вяра и се явява в структурно оптоше1111е аптипод на мо-

11ахиш1те, ко~по не постъпват християнски, като не поделят трапеза­

та с 11 с останалите спътшщ11. А госпожица Русе раздава без еrо11зъм 
своята rол я ма кошшща с храна на rладшпе си сънародници. Ст11rа 
се дотам, че "почтените" и зяждат „11еката". ) Предnопаrам тази т1~по­
лоr11ческа особеност ще стане тема на бъдещ11 проучвания, свързаJН! 

7 
с литературното наследство на писател ката. 

Тъжното е, че през 40-те r. на ХХ в . прякорите битуват в художестве-
11отекстов11те pean1111, а днес в зората на XXI в. те са реалии от пол~1п1-
•1еско-управленск11я еюш 11 „ешп~ на нашето Отечество. 
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Подобаващо в1111ма1111е отделя 11а таэ11 особеност Г. Попстаматов в „Р11• 

барн" (1942) 

llовече no въпросите за теор1111те около 11арод11ята 11 nарод11рането 
в11ж в базисното юследване на nроф. д-р Я 1 1 ев, С. ,.Пародийното в л11-

тераТ)'рата" - Соф1я, 1989. 
Язова, Я. Ана Дюлгерова - Софщ 2002. 
РБЛ-т. 3, София, БАН, 1982,стр. 341. 

i: Я11ев , С. Атлас на бълrарсмта л11тература (1915- 1944), с. 448. Според 
справката в тоз11 11зто<11111к името на п11сателя е Геор1·и Райков Попста­

матов - доста далечко от Г. П. Стаматов ... 
11 Тази теза взаимствам от д-р Радка Пенчева! 
" Става въпрос за късната сп1хосб11рка на Д. Габе „Глъб111111. Разговори 

с морето" - Соф11я, 1976, където се разчитат II разпознават мот11в11, 

познато още от „Земен път~ (1928), а 11 от още по-рано - ,,Теменуги" 

(1908). 
11 Повече виж в: Иrов, Св. Кратка 11стор1щ на бълrарската литература -
Соф11и, 1996. 

11 28-ма глава - ,.Той (Бр11нrо - бел. П. М.) виждаше вече „Европа" да 
плава на юг без таи бяла змия, която пълз11 безшумно no кор1~цор11те, 
каб1111ите, кувертата II душ1пе на ею1Пажа" (Яэова, Я. Ран1111 творби, 
,. Капитан· с. 333). Злодейското, п1щ1шческото присъства 11 в послед-
1111я рома11 на П11сателката - там Беро-Беро е определя11 11 оnр11л11чава11 с 
т11rър, голяма котка II т. 11 . Разбцра се, Беро-Беро е доста по-симпап1•1е11 

от Кат1111. Защото при по-къс1111я герой на Я. Язова откр11ваме човеш­

кото у звяра, при Катин е обратното - хищническото у 11 11 щ о ж а в а, 
поглъща човешкото. 

, ... Капитан" (1996), с. 163. Таз11 речов1пост 11 поведе1111е не напомнят n11 
с 11ещо характера на „Макбет"? Разбира се, междутекстовата хрумка 

е nо-скоро спо11та1111а и твърде далечна. Но знае n11 човек, някой де11 
•tоже да 11маме 11зследване it в тая nосока. И защо не? 

11 Особе11 образ в п~тич11ото и ра1шото проза11ч110 творчество 11а Я. 
Язова. Ала подобна 11де11 ще разчетем още в „Изобретатс:лят" 11а Бор11с 

Ш11вачев. 
1' Именно таз11 атмос~ра постига в своя роман „Р11бар11" Георп1 Поп­

стачатов. Както акураnю отбелязва II в кратк11я предговор представя ­

щата тс:кста на иладиJII тогава пмсатv~ - Кал~ша Мал~111а. 

:i: Никои съвре:ме111111 психолози сочат това стрс:мnе1111е :,а болест ... 
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11 Недялко Йорданов II Хаi,гашот Аrасян в зората на Демократ11ч1111 я 
преход създадоха песента "Спасявайте семеiiствотои. Сякаш Я. Язова 

е прозряла какво ще се спучн в бъдещето? Апропо П. Ве111 1чков бегло 

споменава, че т~сатепкnта 1,ма rтодобна способност. (Повече 1тж във 

Веп11•1ков, П. Янn Язова : проклят11ето на дарбата - Софш1 , 2007.) 
11 И Бринго страда от б011естта на Кnт1111 , и на модерното общество. осо-

бено онова зад Океана . 

н Отново пр11лика с rероншпа на Мопасан 
1◄ Поредно сходство с военната проза на френския романтик 
11 Я:.ова, Я. Катпан - Соф11н, 1996, с . 203. 
16 Лак там, с. 202. 
17 Първа част - 9-1 О глава 
11 Друта при,шка с образа на Лоената топка - макар да пр11тежава 11 сре ­

бърна чаша, 11 порцеланова •11111ия във военното време, във времето 11а 

глада, 11едо11ма~.::а II м11зер11ята - тя не е богата. Не 0611<1а богатството 

само-за-себе-си . И 11ме111ю това сродява Ангелина II госпож11ца Русе 11 
ги отличава, противопоставя на графското семейство от Моnасанова ­

та вовепа и от Кат1111 11 Бр1111rо от разrлежд:11шя български художест­

вен текст. 

19 Следващ паралел между двете repo111111! (Виж rор11ата бележка.) 

'° Язова, Я. Катпа11 - София, 1996, с. 203. 
JI Пак там, стр. 198. 
JI В1 1 •1ева , С. Капитан // Мир, бр, 15. от 01.1940 r. 
JJ По- nодроб11 0 В\IЖ ; Георr11ев , Н . Анал из 11а лир11ческата творба -
София, 1994. 
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Радка Пенчева 

МОРСКАТА ТЕМА У ЯНА ЯЗОВА 
(В романите И „Капитан" и „Соления залив") 

Творчеството н а n11сателката Яна Язова е ум11шле110 осъдено 

11а забрава за почт11 четири десетилетия - от 1944 до 1984 r., кога­

то започва разчитането на ръкот1с11те от трилогията i1 „Левски", 

.Б(н ковски", .,Шип ка•, отпечатана в периода 1987-1989 r. Тя беше 

възnр11ета от българската читателсt<а п ублика ю1то ист~1 нско от­

кровен11е. Както всички разбрахме, след 10.Xl. 1989 r. публикува­

нето на тези романи се дължи на стремежа на група л111'ератори да 

се попречи 11а Н. Хайтов да 11здаде „своitи роман за Левск11. Има се 

лрtдвид, че след загадъчната о.n.рт (11л11 убийство) н а писателката 

гол яма част от ней111,те архиви са t1зчезнали; че тоf1 е един от тези, 

ко11то влизат в nома ii , а това, което е посrъпило в Държавн11я ар­
х11в, са втори II трети маш111юпис11и екземпляри. Тогава проф. То­

дор Боров 11 млаnнят л 11тературен 11 стор11к Пеrьр Величков успя­

ват да провокират 1111терес към творбите it и да n1 извалят за нов 
,ю1вот. Държа да отбележа, '!е П . Вел11'lков 11ма основна заслуга за 

откр11ва11ето на таз11 п 11 сател ка отново <!рез разч 11та11ето на ней -

1111те ръкош1с11 , отлич н ата му работа на текстолоr II издаването 11а 
кш1rите 11 - няко11 в по цве изца1111я, а някои - за пръв път. Своите 

перип~ю1 в това трудно дело той оn11сва в кю1rата с11 „Яна Язова. 

Проклятието на дарбата"1 . 

Преnи години, когато за пръв път прочетох ц11ев11 1щите на 

r- ,ка Нацежда Станева, съпруrа на писателя Емилиян Станев, 

ме поразиха ней1111те дум 11 , наn11са1111 , kогато узнава за смъртта 

на Яна Язова и преживени.я шок около верс1111те за тази смърт. 
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Н. Станева, като всеки честен човек, искрено се възмущава, че въ­

обще може да се nосrъпи така с писател . 

Предмет на моето съобщение ще бъде морската тема в твор­

бите на Я. Язова, нейният интерес към битието на хората, ж11ве­

ещи край морето. Тази тема не присъства случайно в твор,~ест­

вото 11, както въобще няма нищо случайно в живота. Тя е родена 
в rp. Лом, израства край Дунав - голямата европейска река - 11 е 

свързана с водното ни богатство още от самото си детство. Оби­
чала е много морето, всяка година е летувала във Варна, както 11 

в Созопол, където е преживяла сърдечна връзка с художника ма­

ринист Марио Жеков. (Според П. Величков, който в своята кни­

га цитира две любовни писма на художника до нея. Известно е 11 

,,приключението" на проф. Балабанов, който пътува до Созопол, 

за да прекъсне тази връзка.2) 

Малцина изследователи знаят, че в началото на 20-те rод11· 

ни на ХХ в. се създава организацията Български народен морск11 

сговор (БНМС). Ще се опитам да разгледам два от романите на Я. 
Язова в светлината на идеите на Морския сговор. 

Малко повече за БНМС: целта на тази организация е да по­

пуляризира морето и плавателните реки, да спомогне българската 

1111дустрия да използва пълноценно водното богатство на Бълrа­

р~1я, а крайната цел - да съдейства за просперитета на държавата. 

Учредителите смятат още, че могат да постигнат намеренията си 
чрез създаване на клонове на БНМС из цяла България, отначало в 

градовете по крайбрежието нар. Дунав и морето, а после и във въ­

трешността на страната. Книжовната пропаганда на орrанизаци· 

ята става чрез печатния И орган сп. ,,Морски сговор" и отделните 

брошури на „Морска бибпиотека", т.е. чрез живото слово, като се 
анrаж11 рат видни познавачи на морското дело за сказки и бесе­

ди. Популяризирането на морското ни богатство се осъществява 
11 с орrаниз11ране на еkскурзии no морето, Дунав и вътрешността 
на страната, съдейства се за улеснения от страна на държавата 11 

частните обществени учреждения; както и за уреждането на из-
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-

11ож611 с морска тематика; издава11ето на албуми с репродукц1111 

на картини и фотоаттбуми, съпроводени с различни обяснителни 

текстове; учредяването на конкурси за написването на темат11чни 

матер11али. БНМС си поставя за задача да участва във вътрешна­

та морска и стопанска политика и законодателство на държавата, 

окръзите 11 общините. Клонове на БНМС се създават в цяла Бъл­
rар11я. Лично съм изследвала дейността на клона във В. Търново, 

който прави речно пристанище на р. Янтра, пометено при едно 

прииждане на реката. А красивата сграда, днес Художествена rа­

перия на града, на хълма Боруна е построена първоначално за Ри-
барско училище. · 

Едва ли бихме могли да изброим всичко от амбициозната и 

ш11рокомащабна програма на организацията. От излезлите дваде­

сет годишнини на списанието се вижда, че целите са изпъ1111ен11 в 

иноrо висок процент. Изданието прекъсва през 1944 r., когато на 
власт идват комунистите и левите сили и е спрян демокрап1чн11ят 

печат. Трябва да се отбележи, че по време на цялото си съществу­

ване то подкрепя официалната политика на България. Вероятно 
за спирането му спомага и колективното членство на БНМС в ор· 
rанизацията „Бранник" през 1942 r. 

В списанието се поддържат няколко основни рубрики, с не­
значителни промен 11 през rодинt1те. Обикновено всеки брой се 
открива със стихотворение на първа страница. Следват различни 
стапщ - научни или научнопопулярни, свързан11 с проблем11 на 
Морската наука и история, след това_ художествен текст - разказ, 
пътепис или спомен; материали, свързани с морските спортове; 
рубрика „Морск~1 ~-ювини", които са от цял свят; оф11ц11атте11 отдел 
с матер11ал11 от живота на орrат~зацията; телеrрам11 н оф1щ11алн 11 

n11сма от структурите на държавната власт; морск11 книrопис -
по азбуче11 ред са обrледанi! пубт~каци 11те с подобна тематика В 
края на всяка годишнина има библиография 11 азбучен указател 11а 
автор1tте. През втория етап от изт~зането на сn11са1111ето към тез11 

рубрики се nр~!бавя и „Страшща за малките", както II матер11ал11 , 
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свързани с летуването на деца в морските колонюt, н рекламlf на 

морските ни курорти. Не би трябвало да пропуснем и поместени­

те ежегодн~1 отчети на организацията, които говорят за осъщест­

вена на практика nрозрач 1 юст в дейността И. 

Списанието е ръководено умело от редакционната си коле­

гия. Затова говорят както неговата продължителност на излиза­

не - повече от двадесет години, така и други фактори, по ко11то 

съдим за едно издание - високите хонорари, изплащани на авто­

рите, множеството конкурси, организирани от него, и най-вече -
качеството на поместен ~пе статии. Изданието се е ползвало с ав­

торитет в обществото и това се вижда и от множеството реклами. 

Добре е оформено и полиграфически - в голям формат, на хубава 

хартия, помества множество репродукции на картини - цветни, 

черно-бели и фотографии. Можем спокойно да кажем, qe списа­
ние „Морски сговор" е едно от най-сериозните тематични юда­

ния у нас до 9. IX. 1944 r. 
Характерът на „Морсю1 сговор" предопределя и художестве­

ната литература, поместена на страниците му. Тя е с морска тема­

тика. Кахто е 11звестно, художествена л11тература с морсха тема­

тика у нас се среща сравнително рядхо. Затова на страющ~пе на 

сп . .,Морски сговор" се организират редица ко11курси за нашква­
не на подобни техстове. По този начин редакторите му се стремят 
да обогатят българската литература. 

Какви са основшпс мотиви в тази литература? Бихме мог­
ли да откроим няколко, 1<оето, разбира се, не 11зчерпва темата. 

На първо място - възпяването на природните красоти на вод­
ната стих11я 11 чувств.1та, ко11то те будят у човека. Друr мотив е 
ж1tво-rьт на моряц~пе 11 рибар11те, хъдето могат да се откроят още 
подро~ност11: тежJ,;ото 11м ежедневие; самотата и очахването на 
майхите на рибарите (съпруппе им) те да се завърнат от плаване; 
моряшхото ежедневие, колехтивността ;1 взаимопомощта, ко;по 
то поражда, особе1ю когато бушуват морските бури и от работата 
на всеки зависи спасе1111ето на 11еш1я екипаж, тогава, когато дори 

154 



противници застават заедно срещу общата злина; силен копнеж 

по далечни пътешествия, на които човек не може да устои II пряко 

здравия разум се впуска в тях; с11лната любов на майката, очак­

ваща своя син - моряк, от далечно плаване (понякоrа тя rодини 

наред няма сведения от близкия човек, който вероятно е заrинал, 

но продължава да чака всеки акостиращ кораб в пристанището lf 

да разпитва екипажа му). И още мотивът за любовта - любимото 

момиче или съпруга чакат своя избраник или съпруг, в някои слу­

чаи те - подобно на хората от древността - го следват доброволно 

в морето, за да бъдат эаед1ю в смъртта, а в други случаи сами пра­

щат синовете си да станат моряци като техните бащи, надява,-1-

к~, се любимите им мъртви съпрузи да се грижат за тях по един 

свръхестествен начин от отвъдното. 

Писателите се вълнуват най- м1-юrо от съдбата на рибарите, от 
техния непосилен труд и постоянно изложен11я им на риск живот, за 

да се препитават. Тези груби на вид хора имат чувствителни и нежн~t 

сърца, готови са винаги да жертват живота си за близки и непознати. 

В морското ежедневие съществува едно особено суеверие, значен11е 
имат предчувствията, попичбите и пр.3 

Какво от тези мотиви вплита Яна Язова във втория сн роман 

.Кап 11тан", издаден през 1940 r.? Ведваrа трябва да отбележим, че 
к1-шrатае приета нееднозначно от критиката. Интересна за 11зследо­

вателите е рецензията на Крум Кънчев: ,.Заслуга или вреда? (По по­
вод романа „Капитан" от Яна Язова)t. Критикът смята, че за морето 

могат да пишат само хората, които добре го познават 11 са свързани 
с него. Намира романа на Я. Язова „nрот11воморяшки и морскоот­
стъпнически", а нея определя като „недоразумение~ между бълrар­
ск11те поетеси. Разбира се, в таз11 злобна реце11з11я 11ма мноrо л~~чен 
nн~в поради отказа на писател ката да напише реценз11я за слабата 
книга на Кр. Кънчев „Нашето Черноморие", която няма нищо общо 
с художествената литература и критика. 

Прочитайки poмaiia вннмателно, не можем да не забеле:,ким 
яркия талант на авторката. Тя създава една на11ст11на евроnе11ска 
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творба, макар действието да се развива в бълrарска среда. В ро­

мана няма типичните български драми, струва ни се, че тези ге­

рои моrат да бъдат ситу~1рани във всяка държава с излаз на море. 

Главю1ят rерой Хр11сто Катин, носещ псевдоним Кълвача, е с11н 

на рибари, загинали в морето. Авторката акцентира върху образа 

на майка му - Ката Р11барката, която след смъртта на съпруга 01 

започва сама да лови риба и да изхранва детето си. Тя е самос­

тоятелна и смела, нещо нетипично за жена в онези години, кое­

то довежда до rнева на рибарските жени към ••ея. Обвиняват я, 

че се занимава с магии, че носи беди на хората. Заrива в морска 

буря, но споменът за нея живее по крайбрежието. Единственият 

човек, коrото Кат11н обича и с когото общува, носи прозвището 

Философа. Той е учил за свещеник, но не е довършил II се прет1-

тава от хорските подаяния, rлавно на Кълвача. Двамата са nр11-

вързани един към друr като двама несретници, които си нямат 

никакъв бт1зък човек. Я. Язова умее да извайва силни характер11 

на личност11, които в името на поставената цел не се спират пред 

нищо. Коrато Ф11лософа говори на Кълвача, че трябва да учи, за 

да постигне мечтата на живота си - да стане капитан, - на нас ни 

се струва, че това е една утопия. Христо започва работа на сво­

ята лодка, с която превозва туристи край Вар•1а, спечелва малко 

пари и се връща в Созопол да търси приятеля си. И тук именно е 

майсторството на авторката. Използвайки някои свръхестестве-

1111 мотиви, характерни за живота на р11 барите - поличби, сънища 

11 др., - тя описва как Кълвача сънува майка си, която ro кара да 
ловува на място опасно, но единствено възможно да бъде пълно 

с риба. За една нощ тоi1 спечелва пар~пе, ко11то са му 11еобходим11 
11 заш~нава за Варна. Там се среща с капитан Василев, капитан на 

белия крас~tв параход „Европа", който въплъщава мечтите му. От 
разговора с неrо Кълвача разбира, че трябва да завърши девепt 

клас, а после и Вое1111оморското учнт~ще, за да стане мечтата му 
реалност. Преминавайки през различни перипетии, с помощта 
на каш1та11 Василев, Христо завършва образованието си . Невед• 
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нъж той се пита дали това е nравилн11ят път, но знае, че е така. 

Знанията, които придобива, му носят rьra, израства като егоист, 

който мисли само за себе си. Пренебрегнал е дори единствения с11 

близък човек - Ф11лософа, който, макар II тежко болен, работ11 на 
строеж, за да има средства, и умира. Следването на тази меrало­

ма1кка идея убива човешк11те чувства у Христо. Той, подобно на 

балзаковош герой, няма да се спре пред 11ищо в преследването 

на мечтата си, превърнала се в мания. Готов е да я пост11г11е на 

всяка цена. След завършва 1-1ето му капитан Василев го приема на 

работа на кораба си, запознава ro със семейството си, ка1ш го в 
дома си. Кълвача отговаря на всичките му жестове само с небла­
годарност - шп11онира жена му Дада, опитва се да я нас11л11, прави 

донос в ръководството на пристанището, което води до уволне­

ю1ето на благодетеля му и преместването му на по-малък кораб. 
Защото той не може да чака повече пов11шеt111ето му да дойде по 

естествен път. По същия начин се държ1111 с капитан Ма11олов, ко­
гото рекетира и прави свой съучастник. Интересен образ, въведен 
за пръв път в българската литература, е образът на меха1111ка нар­

котраф~1кант Бринго. Кат11н не може да понесе, че ед11н механ11к се 
11зявява като по-умен от него в стремежа си да спечели лесн11 пари 

чрез продажба на хашиш. Взема му бизнеса, а коrато властите се 

качват на кораба nЕвропа" в Порт Саид, той подхв-ърля 11аркот11ка в 

каютата на капитан Манолов, който 611Ва заловен. В края 113 рома11а 
Бр1111rо оставя писмо с признаю~е, че ка1111та11 Манолов е 11еви11е 11 , 
11 сам той се е занимавал с продажба на хашиш. Купува оръж11е и 
убива Каn1н, чиито кости остават да лежат на чуждия бряr. 

Това е накратко сюжеrьт на романа „Капитан•. Раз611ра се, 
авторката е вплела и други образ11 8 творбата Любоп11те11 ~ тоз11 
на Ангелина, в която Катин е влюбен още като уче1111к, дава 11 част 
от спестените си средства от Т)'р1tсппе. Но когато раз611ра, че е 
ста11ала проститутка, той не може да it nрост11. Тя обаче е с по­
висок морал от него и държи на хората, които обича. Психолоr11-
ческ11 вярно са извая1tи образите II на А11rе:ш11а, 11 на Ф11n0<офа, 11 

157 



още цяла галерия персонажи. Спокойно можем да заключ11м, че Я. 

Язова пр•tтежава несъмне•1 белетристи•1еt1 дар. 

През 1940 г. излиза на български ез11к рома11а 11а Гунар Гунар­

сон „Кораби по небето"S, преведен от немски от Я. Язова. Очевидно 

писателката се е влияла от този автор, но нейната творба е ориги­

нална, 11оси характерните черт11 на стила i1. А влиюшето на чуждия 
роман само е обоrап1ло романа „Капитан". 

Втората творба под заглавие „Соле11ия залив" излиза през 

2003 r. 11 съдържа два романа - ,,Голямо и Малко" 11 „Война". Ав­
торските ръкопис11 са раз•1етени от Петър Веш1чков . 

.. Соления зат1в" е хронологично продължение па трилогия­
та „Бал~.:ани" За съжаление Я. Язова 11е е датирала творбата с11. 

Литературната изследователка Цвета Тр11фонова, съставила II ре­
дактирала първото издание 1 1а романа „Война", мисли, че е писа­

на през 1944-1945 r. Склонна съм да се съглася с Петър Величков, 
който мисли, че е писана след трилогията „Балкан•1" като 11efiнo 

лоr11чно продължение - сюжеrът стига до падането на Третото 

българско царство и идването на кому11истите на власт. Нещо по­
вече - частично запазеният последен ръкопис на Я. Язова ~Как 

МаJ..щ учи децата си" е датиран - 1971 r. Той се родее всмисловоот­
ноше1111е с послед11ата глава от романа „Война" На практика тоз11 

последен ръкопис е своеобразно сбогуване на Я. Язова с ж1шота. 

Писателката е творила в самота, с ясното съзнание, че таз11 
к1111га може никога да tte достигне до читателите, но с чувството за 
rражда11ск11 11 Пltсателски цълr да разкаже на идващите поколения 
за събитията в България Тя избира формата 1 1 а семейната сага за 
своя роман, като в образ11те на някои от rлавн1пе герои като nро­

тот1ши нзследовател11те разпознават самата нея (в образа на Кате­

р~ша) и проф. Ал. Балабанов (в образа на журнаш1ста Фердинанд). 
Деiiств11ето в рома1111те н11 отвежда в малко морско градче, 11а­

~че1ю условно Морск11rрад (вероятно Поморие), където се до611ва 
сол от морето. Ж11вотътна хората протича около техния nом11нък­
добиnът, преработването, продажбата на солта. Така започва „Голя-
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мо 11 Малко": Ферд1111анд се завръща в родню1 дом за поrребе1111е­

то 11а майка с11 Мария Тъкачката и остава в rрада известно време. 

Присъствието му сякаш променя живота на хората. Всею1 ден той 

nрав11 сво11те разходк11 по брега, с него се среща местният първе11ец 

Беро-Беро, който дори го кани в дома с1111 прави паваж 11а улицата, 

където живее Фtрдина11д. Търговците на сол очакват Ферди11андда 

11м предложи някаква голяма сделка чрез влиянието с11 в стол1щата, 

същото очаква и Беро•Беро. Писателката показва отново своя ве• 

рен усет да пресъздаде nсихолоr11ята на българина - сервил11остrа 

му пред успет1те хора, пред големците, за какъвто те смятат Фер­

д1111анд. Никой не може да повярва, че той се разхожда просто така, 

а не за да изкупи солта от залива. 

Целта на Фердинанд обаче е друrа. С връщането си пр11 сво-

11те близк11 той сякаш иска отново да ги опознае, да им помогне 

с каквото може да напуснат това забравено от Боrа място. Така 

той изпраща в София брат си Атанас на работа, за да го спас11 от 

жалкото му съществуване в Морскиrрад, уговаря и по-малката CII 
сестра Маца да замине при Атанас. Това тя сторва чак след смърт­

та на опърничавата си най-голяма сестра Лена. Мноrо поетично 

е описано посещението на Фердинанд при любимата му сестра -
малката Мария - в далечен планински чифлик. Нас11лствено раз­

делена от р11баря, тя живее в охолство с обичащия я съпруг 11 две­
те им деца, но не спира да копнее по морето, по родния дом, по 

любимия човек. Мъжът И никога не допуска тя да се върttе дори за 
малко в Морскиград, страхувайки се, че ще я загуби. Фердинанд 
решава да И помогне поне да се изкачат на най-високия връх 8 

планината, откъдето според нея може да се в11Д11 морето. Това не 
става и нейното разочарование е голямо. След оmътуването на 

брат И тя се разбоnява и губи разсъдъка си заради своя коп11еж 
11 пропуснатата си любов. Сnед смъртта на мъжа i1 с ~,нът И я за­
вежда в града. Оказва се, че любим:~rят отдавна е загинал. Ето този 
необясн~1м копнеж по морето авторката умело ro преплита с kОП· 

нежа по изгубен ата любов. 
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Фердинанд помага и на двама свои съграждани да започнат 

нов живот. Русан Кондуктора той мести от далечната забутана 

гара с теснолинейка на хубава, rопяма гара. Неговата мечта се 

осъществява; тoil завннаrи е благодарен на Фердинанд ~1 го об11ча 
11стински, макар че двамата принадлежат на различни светове -
Русан е с леви идеи и постепенно минава в лагера на комунистите 

и нелегалните, а Фердинанд принадлежи към проnравителствен11-

те среди. Авторката обаче умее да извае образа на Русан правдиво, 

да покаже, че макар и с леви идеи, той е честен, почтен, уваж11-

телен човек. Предупреждава Фердинанд, че е набелязан да бъде 

ликвидиран, а след 9.IX.1944 г. го укрива в продължение на месеци 
при свой доверен човек. Когато все пак Фердинанд е заловен 11 

изправен пред Народния съд, Русан опитва отново да му помогне. 

Това, че не успява, го съсипва и той се самоубива, защото смята, 

че целта на борбата е била да се извоюва нов живот, а не другарите 

му да се превърнат в убийци. Един изключително силен образ в 

романа, явна сполука за авторката. 

Интересен образ в книгата е този на Катерина, дъщеря на Ката 

Вдовицата. Тъй като майката е б11па жена за удоволствия, Катер11-

на израства с омраза в душата си към нея. Тя има семейство и дъ­

щеря Катка, която също страни от нея и живее при родителите на 

баща си. Катерина слугува по чуждите къщи и когато Фердинанд И 
предлага да замине с него, тръгва. В София той И помага да започне 

работа в ателие за изкуствени цветя, след това тя си създава своя 
работилница. Песп1 пари, праща на семейството си и мечтае за вре­
мето, когато ще прибере при себе си в София съпруга си и Катка. 

Мъжът i, обаче загива при срутване на земна маса във фабр11ката 
на Беро-Беро и всичкt1те И планове пропадат. Жени се втори път за 
второстепенен писател, но в края на романа го напуска и се връща 

в родния си град да помага на дъщеря си. След 9.IX.1944 г. смята сьс 
спестеюпе пар11 да построи сиропиталище и да се грижи за самот­

ни ~1 изоставени деца. Не ми се иска да си помисля дори какви разо­

чарования биха я очаквали след това. Предполагам, че и авторката 
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е поискала да ни rи спести и е завършила романовото действие до 

решението на rероинята си да построи детски дом ... 
И в този роман Я. Язова извайва силни образи, конто дълго 

остават в съзнанието ни. Например, когато Фердинанд замина­

ва за столицата, Беро-Беро разбира, че той сам трябва да построи 

разширание на фабриката си 11 да умножи богатството си , за да 

стане още по-силен. Той е самотен, тъжен човек, който също коп­

иее за любовта на Катерина. Ето едно описан~1е от романа: .,Свил 

отпуснатото си, месесто тяло на грамадно кълбо върху стола, Бе­

ро-Беро гледаше навън в сребърната морска нощ, в безграю1чно­
то движение на водата II чувстваше цялата си душа, изпълнена с 

иейната велика природа. 

Колко тайни човешки криеше това море II никой не можеше 

да проникне в него, за да п1 разкрие! 

По своя воля и по свой закон морето пренасяше корабите 
върху дланта си от един 11я бряг към другия и там, където сп11раха 

тез11 щастливи кораби, крайбрежието натежаваше от богатства 11 

хората продаваха двойно на теrло, толкова доволни ставаха те от 

живота. Това блаrоденствие създаваше по своя воля морето. 

Но по своя воля то можеше да затвор11 щедрата 01 шепа, да 

смаже кораба, с ярост да го хвърли на своето дъно 11 там да го за­

брав11 заедно с всичките му съкровища. 
Никой не можеше да запита морето защо nостъnва тьй 111111 

11нак. 

Неговите закони II неговата воля се чуват само ~од11 Р тяхно­
то 11зnъл1-1ет1е. Тъй самостоятелно 11 с11лно е морето · 

Сякаш смъртта на Беро-Беро изкупва вн1111те му към хората 
в залива - когато новата власт е на nът да го аресТ)'Ва във фабрll­
ката му, т01-1 не се оставя да бъде заловен ж11в, а взр11вява себе с11 11 

няколко „11ародн11" мародер11 . 
И все пак _ наfнштерестн~т 11 люб11м образ, създаден от Я 

Язова е този на Ферд~танд. Жур11 алист, гпавен редактор на. голям 
соф11йски ежедневш~к, 1111 чен пр11 ятел на цар Борис, Фердю~а.~щ 
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никога не забравя произхода си и това, че сам, с труда си, е ттосп1г­

нал всичко. Готов е да помогне на всекиго. По време на бомбарди­

ровките над София през зимата на l 944 г. той помага на познати 

11 непознати и не допуска вестникът да спре да излиза дори когато 
печатницата му е унищожена. Мести машините си в покрайнини­

те на София и работ11 докато може. Като силна лич1юст, той сякаш 

задвижва градивните сили у хората, кара ги да се почувстват и те 

силни и уважавани. Престоят му в Морскиград променя съдбите 

на много от близките и познатите му завинаги. Той не е лишен 11 

от чисто човешки чувства - например неизказаната му обич към 

Катерина или студенината към собствен ата му съпруга, която не 

го уважава и се отказва от него в заседа нията на Народния съд. 

Сам предпочита смъртта пред криенето. Но кой ли обича силните 

хора? Те често имат много врагове. Съвсем логично в контекста 

след промените на 9.IX.1944 г. той е осъден на смърт. 

В тази голяма сага Я. Язова е създала цяла галерия от обра­

зи - на обикновени хора, търговци, интелигенти, деца . Интересн и 

са и образите на хората от новата власт - Анастасия, Александър 

11 др. Те са стигнали до новите си постове не поради своите убеж­

дения или заслуги към борбата, а по чисто лични причини - не­

осъществена любов при Анастасия или неуспешното домогване 

на Александър към дъщерята на Беро-Беро. Сякаш тяхната цел е 

да отмъщават на хората, а не да създават нещо градивно. 

Я . Язова умело показва живота и на обикновените х:ора в зали­
ва - трудното им ежедневие в борбата с морето, за да добиват сол, с 

която да се изхранват, от което не забогатяват, а едва свързват двата 

края. Да с11 спомним какви дрехи си шият жителите на залива при 

Маца, сестрата на Фердинанд. Но у тези хора има една естествена 
съпротива към издевателствата след 9.IX.1944 г. , която авторката 

умело е уловила. Труден е животът и на работничк11те в ателJtетата 

за изкуствени цветя , където рабоп1 Катерю~а . Изключително тро­

гателе~1 е образът на туберкулозното мом 11 ,1 е А нгелинка, което Ка­
терина гледа като свое nете ... 
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Романът „Соления залив" е художествена енц11"ло11ед11я за 
сьбип,ята в Третото бълrарс"о царство. Не са nодминати 1111к о11 
със1юв11я в неrо, описан11 са дори боледуването и смъртrа на цар 
Бор11с, бомбардировките 1,ад София, пр11съств11ето на rерма11ц1пе 
у нас. В краfша сметка ч11татещ1те раз611рат защо II как се е сп1г-
11ало до загубата на властта от законно избраното nрав11телство, 
11 намесата на Великите сил11 в съдбата на Българ11я. П11сан от Я. 
Язова със съзнанието, че никой няма да 11здаде подобна к1111га, на 
този рома 11 може да се вярва. Публикуването му 11де да отхвърли 
наложената в България митолоrема, че у нас не са създавани „кн11-

г11 за чекмеджетата". 
Двете книrи на Я. Язова - .,Кап~1та11" 11 „Соления зал11в", 1111 

карат да отхвърлим още една неистина за българската л1перату­
ра, а 11менно, че в нея липсват твор611 с морска тематика. В11ж:да­
~1 е, че в тях присъстват трайно 11 животът на хората "paii морето, 
с техн11те rр11жи II стремежи, както 11 много от мот11в11те, харак­
терни за морската ни литература. За това е спомогнала 11е11зме11-
но дейността на орrанизац11 ята БНМС 11 на 11еiiното сп11са1111е 
.. Морск11 сговор". 

Ще завърша с едно стихотворен11е 11а Я11а Язова, посветено 11а 
морето, отпечатано на 7 anpiш 1936 r. във в-к „Л11тературе11 глас' 

-

ПРИЗРАК 

Звезд1т1е зад морето ве•1е си 011111ват 
Над лодките с, 1 окой1JО пада то11ъл мрак. 
Дапеч.1111 параходи в своя дим прикршют 
пюб11м1т1е лщ хора, екът~ роде11 бряг. 

Вода навред, м.оре, 11регър11ало моретата 
Те вод,щя сьюз празнуват 11рез нощта 
Над л~апката лш лодка роднt1 флаг р,1звят е, 
1m края мракът му е траур11а ч.ерт1 1 

,., 



Скръбта ми тихо тъмни ръб поглежда, 

а над кормилото я срещат две очи. 

Набръ'-lкани са ядно двете черни вежди ... 
Диханието морско до небе горчи ... 

Звездите зад морето вече си отиват. 

Знам, днес е отлетял - но кой, сърдечен дух? 

Вълните тъй дълбоко тука си почиват, 

че сякаш от дома камбанен звън дочух. 

Б116л11ограф11я. Бележки 

1 Вел11чков, П. Яна Язова. Проклятието на дарбата - София, 2007, с. 211. 
: М1111чева, Г. Професор Балабанов гонил Яна Язова с лодка до Созо• 

пол// Монитор, 21 май 2005. 
1 Повече за списание „Морск11 сговор" може да се прочете в статията ми 

,.Художествената литература на страниците на списание „Морски сrо­

вор"/1 Пе11чева, Р. Сюжети на забравата. Реванши на паметта - Плов­
див, 2011, с. 206-220. 

• Къ 11чев, Кр . .. Заслуга или вреда? (По повод романа „Кат1тан" от Яна 
Язова) 11 Морски сговор, XVII, 1940, бр. 10. 

s Гf11арсо11 , Г. Кораби по небето. Прев. от немски Яна Язова - Соф11я, 
1940,с . 458. 

' Язова, Я. Солени11 зат,в - Соф11я, 2003, с. 620, с. 316. 
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Шинка Дичева-Христозова 

ЯНА ЯЗОВА И ЕПИСТОЛАРНОТО МОДЕЛИРАНЕ 
НА ОБРАЗА 

Сюжетът „Яна Язова" все по-убедително щ1подобя:ва на пъ• 
зел, •шито части :,апочват да запълват 11 оформят рс11ефа на сди11 
nровокат11ве11 живот с още nо-провокат11вна рецепц11я. Тоз11 слу• 
чай се превръща в своеобразе11 модел, 1<ойто надхвърля 6110гра­
ф11ч110-творческото и указва трай 111 1 обществс110- 1юлит11ческн 11 
културни 11аrлас11 към едно различно време. Прнсъствнето нз Яна 
Язова в българската действител11ост е важно не само защото тя е 
част от модерната фем111111стка вът 1 а след J 989 r. Откроява1 1ето 11 
като особен феномен е и репрезентат11вно за 1 1 астъn11т1те nроме­
ш, в мисле11е1"0 и говоренето за забравен11те - забра11е1тте хора 11 
съдб~1. Нейното появяване ста1,а 6еле 1· за освободеност от 110т 1т 11 • 
ческия „базар", на който се показват нагласените 11 удобни 11 мена 
11 кш1r11 ; тя става емблема за познаване на „друrата" т~тература, 
която е стояла дорн не 8 nерифер11 ята, а отвъд 1111д 11мото II е 11з · 
носвала негативите на времето. А това е стра11то. Защото няма 
по.жестоко наказание от това да не с11 нал11чен, да с11 в неяс11ото 
1111 къде, да с11 мъртъв сред ж 11 n 11те. А това е така, защото тя не 11ска 
да бъде като всичк11, не 11ска да ж11nее к::ато вс11чк11, да м 11ст1 11 чув• 
ства под д11ректив 11 те 1 1 а времето. Но таз11 ораз1111че1юст е част от 
11е1l11ата същност, част от пс11хографск11я it r1роф11л, р11сува11 •1рс1 
11 през теl(стовостт::а. Дори само за тов::а неу1111ф111111ра11е Я Язова 
заслуж:~.ва да бъде пом 1 1е11а, защото да отстояваш себе ,11 в nо~об· 
113 с11туац11я из11скnа повече от смелост. 

Има nисателск 11 съдб 11 , които като че_л11 11эп~е:;:;,::,:;:~~ 
чеството, ко11то сяl(аШ го пред гов::арят, "оито 8 д 

,., 

-



борба за надмощие с текс товете и а ко и да не ги 11зпреварват, 

то поне се усnоредяват. Имс 1111 0 такъ в е и с,1у•1аят с Я. Язова. 

Романите „А11а Дюлгерова", ,,Капитан "; трилогията „Левски~, 

,,Бенковск11", ,,Шипка" са ценни художествен11 слсд11 в nреот­

криване образа на пи с ателката, но като че ли най - добре тя се 

(само)разкр11ва в епистоларния роман на живота си. Люба Ган ­

чева II Александър Балабанов; Мои Ра; Мочето и Аксел - еn~ 1 с­

толарните визи и на двама души, които ч увстват 11 мислят отвъд 
позволеното, отвъд действително стта и аксиологичните норм и 

на колектива. Както 11ма актьори, на конто сякаш и~1 а11ентно 

им са nр11същ11 комед11й11 11 или драматични роли, така 11 за Я . 
Язова животът „без трагедии е невъзможен". Защото именно 

тук тя разкрива сложната сн душевност, и сти нската с11 емоц1ю­

налност, 1 1 еnодправената си чувственост II разбира се, смелост 
да из говори на глас всичките вътрешни страхове 11 вълнени я. 

Самото начало, първите им срещи, вълненията на младата 11 

никому неизвестна Люба Ганчева са запомнени и споделяни не ­

веднъж в простра1 1 ството както тогава - п р ез 30-те rод~ш11, та ка 

11 днес. По-скоро любопитни в това 1~ачал о са ч увствата, които 
бъдещата писателка е изпитвала . Въпросите, които всеки nо•п11 
си задава, са свързани с това дали нейната емоция не е твърде 

nовл11яна от известността на знаменития професор, от негов11я 

ореол на популярност. Вероятният отговор е „да", но пък вс ич· 

ко, на което вnоследствне ставаме свидетеш1 , опровергава 1111 11 

поне усъмнява (единствено 11 само) това. Защото надхвърлящата 

петнадесет годш111 връзка безусловно пок аз ва nериnеп1 ите, през 

които nрем11нават двамата заедно; насм ешли в 1пе nр11кр1п11 111111 

явни погледи на нейн,пе съвременници ; негативите от връзката 

с женен мъж и пр., и пр. 

Започвалата с писма комун11кация между тях прераства в 
нещо повече от споделяне на 1юви11и или ежедневни преж11вява• 

tНIЯ. П~~смата затварят в себе е11 един нз ключителе11 свят на и н ­
тимност, превръщат се в своеобразна среща н а две душ 11, ко11то се 
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11зо1111рат от вс11чJ..о н вс11•1ю1, конто настояват за 11есnоде1111,10ст 

с останалите. Този модел е основен за еn11столарн11я рФШII между 

Я. Язова 11 Ал. Бал.\банов, който 11и прави съучастн1щ11 в „експе­

р11ме11т11те със субектнвността" (11зразът е на Юрrен Хабермас). 

Това е така, защото акrьт на писане е насочен 11е сачо да задоволи 
nотребността от rоворе11ето, от сподепя11ето, 110 11 е част от в11-
з11ята, която п11шещ11ят 11зrражда за себе с11 през себе с11. Както 

отбелязва Цветан Тодоров, .,себе с11" е продукт на нашите възпри­
ят11я: за самите нас, за нашето тяло, както 11 за 11аш11те посrьпкн, 
но най-вече възnр11ят11ето, което нмзме за представата за 11ас в 
очюе на друr11те" 1 . Име11110 за да опознае себе с11, Я. Язова пише, 

изповядва, (само)наблюдава. Основна цел на човек е да nocт11r11e 
завършеност, цялостност, защото, според думите на Uв. ТОдоров, 
„човекът е в~1нап1 незавършен и 01rова, което преживява като лип­
са, е погледът на Другия, който признава и по този 11ач1111 утвърж­
дава съществуването на Аза"2 . Подобно съотнасяне се наблюда­
ва в n11смов11остта на Я. Язова до Ал. Ба11аба1юв - едновре~1енно 
:~оиrраване на ролята „това съм аз", но и „това трябва да бъда 
з 8 оч~rте 11а обществото. Таз11 непрекъсната игра е водеща прн 
наблюдение 11а писмата. Прави впечатление, че разказ11те в първо 
лице единствено число са разказ11 както към друrня за себе сн, 
така II към себе си за себе си. Това овъншностяване, остран~юстR• 
ване е характерно за авторефлексивннте натур11, каквато безспор-
но е била поетесата. Винаги онзи, другият поглед, външният чн­
тател, стон като коректив встра 11 .~ 11 като че 1111 ръководи м~,ст,те 
11 стювото върху 1Н1ета. Свидетелство за подобна констатация са 
Многократните редакцнонн 11 11 амес11, конто самата Я. Язова nрав 11 

в сво~пе 1н1сма. Не са ед1111 ичнн случаите, в ко11тоду:-.111 сз за•,ерк­

ва11и 11 поправяни с други, конто имат мноrо по-rопям спектър .от 
значе111н1 11 натоварен 11 с повече отговорност (напр . .,свон ,~ьж е 
поправено на своя Боже"· 8 п~кмо 23 в 11зречен11ето ,, .. Мо се е 

унасяла след д:ете nъстр 11 • звезд11 в м11ст1 за :в~~1т; 1,i,:;.0-:
11~1 :: 11 

ЛJОбов по Аксел" е заме11е11а с думата „ж11 во, 
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Всъщност твърде възможно 11 нелоr11ч110 са повечето думи да сто­

ят заедно, в последователност, както това неведнъж се е случвало 

(особено в по-късните писма). 

Своеобразно встъплен11е в романа „Мо" представляват пър­

вите i1 епистоларни опити да разкрие чувствеността си, емоционал­
ността си. Плаха и несиrурна е младата Люба Тодорова. Свидетел­

ство за това е дистанцирането от себе си и говоренето в трето лице: 

„Ако можеше да се вярва на Вашата малка Яна, тя би Ви разказала 

много приказки за своят<'. обич към Вас. .. Чака Ви тя и знае, че ще 
дойдете, защото сте влюбен в песента, която никой не е пял още'". 

Срамежлива и откровена е тя, когато заявява: ,,Искам да ти говоря 

на „Вие", срам ме е да погледна портрета ти, навеждам очите си II в 

страхопочитание и безкрайна нежност замирам". Не смее да повяр­

ва в това, което И се е случило, но същевременно „синдромът на Пе­

пеляшка", за който rовор11 Казимеж Обуховски, обуславя в голяма 

степе11 поведението на младата поетеса. Безсъзнателното очакване 

на принца, на потенциалното щастие е прнчината, която обуславя 

и поемането на риска при възрастните, надеждата, че е възможна 

промяната. Така деветнадесетгодишната девойка съвсем ясно съз­

нава, че подобна връзка няма да бъде спучайна II няма как да не по­
падне в „светливите на прожекторите". Но все още сякаш не може 

11 да си представи бъдещето, то звучи по-скоро пожелателно, а не 

реапистично; бленувано, а не възможно. 

Част от себенамирането е и преминаването през етапа на авто­
нмпликацшпе. Образът, съграден чрез ш1смата на Я. Язова, е твър­

де по11якоrа нескромен. Одобрението и вниманието на знаменития 

и успяп мъж ще бъде потърсено чрез/през мнението на друп1я. 

Така тя неведнъж ще „разказва" за себе си през „чуждите очи~ - ня­
кой с~1 Ваньо, Радослав, Елш1 Пешн~, вестниците, хората, слуховете, 
страховете: ,, ... станах да танцувам, защото говорят, че съм се но­
села високо"\ ,,героинята била някакво тънко същество като мене, 
някаква чудна жена"; ,,това момче просто си загуби разсъдъка като 

ме видя"б; ,, ... какво е това нещо бе, Яна, постоянно и навсякъде се 
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говори за тебе ... "7; .,Аксел , ти трябва да си много щастлив, че такава 

принцеса като мене те об~1ча. Да знаеш тука какви грозн11 женища 

11ма ... Аз където се появя, всички ме гледат"•. 
Бързото израстване на младата поетеса, първите отз11в11 за 

нея, мнението на околните, популярността променят до известна 

степен и епистоларt1ата героиня Ма. Тя все по-осезаемо започва 

да се „вижда" в амплоато си на успяла поетеса, 110 и като неслу­
чайната страна в една знаменита връзка. Мислите на деветна­

десетгодишната девойка изумяват с трезвия си характер, с дал­

новидността и проникновеността. Тя ясно очертава бъдещето н 

осъзнава своето огромно значение не само за 30-те и 40-те години 

на ХХ в. Ореолът над писмата се поставя още тогава, а rюзиция­
та на участниц11те е изключително важна. Те знаят, 1,~аяс110 са, ,,е 

тез 11 писма са далеч над б11товокомуникат11вната делничност, ми­

ст~те и емоц1нпе им са само привидно изолирани и мимнкрич­

но създават свят на невидимост. Това е важно, защото, колкото 
11 да претендират за искреност на/в душевността сн, у•1астшrците 
съзнателно или несъзнатепно ще ваят своя образ такъв, какъвто 

~~скат да остане във времето, те моделират н рецепц11ята - така­

ва, каквато трябва да бъде. Самата Я. Язова на няколко пъти се 

опитва да ревизира отношенията си с професор Ап. Балабанов, 
да преосмисли мястото си в подобна връзка и да прозре ~rст 11 ната 

за действителността. ,,Мипи Аксел, въпреки това голямо щастие, 

което ни замъглява очите, аз се ~1ауч~1х да погледна ясно - 11 все 
nак, 111 11маш деца, за които трябва да мисл11ш, макар че, Cllrypнa 
съм, тогава, когато няма да ни има, тия деца ще живеят от обаян~,­
ето на нашата пюбов. т~1 разбираш, 11ал11? Толкова случаи C,I това 
в историята. Дорн ,, това писмо може да се случ11 да го спожат в 
злато, да го издадат, за да видят хората какво е бил баща JIM, как 

го е об11чапа тая чудов11щна Мо / ... ] ~ пар11 ще вз::а;~~:::1 7, Zi.' 
Ще се говори като най-горещото, 11а11-11евероятн:,1~ее катодеца­
дната Мо ще п1 е отишла като сян~-а II няма да доо вто п лм>бов. -. 
та ти до деца 11 в~1уц11, и прав11ущ1, н11то дор11 д р 
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Е, втора любов има, но тя при всички случаи не е така всеnоrлъ­

щаща, обсебваща, ранима. Но nък е твърде земна. Защото именно 

реалността в любовта губи професор Ал. Балабанов, щом стане 

дума за връзката му с младата „поетка". Мимолетни са случаите, 

в които той разсъждава трезво и някак отстрани за своята връз­

ка, малко са епистоларните откровения като в nисмо 5 от „Мойра. 

Епистоларният роман на Яна Язова и Алекса ндър Балабанов", в 

което професорът поглежда душата си и мислите си чрез разума: 

„Погледах се цял, без нищо, в огледалото в стаята ми, което м и 

показа страшния брой години мои. Спрях се и nред огледалото на 

душата си. Дълго. Вгледах се силно, зорко, чисто, без всякакви еrо-

11стичю1 пориви . .. вгледах се в тебе, в твоята чудна любов и се въо­

ръжих с най-голяма твърдост, за да не падна от мъка. Така nи тряб­

ва аз да постъпя с Мо? Не е nи мой дълг сам себе си да екзекутирам, 

за да бъде Мо силна, млада и младо щастлива? Какво ми остава от 

моето време още?" 10 Това са реалните страхове на Ал. Балабанов -
откровени и болезнени. Но егоистичното чувство, че може да не е 

с красивата Мо, често взема връх и диктува поведението на героя в 

романа на живота. А може би това е поза, чрез която ще се измоли 

снизхождение , а и опрощение. Красивата младост е силно оръжие в 

ръцете на разумен човек, а Я. Язова осъзнава това . Тя смело крити­

кува другите хора, с доза подигравателност говори за „тая нахална 

Багряна'' и колко „дебела е станала", а с лекота чеп1ридесетrодиш­
ните жени са определени като „нахални баби" 

Ако приемем ранната кореспонденция , в ключваща п11смата 
от 193 1- 1932, за своеобразна завръзка на епистоларния роман, то 
следващите години представят пред читателя нужните романово­

комnозиционни части - кулминацията - \ 937-1 939 и развръзката 

- от 1940 до 1944. Основен момент във втората ч аст на романа 
из11грава сюжеrьт с изп11та11ието на любовта . Пречката, която 

двамата влюбени трябва да п реодолеят, няма да се сведе само до 
мнението на общността, слуховете, подигравките и недомлъв­
к11те. Силен и фабулно уп лътняващ образ е появата на „третия", 
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чуждия, съблазнителя. Той е важен персонаж, който носи в себе 

си изкушението . Още повече, че той е твърде съвършен в очите на 

героинята - добър, даващ нужната И свобода да твори и готов да 

задоволи всички женски капризи, свързани с материалното. По­

явата на Джон (Игнат, Ганчо) Табаков е изненадващото съб11т11е 

за професор Балабанов. И заплашително: ,,Собствено какво иска 

тoii? Аз да не съществувам. Но ... аз съществувам, хем мнооооrо 
съществувам, и че ще съществувам още по-с11тю за твоя закрила, 

защото неговият еснафски свят е за тебе абсолютна гибел 11 помен 
да н е остане от теб, не от името Пf като поетка, а от теб, от твоята 

личност [ ... ] А да станеш новозаrорска ф11тка, пуйка, която може 
благодарение на неrов~пе пари да се разхожда и 11з Париж, и 11з на-

всякъде, но той да бъдел все с нея навсякъде! / ... ] Чудесен живот 
за един поет! ... Но аз ще му кажа кой съм аз/ ... ] Заключавам: За 
тебе е всичко свършено с този мъж. Т11 отритваш мене н всичко, 

що си ми rоворнла досега и писала, ще да е 611ло мръсна лъжа 11 

ти ще загинеш, нито ще си Мо, нито Яна Язова. Ако да се ставаше 

така на голям поет, както тоя простак иска, тогава забрав11 моята 
работа, мъка и творчество." 11 Силни са заплахите на Балабанов, 
ревността е в апогея на мислите 11 чувствата, а единственото нещо, 
което иска младото сърце на поетесата, е да има при кого да се 

прибира, с някого да споделя дните с11 11 както сама казва в две 
последователни писма: .,Какво мръсно имаше в това, че 11сках да 

се оженя при тебе, да си наредя ж11вота малко, да си отдъхна II да 
работ11м и двамата споко~-шо ... Ти като си жене11, никак не 11скаш 
да с11 оставиш семейството ... ", ,.Аз т11 пиша във во1чю1 писма, че 
не за пар11те му, а за да с11 нмам и аз семейство, да не трепвам вече 
пред всеки келеш, всек 11 да може да мине преди мене, а аз все да 
съм сама, все аз да съм оскърбена в душата с11. Ти ме п11таш - тол­
кова 1111 съм се бояла да остана неженена. Много нещастен въпрос, 
зададен от женен човек. Б~, трябвало да т11 го върна: ,,Толкова 1111 
се боеше тн седем годинlf да станеш нежененr" 11 Така наi1-с11лното 
11зт1та1111е в живота на двамата герои отключва 11еподоз11ран11 от-
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крития и nровокира неочаквани думи, съдържащи нужния дра­

матизъм за всеки интригуващ роман. Запазените писма съграж­

дат един колкото театрален и фабулно интригуващ сюжет, толко­

ва и житейски неподправен лабиринт от чувства, nреживявания 11 

вътрешни вълнения, правещи съпричастен всеки човек към рази­

грала се през 30-те години буря в душите на двама души. Невот~о 

всеки читател симпатизира на главните герои, но отвъд техните 

емоции все пак съществуват и още засеrнати от драмата страни. 

Незададен остава въпросът, как ли са се чувствали съпругата на 

Балабанов - Лия, както и двете му дъщери - Лилнто и Бисето, как­
то професорът ги нарича. А съпругът на Я. Язова - инж. Христо 

Йорданов, с когото заедно пишат писма до Балабанов? Колкото и 

да са периферни, те също са част от общия сюжет, те също чувст­

ват и мислят, страдат и преоткриват близките си по нов начин. 

В третата част, развръзката, вече Я. Язова е направила рав­

носметката с живота. Тя примиренчески не очаква вече нищо, за­

губила е надежда за бъдещо щастие и е осъзнала грешките, които 

е допуснала. В едно късно писмо от 1942 r. тя споделя: ,,Ако ние 
се оженим, моя живот ще се превърне в хиляди пъти по-голям 

пъкъл, на едно затворничество, пълно с воня и кал, където няма 

да се намери ничие човешко око да ме извади. Там ще изгния аз, 

вардена от твоята злоба и отмъстителност, без да имам кураж да 

се боря и да действувам дор~1 за моята поезия .. . Мили Аксел, н11е 
да се оже,тм, 611 било една страшна грешка"в _ Все пак последен 

опит за семейство е направен и през 1943 r. и тя се омъжва за инж 
Христо Йорданов. 

Изключ1пелю, личности се оказват Я. Язова 11 Ал. Балаба­

нов, които написват своята книга на живота чрез епистоларните 

си шедьоври. Още в първото си ш1смо младата героиня ще rючув­
ства живота си като „приказка", а в последните страници на рома­

на, обръщайки се към nюбовта на ж~1вота си, тя заявява: ,,Поняко­
га се чудя дали съм чепа някъде някоя по-хубава книга от писмата 
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ти". И ще бъде права. Защото откровен11ят дух съrражда образ, 
1<оi1то прептпа в едно живот II творчество, реалност и nоез11я, за 
да се съrрадн еднн хр11стоматие11 модел на побеждаващата винаги 
nюбов, която, ако н е тук, то някъде друrаде ще се окаже възможна. 
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Елка Трайкова 

ИСТОРИЯТА НА ЕДНА ЛЮБОВ 

Любовта между Яна Язова и Александър Балабанов е била 

многократно обrоваряна, обруrавана, осмивана, шаржирана 11 до­

куме11п1рана. Това е преж11вяна, но неосъществена любов. Ней­

ната съдба е бепязана от неистов стремеж на две силни и страстни 

личности към щастие и собствената невъзможност на всеки един 

от тях да го nост1-11·1 1 е. Защото тобоnта на Я. Язоnа и проф. Ал. 

Балабанов не би могла да бъде тяхно сакрално творение. Тя е об­

ществено достояние повече от десетилетие. Някои нейни епизоди 

са отдадени на емоцио11ал110 сливане и обсебваща чувстве1юст, на 

устояване въпреки предразсъдъците, друrи ги изправят пред ек­

зистенц11ален t1збор заради самотата и разпадащите се см11сл11 на 

общ11те мечти. Но най -съществената ч аст от нея е обречена 11а ду­

ховното, на творческата хармония и интелектуалната съобщност. 

Това обществото не желае да приеме. То иронизира Ал. Ба­

лабанов, 11аложил личността и поезията на Я. Язова в култур1юто 

пространство, а години наред литературната критика подценява 

нейното ярко творческо присъствие. Възрастният професор 11 
младата поетеса са твърде скандална двойка за ко11сервативн11те 

естетически разбt1рания и за традиционните моралн11 11орм11. 

За Ал . Балабанов това не е проблемна ситуация. Той н11-

коrа не се ограничава в тес 1 ште рамки на допусп1мото 11 общо­
приетото. Той е св11кнал да провокира иm1 драстично да нару­

шава обществените канони с външността си, с поведен ието си, 
с текстовете си, предизв11 кал11 много литературни полемики. 

Елин по дух, той търси загубеното единство на културата. За 
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11ero тя е неделима цялост, която трябва да бъде сътворявана 
от хора, органично съчетали еруднция II физическо съвършен­
ство. Магията на това двуед11нство, на това магнетично при­

вл11чане на противоположност11те, предпоставя тяхната нео­

бяснима за обществото любов. 

Кой е Ал. Балабанов, когато среща Я. Язова! 

Професорът по класическа литература е една от най-коло­

рип111те и популярни личности през 30-те rоди1111 на ХХ в. Нео­

бичайното започ ва още с външността - занемарена и като че ли 

забравена от своя притежател, - човек по-скоро н исък, пълен, 

но със забързана, енергична походка. Най-интересното, запом­

нящото се, според Петър Нейков, е съсредоточено в лицето, ,,в 

рошавата коса, която се спускаше на гьст11 къдр11ц11 по едно до­

бре оформено, високо чело. Носът беше чнп, с широко отворен11 
ноздри, устните плътш1. Но най-типичното, най-сензационното 

беше в цвета на това неправилно, но все пак изразително лице. 

Цвят тъмно червен, който проникваше до на1-1-дълбоките бръч;.: 11 , 
каз ал би човек, глава извадена след доста дълъг престой във вряла 

течност" 1 • Към този сократовски лик нека пр11бав11м остарялото 11 

отесняло обле кло, деформиратната шапка, която то1-1 вечно губи, 
неизменната чанта, претъпкана с книги, и постоянното nр11съст­

в11е на студенти, жадно слушащи ro, влюбени в неrо II в словото 
му. И така портреrьт на Балабанов ще бъде почти точен. 

Коя е Яна Язова, когато среща професора? 
Според споделените пред мен пр11зна1111я на nроф. Тодор 

Боров той е запознал своя бт1зък пр11ятел със съгражда11ката си 
Люба Ганчева. Тя е твърда млада, едва осемнадесетгодишна, ви ~.:о­

ка, стройна, елегантна, екзот11 чно крас11ва, с омагьосващи огро­
мни оч11. Може би наС~-сполучпивата метафора за неil11ата външ­
ност е на Николай Фол. За неrо тя е „черно, отров110 цвете~ Я 
Язова е олицетворение на одухотворената младост, готова да се 

отдаде на любовта, чрез нея 11 на творческото сътворен11е, на мо-
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делиране на новата си самоличност. В този смисъл тя е съдбовно­

драматично обречена на проф. Балабанов. 

Контрастните опозиции в тази двойка са били любима тема 

и на жълтите издания, и на сериозната преса през 30-те и 40-те 

години. Дори приятелският шарж на Александър Божинов от 

1933 r. подсилва до абсурд драстичната разлика във външността 
им. Те двамата някак насто\!чиво провокират приказната асоци­

ация за еротичното привличане между красавицата и звяра. А 

„организираната посредственост" (така Ал. Балабанов най-често 

характеризира обществото, в което живее) е нскала да вижда, за 

да го иронизира, точно това - зрелищното, пикантното, скан­

далното. То има неограничено желание да задоволява своята 

необходимост от публично разголване на личното, от вулгарно 

принизяване на интимното. Любовта им се приема като пароди­

ен спектакъ11, в който те дори не са главни герои, а марионетки, 

на които обществено мнение пека да ~1алаrа чрез интр11п1 своите 

правила и предразсъдъци. 

Ал. Балабанов не успява да превърне тяхната любов в при­

казка с щастлив край. Въпреки бунта му и като екзистенциална 

философ11я, и като творческа нагласа срещу пошлостта, безспор­

юtте истини, моралните догми, срещу „критиката на клюкари· 

те"1 , яростната му съпротива срещу „зав11ста II злобата в българ­
ските нрави"\ срещу мнението, оформено от „фрази за проста­

ци"\ Като творческа доминация, като интелектуално присъст• 

вие и ерудиция той е силната фигура в тяхната връзка, 110 като 

личностно поведение е по-уязвимият и по-слабият. Професорът 

остава завинаги свързан със своето минало. Обременен от спо­

мени, разяждав от угризения към разпадналото се семейство. 

Между него и Я. Я зова стои властната ся11ка на съпругата му Л11я, 

с която той така 11 не се развежда, измъчва го отчуждението, ;1 в 

определен11 моменти и омразата на двете му дъщери - Лиляна 11 

Бистра. Възрастта 1-1 здравословн~пе проблеми го правят по-не-
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решителен, по-самотен и по-еrоистнчен. Той изисква вс11'1КО от 

Я. Яэова t1 го получава - пълно себеотдаване, нежна грижа, съ­

чувствие, непоставяща условия обич и безгранично обожание. В 

не едно писмо, по различни поводи, но винаги много красиво и 

патетично тя споделя: ,,Ра е моя господар, моето божество, моята 

поезия. Това толкова и тъй ще бъде"5 • 

Като всеки творец, Ал. Балабанов показва обсебваща при­

вързаност към своята най-ценна творба, към своя ж~пейски ше­

дьовър. Той е самоувере н, убедителен, твърде пристрастен II доста 
строг в творческото моделиране на Я. Язова, но все по-несигурен 

11 губещ се в лабиринтите на емоционалното и битийното. 
Красивата, талантлива и все по-самостоятелна млада жена 

не просто привлича вниманието, а пред11зв11ква обожанието и 

любовта на други. През 1937 r. в Париж тя се запознава с Ганчо 
(Джон) Табаков. Любовният флирт се развива в сериозно об­

вързване. Те се сгодяват, планирана е сватба . Ал. Балабанов уп­

ражнява цялата си воля, власт, красноречие и самосъжаление, 

за да осуети брака на поетесата. Краят на връзката И с Табаков 
е едно своеобразно връщане назад към началото ю1 любовта 
с Ал. Балабанов. Но приковани от м11 налото, те все по-трудно 

успяват да скрепят пропуканата монолитност на нейното бъде­
ще. Обществото на щастливите еснафи е удовлетворено - тази 

любов наистина се оказва невъзможна. Разбира се, то н11коrа не 

изпитва вина и не преживява покаяние и в други много по-тра­

r~1чни любовни сюжети. Софийската мълва злорадо заплита 

нмето на Язова в няколко r.н1молетт1 любовни афери - напри­
мер созополското лято с художника Мар110 Жеков. Възможната 
раздяла предизвиква все така бурните реакц1111 на Ал- Ба1~аба 
нов, еn~tстоларните зактшания 11 на двамата са страстн 11 , 110 
все по-ритуални, 110сещи nат1111ата на превърнали се в н ав 11 к 
•1увства, зад които прозират малко общ11 очакваю1я II много 

дел1111чш1 rриж~1 и делова н11формац11я. 
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Професорът прави пореден интелектуален жест към своята 

любима. В това отношение той е последовател ен и дори неп ре­

мерено щедър. През 1937 r. Балабанов възстановява „Разв иrор". 

След десет години прекъсване отново започва да излиза първ11 ят, 

но вече не единствен литературен вестник , чи йто заместник гла­

вен редактор и организатор е Я. Язова. Тя списва изданието спо­

ред своите разбирания на модерна жена. Ал. Балабанов активно 

участва с уводни статии или по-кратки бележки . Те са написани в 

неговия стил - остър, полемичен, актуален. С ерудицията и уме­

нието си да прави паралели между античната философия 11 л и­

тература и съвременния духовен живот, с образния и колоритен 

език той отново привлича литературната аудитория. Но преоб­

ладаващите теми на вестника го поставят в периферията на кул­

турното пространство. В „Разв11rор" активно се обсъждат пробле­

мите на модата, козметиката, парфюмите, красотата, на морските 

курорти. Посветени са специални броеве на пролетта , на горите, 

на река Дунав. С това той не би могъл да ре али зира своята амби ­

ция да провокира, да анализира и да влияе върху духовщtя живот, 

така както прави вестникът през 20-те години на ХХ в. За периода 

на своето съществуване (половин година) той се въз приема по­

скоро като развлекателно четиво, предлагащо полезна информа­

ция и любопитни факти, а не като еталон за обе ктив11а оце нка на 

естетическите явления. 

Ако стихосбирката „Язове" (1931) е първата съвместна твор­
ба на Язова и Балабанов, която пубш1чно оповестява тяхната лю­

бов, то в нашата история „Разв~1rор" е интересен не толкова като 

социокултурен факт, а като последюн1 им съвместен проект. Не 
б11 х твърдяла, •1е това е краят 11а тнхната любов. Тя е неко11 ве 1 щио­

нална, различна, тя е съдба, затова не бt1 могла да завърши рязко 

и завинаги . Дори и след брака на Я. Язова с Хрнсто Йорданов през 

1943 r., тя остава вяр11а 1 1 а своята обреченост - да се грижи за Ба­
лабанов, ца му съч увства , да ro изслушва, да го обнч а. 
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Чрез любовта с11 Я. Язова 1r Ал. Балабанов се от1тват да под­

редят хаотично разпилените парченца на своя живот, да постиг­

нат духовно и емоционално сливане, въпреки обществото и вре­
мето. Те я превръщат в творба, много блlfзКа до крас11во-rьж1ште 

„антични отломъци", които професорът блестящо превежда. Тази 
любов вдъхновява поезия, но по-важното е, че от нея се ражда 
един талантлив творец - Яна Язова. Неiнште к1111rи - подценява­
ни, иронизирани, забравяни, ограбвани, макар II частично реаби­
литирани и до д11ес остават в мрачната сянка на канона на българ­
ската щпература. 

Б1tбл11оrраф11я. Бележки 

Неiнсов, П. Професорът ещ1куриеец // Литературен фронт, бр. 18, 

14 март1982. 
1 Бала6а11ов, А. Критика на клюкарите // Развигор, бр. 205, 24 януар11 

1926. 
1 Бала6а11ов, А. От злоба к-ьм 0611ч II Развигор, бр. 24, 18 юни 192 1. 
i Балабанов, А. Фрази за простаци// Развигор,бр. 16, 28 април 1921. 
s Тр11фо11ова, Цв., Веs111 чков, П. Мойра. Еn11столарният роман на Я. Яэо­

ва и Ал. Балабанов - София, 1996, с. 141. 
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Светлана Стойчева 

ДРАМАТА „ПОСЛЕДНИЯТ ЕЗИЧНИК" (1940) 
НА„ДРУГАТА" ПОТОМКА 

ЯНАЯЗОВА 

Яна Язова избира драмата като жанр според мен главно по цве 

причини: възможностите И за „сгъстен" драматизъм и за целенасо­

чено социално послание „тук" и „сега" Едното отразява собствена­

та чувствителност и чувственост на п исателката, другото е свърза­

но с афинитета И към националната проблематика. 

Интелектуал~1ият контекст, в който се появява драмата „По­

следният езичник" (1940), има остро полемичен характер: извест­
но е каква актуалност придобиват темите за българския народо­

генезис и българския nсихогенезис след Първата световна война, 

а и около Втората световна война. Търсейки причините за поврат­

ната 11сторическа съдба на България, писатели, историц11 и наро­

допсихолози неминуемо вземат за отправна гледна точка покръст­

ването на България при княз Борис I през IX в., с което свързват 
11е само последвалите исторически събития през Х в., но и през 

следващите векове: Xl, XIV, дори българския избор в световните 
войни през ХХ в. 11 съответно последиците му. Изобщо всеки по­

реден повратен исторически момент се завръща към „знаменате­

ля" на първите повратни моменти в българската 11стор11я, в които 
някои rьрсят „ф11лософ11я" на историята, други - .,педагог11ка" на 

историята ил11 българската историческа „карма" Освен това едва 

л11 ще намерим автор, който се е насочt1л към Средновековието 

без да свърже с него 11астоящето си. 

Яна Язова за,-.н1сля драмата с11 „Послед11ият езичник" (1940) 
в навечерието 11а Втората световна война, като вrькава в нея не -

180 



двуашслената си поз11ц11я: пробълrарска и прогерман ска. Про­

бъ11rарска позиция за нея означава 11роез1111еска и ант1jславян­

ш1 · послед111н1т ез11чник е Владимир, детрониран от собствения 

и.у б аща Борис и ослепен по негова заповед. Драмата завършва с 

впечатляващи перифрази : ,.Загина последният xat1 ! .. . Последният 
ещчн ик! Последният българин!". Няколко натрапващи се акцен­

та в текста показват, че за Яна Язова славяно-бълrарският съюз 

е славяно-бълrарски конфликт с еднозначен резултат. Например 

княз Владимир прогонва русия войн славянин от двореца си с 
думите : ,,При себе си аз искам да намирам само черни, само бъл­

гарски коси! ... "; .,Аз не съм славянин, аз съм вълк , а те са жълти и 

разплути жаби!"; ,,Ний ставаме славянско княжество!( ... ) Аз бях 
последният!"; или пък думите на стотн~1ка : ,.Блазе на тия българи, 

които са умрели!" (напомня прословутата реплика от „Немили­

недраrи", но тук тя е заредена с друга проба конфликтност). 

Образът на Владимир е естетизиран именно като хунски 
княз: ,,А този княз тъй страшно ми напомня легендата за старите 

ни ханове". По подобен легендаризиран начин е естетизирано и 
племето му: ,,Къщата им е гьрбът на коня, суров кокал глождат в 

таз ръка, с тази хвърлят копие ... и вятърът им вее черната коса! ... ". 
Виждаме портрета на номада българин силно стилизиран, сведен 
до знаците на коня, суровия кокал и черната коса. Тук можем да 

вметнем, че и самата авторка се осъзнава като траrи':'-но преродена 

nрабълrарка в една отдавна наложила се славянска държава (а ос­
вен това по биографични данни се знае, че вярва в действителн11я 

си лрабълrарски произход1 ) . Прабългарската позиция на Влади ­

мир ro оттласква от мита за българския народен герой : гордият 

прабългарин, ,,орелът в таз страна", е предста вен в задоч ен кон ­

фликт с народа , който не е неzов11ят: .,Какво разбира тоз народ от 
мен ! Славяни!?". Този княз няма народ, съответно н е чува гласа на 

народа (., ... до твоите уши не стига пл ачът на народа" - укорът н а 

стария княз, напомнящ на отзвучаващо клише). Няма народ, но 

има войската си , врага си и любимата си . 
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За ра;щика от него, Бор11 с има народ, който да ro нарича „тат­
ко", ,,кръстител" и „светец" (,,събира се около неrо, плаче му"). 

Той изцяло влиза в м~па за цар-бащицата, а и сам се стреми към 

Исусовня първообраз. В молитвата му към Христос открнваме 

ярки белези на оприш1чаване: .,Т11 беше обречен на човечест­

вото. Аз съм обречен на моя народ!"; ,,Смутена е душата ми до 

смърт. За свое добро народът ме тласка към мое зло". Такива са 

и „препоръките" на църквата: ,,Ти трябва да спреш сина си, за да 

не зап1не твоят народ". Митът оправдание вече е скрепен: Борис 

ще пожертва първородния си „блуден" син в името на народа, 

като тая жертва ще отвори пътя на следващия: ,,достойния" син 

Симеон. Поведението му въ1 1 шно напом11я високи възрожден ­

ски кл11шета като поставянето на дълrа към народа над лично­

то добро, но личи и отношието на авторката към тази формула. 

Неслучайно самата Я. Я зова в писмо до Ал. Балабанов от 1937 r. 
оприличава Борис I на „днешен министър-председател", разбира 

се, насочвайки мислите към политическата демагогия. 

Оп1път Влади1>Н1р да обърне rеополит11ческия курс на кня­

жеството си към Запад, rьрсейки съюз с немския крал, Я. Язо­

ва осъвременява по интересен начин. Князът разпродава всички 

ценности от двореца, за да закупи от германците „добри и сигурни 

оръжия за война" срещу Византия. Но по-любопитна е следната 

алюзия: ,,Орлите! ... Те разпериха крилата си отново над България, 
те летят към юг победоносно, покриха с черна перушина небесата, 

а клюновете им ... Клюновете им удариха брега на Бялото море! ... ". 
Не е трудно да се досетим защо Балабанов превежда драмата на 
немски и разчита тя да бъде поставена на немска сцена. 

Най-интересен за мен е опитът на Я. Язова да 11зчисти 
моралния лик на Владимир, очернен като слабоволев разврат­

ю1к в малкото известни исторически документи (несъмнено с 

християнсха оценъчност). Именно оттук е изведен основният 

конфликт 8 драмата с определено ала „троянски" привк ус. Кра­
с~~зата „руса" (!) девойка Красимира първоначално е предста-
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вeiia като отвлече 11 а и 11ас 11 ла държа 11 а от Влад11м11р, въпреJ.11 че 

е б11ла сrоде н а за дpyr11ro, а баща it е зн ате н боил. Уверен11 ята на 

Владимир, ч е тя е негова 11збра 111ща и лю611ма, 1111кому не слу• 

жат - неi111 11те 6л11з1,;и 11дват да с 11 я 11 скат, да я „освободят" от 
него, похитителя. Детайлът с „рус 11те" коси на девоllката обяс· 
нява донякъде откъде иде 11едов ер11ето м ежду двете страни, 110 
спрямо избора на Владим11р намеква II за върховенството 1,ia 
любовта като ценност. И точно тоз11 моме11т подготвя следва· 

щата - ,,очи стителната" сце на. Тя е представена като хрумване 

на самия Вл ад11м 11 р, който предлага да nоп11тат „хубавата Еле· 
на• (Красимира) кого предпочита и коrо люби; да се изправи 

пред цял народ (а не само пред баща си 11 rоде1111ка си) 11 да 
заяви 11збора с11 - едно впе•1атляващо с театралния с11 зам11съл 

драматурrично решен11е. Така 811ждаме жената да се възправя 
kато истин с ка и сторическа героиня, а народът вън да реве: ,,Тя 
l!ма думата! Не к а проговори!". И тя nроrоваря като 11ст1111ска 

жрtща, но това не създава обрат в де 11ствието. 

Опитите И да го спаси също са по женсю1 спонтанни II неа· 
декватни. Без да се досеща за истинск11те И nодбуд11 да избяга от 
Владим11р и по този начин да спаси живота му, Борис елиминира 
всичк11те И неясни nл.нюве само чрез две трафарет11и 11зрече11ия: 
,.Т11 вс11чко с11 разбъркала от женска глупост. Тъкмо се оправи 

нишката и пак се оплете". 

Нейната роля остава nо•скоро отражателна. Своята истшt· 
Cka rероизация Владимир получава именно през нейните oчit 11 

чрез нейните слова: ., ... висок, в черно наметало. О•тте м_у горят ... 
Така ни учеха, че гледа Сата 11 ата ... Но в м11r познах, че ту11 е то111 

Князът! Тъй дохождаше тоf1 в моите мол11тв11 ... Героят! ... Първll· 
ят в страната! ... Понякоrа жесток от мноrо сила ... понявга кротък 
като мъничко момче". Само же1 1 а би юrрадила подо6е11 велере• 
ч11в паметник на люб11м11я си. Но нека до6ав11м, че rеро1вац11ята 
На Владим11р през поrледа на любимата е твърд::в~;;~~с;:'~ад;"; 
0<:тавайки в плен на собстве1111я с11 мит за мъ ' 
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привлечена по-скоро от тъмното мъжко начало (,.черно наметало. 

Очнте му горят ... ", ,.Така ни учеха, че гледа Сатаната ... ") - няма и 

сянка от ангелски знаци. Може би затова само тя може да rовор11 

за неговата душа, а и той, от своя страна, може да разтвор~1 душа­

та с11 единствено пред нея: ,,АУ.., няма по-тежко от това, да 11ос11ш 

неукротимо съмнение в една тленна обвивка! О, душа, която nре­

таш като тигър, заrраде1 1 в подпалена гора, зареви! ... " (дали това е 
митолоrизирана версия на връзката Яна Язова - Александър Ба­

лабанов, нека оставим това за други изследователи). В този сми­

съл любимата в крайна сметка се оказва само екран, на коfпо се 

визуал11зират вътрешните емоции на героя. 

Същш1ската трагика 611 трябвало да дойде от съзнанието на 
централния герой за своята II българската обреченост: ,.Слънце­

то залязва над България, Йоане, и аз съм последният орел" Той 

осъзнава 11 неминуемото идване на власт на брат си Симеон като 
„оправдан от времето, което със закон призна безпримерната 

изневяра на баща му" (тук Яна Язова следва споме11атото в ста­

робългарския разказ ,:-Iудото с българина" съучасп1е на Симеон 

при свалянето на брат му1). Възклицанието: ,.О, княжество, в теб 
бащ11те вдигат нож над свойте синове!" също обръща познатото 

клише за изправящия се син срещу бащата. 

Драмата като цяло разбърква съществуващите мисловни схе­

ми - ~1 на историческите коментари за този княз „изклчючение", и 
на легендарните, но най-вече на клишетата за българския герой, 

както споменахме, фиксирани през Възраждането. Как иначе да 

тълкуваме репликата на Владимир: .,Аз имам само нея и страшна­

та победа над Византия!( ... ) Но ако тя остане тука с мен!!! Тогаз, о, 
горко ти, в~1занп10!!!" Тук „тя" не е родината, а любимата - корен­

но различна ценностна подредба, в сравнение с „остави таз песен 

любовна" например. Без любовта на жената мъжът не би могъл 

да има успех и на воинското поприще. В обърнатите ценности не 

е пропуснато и смирението (както знаем, особено важна духовна 

нагласа за хр1tстиянството): ,,См11рение1 О, ето една дума, която аз 

през11рам 11 с която вие се кич11те навсякъде" 
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Влад11м11р на Я . Язова напомня на друr ед11н м11тичен герой, 

свързван не само роднински с него - Боян Мага, най-малк11я син 

на Симеон, поrьнал в историческа забрава, но подхранващ уди­

вително въображението на българските п11сатели и до днес. Мно­

зина от интерпретаторите на Магесника намекват за връзката му 

с тайнствения му чичо (Владимир) - не директна, но идейна, като 

продължител на ез11ческото му непокорство. Това са алтерна­

тивните ни историческ~, zepou, или героите на отпора: тези, ко-
11то не попълват официалния мартиролоr, които не възвеличават, 

но увеличават съпротивителните сипи ~• а корена. Тяхната липса 

в съвремието на Я. Язова води до констатации като тази: ,,всич­

ко в днешните времена е бледо - от покорство и от добродушие" 
,,днешните времена" не са уточнени, те могат да се отнасят за вся­
ко „днес". А „потомките" могат да са много повече от Яна Язова и 
Елисавета Багряна. 

Библнограф11я. Бележюt 

1 В разговор с Петър Велчев научих, че неин първ1r братовчед - адвокат 
Любен Ганчев, както и дъщерята на другия И братовчед Кирил Ганчев -
журналистката Валентина Ган•,ева, са твърдетt, че са от прабългарски 
болярски род, който се спасява от Търново при завладяването му 
от турците 11 се установява в Сухиндол. Това е казано Лll'IНO на 

Вел•1ев през 1985 r. по повод по-мурrав 11 я цвят на кожата 11м. Те са от 
бащ1ш11я род на Яна Язова. За същото му е споменала 11 снаха 1, Cyэaiia 
Чукурл1н.•ва пр~з 1984 r. _ тя е съпруга 11а не11н първ11 братов'lед -
Стефан Чукурлиев, те пък са роднит~ 0т,..-ъм ма1-rката на Яэова. Я3ова 
със 01гур11ост е 311аела за това. За съжаление обстоятелствата около 
съдбага i, след 1944 г., както 11 разграбва~rето на арх11ва \1 не лозвопяваr 
да се от1;.р11е нейно наткано м11е1111е 110 въ11роса. 

1 Иванов, й. Старобъ,~rарС!Ш разкази. Текстове, новобълrарски превод 
11 бележки - София, 1935, с. 45-48. 
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Славка Михайлова 

СПИСАНИЕ„БЛОК" В КОНТЕКСТА 

НА БЪЛГАРСКАТА ДЕТСКО-ЮНОШЕСКА ПЕРИОДИКА 

В пер~юда след Освобождението до 1944 r. детско-юноше­
ската периодика се развива с бързи темпове. Именно пер~юдика­

та, наред с учебните помагала, е мястото, където за пръв път се 

публикуват произведенията на българските поети и ш1сатели за 

деца. До края на Първата световна война тя е силно обвързана с 

нуждите на училището, а изданията през този период са 58. След 
Първата световна война до 1944 г. броят им нараства до 217, а ре­
дакторите и състав11телите разнообразяват nериод~1ката в идейно 

11 художествено отношение, което е в резултат от натрупване на 
опит 11 създаване на традиции. 

В зав1~с11мост от 11де11те, темите и рубриките се разгранича­

ват 11 обособяват два типа издан11я - литературно-художествени 11 
11дейно-възr111татетш. Първият вид обхваща издания, на стра1111-

ците на които присъства най-веч-е художествена л11тсратура. Вто­

рюп вид е група периодични издания с разнороден характер - на 

определена партия, здравно-въздържателни, туристич-ески, 11ауч­

нопопулярн11, с кооперативни идеи, рел11г11озн11 11 художестве110-
естет11ческ1,. 

През се1пември 1941 r. е отпечат.'lна нървата книжка ~,а спи­
сание „Блок" с редактор11 11 съставители Яна Язова II Никола Бала­
банов. Според изследователите на детско-ю1юшеския пер11од11че11 

печат през същата rод1111а 11зл11зат от печат шест нови 11здаю1я и 

общият 11м брой е 51 1. През 1942 г. от брой пети з.'lrлавието се про­
меня на „Блок-Мила" в памет на починалата сестра на Я. Язова ~1 
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cъnpyra на Н11кола Балабанов - Мила Ганчева. През май 1943 г. е 

отпечатана последната книжка на изданието. Списанието е с висок 

тираж - 15 000, и се радва на успех сред децата1 . 
В оmечатаната през 1992 г. к1111га на Стефан Ива•юв „Българ­

ската детско-юношеска периодика 1878-1944 r." са ош1Са1ш вс~1чю1 

вестници и списания през посочеш1я период. с кратък коментар, не 

особено ласкав, направен въз основа на съдържанието на всяко из­

дание. За списаt1ие „Блок" намираме в описанието следната оценка 

на автора: .,Няма ясна задача. Не обявява специална програма ... Не 
поддържа строго определени рубр11к11. Няма темаn,чна 11т1 идейна 

обециненост и подчиненост на печатните nроизведе1шя ... Яна Язова 
тук печат.~ повече от 25 стихотвореt111я и 16 разказа, ко11то са без осо­
бена художестве11а стойност и често несъобразени с читателското 

предназначе11ие на списанието. Никола Балабанов печата само раз­

кази, сценки II уnътвания"J. 
Разгръщайки списанието д11ес, ще се оп11таме да опредеш1м 

по-точно неrовата 11дейна насоче11ост и да разгадаем подхода на 

автор1пе на списанието. 

В 6110-611блиоrрафските сnравочн1щ11 за дстсю1 п11сател11 Я. 
Язова и Н. Балабанов не са вклю•1ени. И двамата са създатели на 
творби за деца, част от които нам11рат място и в сnисаш1е „Блок". Я. 
Язова печата приказки II стихотворения още от 1939 г. във в . .,Ве­
села дружина", сп . .,Светулка" 11 др. Известна ткателка за въз­
раст1111 още от )931 r., за децата тя създава шест к1111жки, вс11чки­
те през 1941 г.: .,Лнца в черти, в стихове 11 в колелца", където под 
формата на игра, с кратки стихове, с молив в ръка, децата се учат да 
рисуват ~1звест1111 личности от българската история; .,Весе~ш дру­
гари" - стихотворевия; .,Герой" - разкази; .,За. малк1tте худож~т_­
~щ" - стихотворен11я; ,.Нашата град11нка" - ст11хотворс1111я: Jfгpa11 

с мен" - стихотворе~шя. Teзll свои к1-11ir11 т~сателката отпечатва ,ia 

границата между доаn периода от жнвота с11 - ,.яв1111я"; liOraТO е 
11звест 11 а, ~1 „скрития", когато творll, 110 не 11эдава' К1111п1те не об, 
хващат цялото lt творчество за деца, пръсttато по ,тра11111111те 11а ne· 
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риодичния печат. В „Блок" е представено разнообразието на това 

нейно творчество. 

Другият редактор - Н. Балабанов - е артист по профес~1я. От 

1939 до 1946 г. той също издава за децата няколко книжки; ,,Букви 
и бонбони" - разкази (1939); ,,Добър вечер, мили деца!" - приказ­

ки, басни и смешки, разказани пред микрофона на Радио Соф11я 

(1939); .,На гости у животните" - разкази за посещението на ав­

тора в зоологическата градина в София (1941); ,,Театър вкъщи" -
пиески (1946). Заедно с писателя Йордан Стубел издават сборника 
„Земя и труд", който съдържа избрани творби за деца, написани 

от известни български писатели. 

Редакторите на списание „Блок" избират нестандартен под­

ход, за да се докоснат до детската душа, като се опитват да я про­

вокират, докато чете, да твори и рисува, да иrрае театър, да мисли 

върху зададените задачи за разказване и отгатване. В своята про­

грама изданието заявява: 

,,Блок е вашата радост! 

Блок ще ви научи да играете театър, да декламирате, да раз-

И да рисувате! 

Блок ще ви забавлява и весели цяла rодина!" 

Всеки брой на списаю1е „Блок" започва със стихотворен~1е на 

Я. Язова, свързано със събитие, което децата очакват с нетърпение. 

Това е стара традиция в детския пер~юдичен печат - през септем­

ври е свързано с училище, през октомври - с есе11та, за Великден - с 

празника и т.н. В тези кратки стихотворения писателката винаги 

създава настроение 11а децата, те са емоционално нас11тенн, а около 

тях винаги 11ма подходящ~, илюстрации. 

Още преди 11здаването на сn11сание „Блок" двамата състав11тел11 

пишат r111ески или картини за деца, ко1по публикуват на страющ11-

те на друг11 детски сn11са1111я II вестн~щи. В тяхното 11зда1111е в11наг~1 
присъства една кратка история, с която малчугаюпе ще се смеят и 

забамяват от сърце, а 11 ще се поучат от грешките на героите. След 
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текста Н. Балабанов се обръща към сво11те ч нтатет1 с „м11ли деца~ 

11 от nолщ1111те на професионален аJ<тьор 11м дава цешш съвет11 как 
да се облекат, J<aJ< да се движат на сцената, с каJ<ви жестове да юnъл• 
няват своята роля, J<ак да построят сцената 11 къде е най•удачно да я 
разположат, каJ<ва музиJ<а е подходяща. 

Яна Язова BIICOJ<O оценява ролята на тържествените актове в 
учил11ще, свързан~~ с края на учебната година. В тях се преплитат 

декламация и музика, а това са дей1юсти, които дават възможност 

за проява на разш1чн11 интереси, а и за откриване на талант11. Писа· 
телката разработва за децата игри, с които да се забавляват вкъщ11, 

когато родителите са на работаs. В рубр11J<ата под надслов „Игри 

в стаята" Я. Язова описва nопуляр1ш детсJ<И 11гри, които развиват 

детското въображение н познанието за заобикалящия свят. 

В списанието Язова и Балабанов включват сво~1 разкази и 

приказки 11 приканват децата да разказват прочетените истории 
11т1 по зададен текст да нарисуват картина II да я изпратят в ре­
да кцията . 

Интересна е рубриката на Я. Язова „Ето как ще се научите 

да р11сувате лесно ... ", в която с кратки стихове, под формата на 
игра с „черти и колелца", децата се превръщат в художници на 

животни, известни историч-ески лич-ности от българската исто­

рия, писатели. 

Опитай първом с тоз камшик 

И още зиz-заг-зиг! 

А после тез черти за миг 

И ето ви и този лик: 

И как се казва този господин? 
Хем Елин, хем стрък Пелин. 

(cn. ,,Блок", кн. 1, 1942 r., с. 13) 

На последната страница на „Блок", както и на м 11оrо дpyrii 
детски списан ия, има ребуси, гатанки и задачи, oтroвopitтt 11а ко-
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ито редакторнте очакват да им бъдат изпратен11. Има 11 препоръка 
към малките читатели, ако не разбират нещо, да попитат родите­

лите сн или да пишат до редакцията. 

Я. Я зова II Н . Ба лабанов издават своето сш1 сание с гриж а 

з а децата, с желанието да развиват у тях таланти , да про в ою1рат 

мисленето 11 въображет1ето, да изградят усет към красивото 11 

доброто. Разказите са с реалистична насоченост II имат за цел 

да подготвят де цата за ж11вота. Във всички матер11али , в к люче• 

ни в списа1н1ето, се наблюдава постоянн а връзка между текст 

11 изображение, която провок11ра детето да проявява умею1я та 

си на художник . 

Независимо от това, че „Блок" е от популярните за времето с11 

сп11саш1я за деца, но не е привлякло вниманието на съвременните 

изследователи, то безусловно заема съществено място в периоди ­

ката за деца. Двамата съставители, автори и редактори - Яна Язова 

и Никола Балабанов - във всеки един брой чудесно се справят с 

основната задача на такъв тип издания - грижа за художествено­

естетическото възпитание на децата. 

Библ 11ограф11я. Бележх11 

1 Ива11оs, С. Бъ11rарска детско-юношеска периодика 1878-1 944 - София, 

1992, с. 3 1, с. 427-429. 
J Вел ичков, П . Яна Язова; Проклят11ето на дарбата - София, 2007, с. 70. 
3 Ива11ов , С. Българска детско-ю11ошеска периодика 1878 - 1944 - София, 

1992, с.428-429 . 

• Величков, П. Яна Язова : Проклят11ето на дарбата - София, 2007. 
5 Пъраа11оаа, Ан . Творчеството е л юбов - София , 1999, с . 171-172. 
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Росица Чернокожева 

ЕДНА ПРИКАЗКА НА ЯНА ЯЗОВА 
ПРЕЗ ПРИЗМАТА НА НЕСЪЗНАВАНОТО 

Яна Яэова е написала 18 приказки за деца, повечето създа­
дею1 през 1939 г. и публ11кувани първо в детски списания. През 
1941 r. са събрани и 11здаде1111 десет от тях в кю1rата „Герой". Моти­
вът в nр11казката „Златната ръка на Света Боrород1ща" е прастар. 
Библейски. За единоборството на доброто II злото. За силата на 
вярата и изпитанията, на които я подлага злото. Аз бих ~~скала да я 
разгледам по-различно. През несъэ11ава 1 1ото. Несъзнаваното, кое­
то тлее у всеки от нас или е 11зтласкано, както забравените н11 ра11-
ю1 детски спомею1 11 сънищата. С революц11011ното си откр11т11е 
за несъзнаваното Зиrмунд Фройд доказа „че Азът не е господар 
8 собствен11я си дом", и разбуни духовете. Тук са латентните н11 11 

алтруистични, и деструкт11в111t 111.~пулс11, които 611ха се проявили. 
С простотата 1 1а приказната форма Я. Язова 1111 завладява 

още с началните редове: ,.Вървелlf по пътя за града дяволът 11 се• 
лян11нът, черни-nочернел11 в л~щето, като изгорял хляб. Дяволът 
почернял от яд, а човекът от грижи. Дяволът мислел какво зло да 
направи на човека. А селянинът мислел за болното си момче,ще" 

Особена симпатия се долавя в сравне111tето „като хляб" То 
11злъчва силата на святата, изко1шата храна, която слагаме 11а тра­
пезата си. Хляб, 110 из ~·орял. Може 611 не само лицето е изrоряnо, 
а 11 душата. Дяволът ci• е с черна душа, а душата на селя1111на мъ­
ката е изгорила. Еэ~~ковата фигура „черн11-почер11ел11" се родее с 
фолклорно изразяване II градира чувството. Koi1 всъщtt()(:Т въrв~ 
no пътя? Дали са двама? Може бit е ед1111 1 Дявоnът като „ся111.:а, 
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,.двойник" на човека отдавна битува н като фик ц1 1я, 11 като тпе­
ратурен образ. Реалният ни свят с катадневните ю1 преж11вява-

11ия, със соц11окултурната детнрминираност, това е 1 1 ашето „Аз" и 

,,Свръхаз" Но там ~, якъде в 11есъзнаваното тлеят н 11аrонннте 11м -

11улси - така нареченото То. ,,То" би се домогвало често до нашето 

съзнавано, ако не беше цензурата, ако не бяха н ашите възп иращи 

ro волеви понятия 11 де1kтвия, като „трябва/не трябва", .,позволе­

но/непозволено". И все пак „То" ни напомня за себе с11. Понятие­

то „несъзнавано" се променя през разл11ч~ште ета пи от разв1 1т11 -

ето на фроiщнстката теория. Фройд ro разглежда като система 11 
обобщава неговите характеристики по следния н ач1ш : първ11чен 

процес, отсъствие на отрицание, на съмнение, на сте пени на уве­

реност; безразлич11е към реалността и регул11ране едю1ствено от 

принципа удоволствие-неудоволствие. Несъзнавано и съзнавано 

не са рязко отrран11чени II е възможно взаимопрелива н е. Съще­

ствува метафората, че „Аз" е конникът, а „То" - конят. На грани­

цата между тези две инстанции се явява и т. нар . п редсъзнавано . 

Това е една д11нам11чна структура. Душевните процеси в личност­

та са орrанизиран11 11 това наричаме „Аз" Оттук са 11 изтласква­
нията, чрез които няко11 душевни влечен11я се изключват. Има 11 
един нюанс. Всичко изтласкано е несъзнавано, 110 не всичко несъ­

знавано е изтласкано. Фройд пише: ,~аст от Аза, само Бог знае 

колко важна част, също може да бъде, със сиrур•юст е несъзнава­

на". Тук несъмнено изникват въпроси. Как се осъз11ава едно нещо~ 

Как едно нещо става предсъз навано? Отговорът е: като се свързва 

със съответните езикови представи. Езикът е , който осмисля и 

дава форма на нашите фантазии 11 страхове . Идващи от зората на 
развитие на човечеството, 1111е ги възприемаме през к ултурата 11 
цивилизацията. 

Яна Язова 1111 nрав11 съпричастни с драмата на селянина . 
Жена му 11 четири деца са по•111нали. Петото, последното, лежи 
болно. Бащата го е „оставил н а Божията майка". Тоест на съдбата, 
11 в съвсем житейски план тя като че ли се грижи за него, защото 
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над леглото на болното дете вис и „жълта бляскава икона на Божи ­

ята майка". Колко безнадежност и едновременно надежда има в 

това - да си оставен на Божията майка . Текстът продължава така: 

,,Дяволът никога не можел да свал 11 без човешка помощ тая икона". 

Дяволът е безсилен , докато ние сами не му помогнем да ни надвие. 

Ако се предадем. Ако загубим вярата си. Ако сами не му дадем си­

лата с11 . Към това може би пак ни тласкат 11аrою1те. В „Трн студии 

върху сексуа,~ността" ( 1905) З. Фройд въвежда термина „нагон". 
„Дълб11нн ата психология" (психоанализата) обясни дуализма на 

нагоните, на Ерос и Танатос, на ед•ювременния стремеж и към 

самосъхранение, и към смъртта и тяхната специфика взаи~шо да 

се потенцират. Тук много лесно бихме персонифицирали нагона 

към смъртта в образа на дявола. В приказката четем: ,,Затова, ко­

гато бащата взел последните си пари и тръгнал изтощен за града 

да купи ле карства на болното, съпроводил го и дяволът, та дано 

по пътя да го излъже да свали от леглото на сина с11 светлата 

икона и с това да отнеме последната му рожба". Срещаме се с 
великолепния лаконичен и точен изказ на Я. Язова в сп,ла на 

клас11ческото народно разказвачество. И ако дяволът е Танатос, 
то опозицията му е мъждукащият живот в болното дете. Дву­
борството между унищожение/съзидание, обемащо това, което 
е живот. Неслучайно в психоаналитичната теория съз~~даващото 
се конкретизира в либидното, Ерос, като най-изконно и точно 
негово проявле~нtе. Нещо трябва да умре, за да даде живот. Без ­
крайното прел1щане на неживото и ж11вото. Това проэ11 ра 11 във 

Фройдовото единение Ерос и Танатос. 
Дал последните пари за лекарство на детето, бащата се спи ­

ра пред магазин за детски играчки. ,.Колко би се зарадвало моето 
момчен це, ако да имаше ей там оная сабичка, 11mt онова n~,щов­

че с 'lервен11я сп усък, ~~пи онзи там войник със,,злат: 1:~з: е:::: 
11 червена фуражка. - въздъх11ал ~11 сел 11111111-ьт.ко~:вда въэ:,, ша. 
„въздъхн а11 си " - на себе с и - тои няма пред 
1111 в11ушава без краi111ата самота на тоэ11 човек , сам с чъката ci, 
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сред безкрайния свят. Сам и със своите фантазии II желание да 

зарадва детето си. Какво е преживяването в този момент на въ­

трешната сцена на този, който от психодраматична гледна точ­

ха е протаrонисът в тази история - бащата. Фантазиите за едн а 

сцена, че ощастливява болното си дете. Тук бих споменала, че 

Фройд никъде в съчиненията си не употребява думата „фанта­

зъм" и тя не съществува в немския език. Но под фантаз~1я, той 

разбира и съзнаваните, и несъзнаваните фантазии. Най-силното 

желание на този баща е да зарадва детето си и той си представя 

осъществяването му. Дяволът сподир11л селянина в пътя му 11 

само чакал сгода да се вмъкне в дома му, дано да свали стопани­

нът защитаващата rи икона. 

,.- Аз моrа да ти направя такава сабичка ... - обадил се до неrо 

дяволът и тоз миr се превърнал на работник." Не може да 11е си по­

мислим за мноrолихостта на злото, за мноrообразните му превръ· 

щения, на които е способно. В мноrо случаи нашето „Аз" се изправя 

срещу себе си и е изненадано само от себе си. Сиrурно това е про• 

мъкналото се и претендиращо несъзнаване. Но това е и най-дълбо­
ко стиrащият път към самопознанието. 

,,- Кой си ти? - стреснал се бащата, който никак не виждал, 

че до неrо върви някой." 

От самото начало този човек „никак не виждал", погълнат 

от мъката си, друrо около себе си. Това „никак" придава особен 

нюанс за състоянието на селянина. Тук е и завръзката на фабула­

та. Дяволът с хитрост ще отиде в дома на човека. Предложението 

му, 11зразено по перфидно невинен начин, е с"IЪш1сващо 11 кощун­

ствено. Със златния обков на короната от иконата на Света Боrо­

родица ще облепи саб11чката и ще украси дръжката с бнсер11те на 

очите Й. Пред какво е изправен един баща. Душата му е разкъсва­

на пред дилемата да „зарадва последшпе земни поrлед~1" на де­

тето си с блясkавата са611чка 11 кощунството, което 611 11звърw11л 
Какво провиждаме в текста. ,,Детето охкало и стенело. В стаята 
царувала сива бедност и студенина." Я. Язова знае каk да rовори 
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на сърцата ни. Ез11кът, на който пише съчетава отчаст11 фолклор­

ното, но и сполучливите авторски находки. 

,,-Хе, че радостта на твоя син не струва ли повече от тая ста­

ра, глупава икона?! - изсмял се дяволът. - Съгласи се селянино, 

без твоето съгласие аз 11е мога да се доближа до ико11ата. " 

Навел глава бащата и махнал с ръка - да прави каквото знае. 

Драмата , която се разиграва на „вътрешната сцена" на героя не 

може да не раздвижи и нашите чувства. А ако пр11бегним до 

помощта на пс11ходрамата, може 611 дяволът щеше да е неговото 
~alter ego". Както се казва: ,,Пътят към ада е постла н с добри на­
мерения". Към какво ни тласка несъзнаваното - към правилното 

lfлtf не. И кое е правилно, и кое - не . Това са понятията, които 

ние осмисляме през една култура, която изпълва със съдържаtн~е 

живота ни. Съвестта и моралните нор~ш са нашият „Свръхаз". 
Той се оформя постепенно в детството след петата н11 год~tна •1 

преминаването ни през Едиповия комплекс. Това става в тясна 

връзка II със стремежа ни към идентификация. Детето расте, като 
подражава на възрастните _ първо на родителите, а по-късно се 
разширява кръгът на неговата социат1зац11я. Детето развива по­

степенно и амбивалентно отношение към род11телите, защото в 
процеса на опознаването им то едновременно 11м се възхищава, но 
11 се страхува от тях. Най-голямото желание на детето е да пора­
сне, да е като възрастн~пе, с техния авторитет II сила. 

Тук в приказката за миг злото rьржествува. ,,Направих п~ 
най-хубавата сабя! - страшно 11зв11ка11 в мрака дяволът към де­
тето. - Вземи я! И той замахнал да я забие в сърцето на болното 
дете, което изкрещяло ужасно."' И както във всяка въ111~аеб::::а

11с 
казка - чудото се случва. Една ръка ст11с11ала ръката д 
такава с11ла, че той с писък се прев11л. Това 611ла ръката н а Дева 
Мария, с която нежно к:реп11 своя младенец. Една малка, тоr~ла, 
но с необ11кновена сила майчина ръка. Дяволът не се сетил да я 
откъсне. ,,Тазн малка златна ръка блеснала като 1:,ъ::~:ав ;:i:я,::.• освет1ша я 11 гръмоносно изгорила десшщата I д 
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тървал с плач бляскавата сабичка върху усмихнатото дете и избя­

гал през прозореца. 

Ако си представим тази приказка психодраматично, следва­

щите редове ни откриват една съвсем контрастна на всичко пре­

дишно картина. Още в последното изречение разбираме, че дете­

то е усмихнато. И след това: .,Болното, успокоено и учудено дете, 

гледало какво се върши около него" След и сред цялата динамика 

от самото начало на действието имаше през цялото време един 

статичен мизансцен - леглото с болното дете. Ако за миг затворим 

очи и си ro представим като сън или като на сцена, бихме в,ще­
ли този кът в стаята, облян от светлина. Това е светлина, идва­

ща може би от иконата на Божията майка. А може би светлината 

струи от надеждата на болното дете, че ще оздравее. За мен тази 

част от вътрешната ни въображаема сцена и пренесена в реалнос­

тта на една друга също толкова въображаема сцена, която можем 

да наречем „добавъчна реалност", е силно осветена. На фона на 

драматичната мрачност и отчаяние в цялата приказка тазп сцена 

се откроява по рембрандовск,1 като светло петно. 

След кулминацията наративът успокоено ни води към края 
на пр11казката. ,,Бащата паднал с плач върху момченцето си, а вър­

ху тия двама осиротели хора започнали да капят някакви ситни, 

твърди, бляскави зърна." От изтръгнатите очи на Света Богороди­

ца падали бисери. Иконата плаче, както би плакала земната майка 

на тези осиротели рано душ11. Бащата скочил и сложил изтръгна­

тите очи отново на иконата. ,,Дева Мария светнала, огледала се 11 
се усмихнала. Детето, оздравяло, се притискало в прегръдките на 

бащата, а около тях, като хиляди звезди, бляскали 611сер1нпе съл­
з11 на Света Богородица." 

Откъде се появява на сцената (приказната и вътрешната ю1 -
душевната) Света Богородица. Дълъг е пътят на човечеството от 
зората на тотемизма до цивилизацията. Монотеизмът (почитането 

на един бог) пренесе несъз11ава11ото чрез онтоrеничното повторе­
ние на филогенезата. Развип1ето на индивщ:~:а дубт~ра развит11ето 
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на човечеството II той 11ос11 в себе с и всички страхове II надежд11 
от това начало. Тук може много да говорю,1 и за амбивалентното 

(съдържащо едновреме11н о и доброжелателност, и враждебност) 

отношение към персон~1ф1щира1111те свъхестествен11 c11ni1. Това 
от1юше11ие н алр11 мер към Спасителя започва още по пътя му към 

Гол готата. Спомнете с1 1 как довчерашните френетични възгласи 
,,Осанна", се сменят със също толкова яростните „Разпни ro". Лю­
шкаме се между надеждата и невер11ето. Какво чувстваме, когато 

доловим осенени отклик на молитвата ни II когато, като че ли сме 
ощетени от съдбата и забравени. В произведението с11 „Психоло­

гия на масите и анализ на Аэа" (1921) Фройд разглежда църквата 
като специфична 1111ституция, а религиозното чувсrво като осно­

ваващо се на либидоз11и връзю1. Toi-1 тълкува характерната йерар­
хия в църквата като връзки в хор11зонтална и вертикална посо­

ка, в основата на които, отношенията между отделните членове 11 

съответно отношенията маса - вожд са с л11611Дна характерност. 

В последните „бащата на психоа11ализата" провижда II връзка, 
близка до хипнотичното състояние. НеС'ЬЭнаван11те представи са 
орrан11з 11рани във фантазии _ въображаеми сценар1111, към ко11то 
нагонът се фиксира II които могат да се разглеждат като същински 
сценични постановки на желан11ето. И Бог, и Богородица, 11 дяво­
лът чове к таи в най-дълбоките пластове. Дори квантовата фю 11 ка 
от ХХ 11 XXI в. също говори за чувствата. Тя доказа, •1е клетките 

l!мат емоционална памет, а това е несъзнаваното. Тук са 11 възх~t­
тата, и скеnт11ц11зм-ьт в от11оше1111ето nм тоз11, когото 11 ар11 чаме 
„homo sapiens" Да се вслушаме в думите на Фройд: .,Човеwк11ят 
Живот не е толкова голяма ценност, но е единстве11ото, което при ­
тежаваме". И още: ,,Както в злото, така и в доброто •ювскът мо;+.е 
м ного повече , отколкото CII MIICЛIIM~ 
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Петър Величков 

ЯНА ЯЗОВА И БАДМА УЛАНОВ -
СРЕЩА В ПРАГА ПРЕЗ 1936 r. 

През 1936 r. Яна Язопа пребивава в Праrа по линия н а ПЕН 

клуба. Проф. Александър Балабанов смята, че всеки млад талант 

би трябвало да пътува ювън България и да събира впечатлен ия. 

По това време Я. Язова е авторка на три стихосбирки, а първият i1 
роман „Ан а Дюлгерова" е под печат. 

Непревеждана дотогава в Чехия, първоначално тя е nосрещ• 

н ата по външния И вид. Красотата И прави 1 1 еотразимо впечатле­

ние навред . В писмо от 29 май 1936 r. тя пише на Ал . Балабанов : 

,,Твоята Мое цар11ца, най -малката и най - нежната царцца на света! 

Сега се върнах от вечерта, която даде чешкия ПЕН клуб н а Анри 

Бордо в салоните на Сполически клуб. Върнах се цари ца, горда , 

щастл и ва царица. Никакъв Анри Бордо не погледнаха там . Всич ­

ки очи бяха отправени към мене, широки, внимателни , пълни с 

възторг, с интерес, с удивлен 11е очи" 1 • Когато Анри Бордо пита : 

„Коя е тази дама?", чешки професор му отговаря: .,Българската 

поетка, Яна Язова, също наша гостенка". Тогава Бордо му казва: 

,,Много е красива. Косите И са чудн и" ] . 

Според спомена на Я. Язова „Кирил Христов", писан десети ­

летия след пребиваването И в Прага и публикуван също след вре­

ме', раз611раме, че nроф. Ал . Балабанов И възлага и друга задача. 
Да се срещне с Кирил Христов и да го убеди, че в България никой 
не иска да го убива, за да прекрати изгнаничеството с и и да се 
завърне в София. 

Малко 11звестна е обаче срещата на Я . Язова с известния то­
гава калмикски поет 11 народен водител Бадма Уланов. От писма-
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та, разменен11 между Я. Язова II Ал. Балабанов, научаваме, че след 
неiта сказка тя вижда в салона „един ... жьлт 11 малък монголец". 
След чая присъстващите започват живи II и11тересн11 речн за сказ­
ката, за аръзк11те на тяхната страна с България. Изведнъж се 11з­

nравя жълтият калмик, който нещо „си драскал дотогава': И каз­

ва: .. Във Ваша чест аз ще Blf прочета това, което в тоя момент 1~~­
n11cax за вас на моя роден ез 11к . За да чуят ваш11те уш11 моя езпк . 

Ръкописът, на руски 11 на калм11ксю1, е запазен от Я. Язова 11 
се съхра11ява във фонда 11 в ДА „Арх11в11". Ето руския му вариа11Т: 

Прекрасная, стройная! 

Прекрас11ые •1ерные волосы, 
Прскрасные 1111аме1-нте '1ерт,1е глаза 

Прекрас11ые значителы1ые ум11ые слова. 
Видеть - очей украи,ение, 
Слушать - уи,ей украи,ение, 
Чувствовать - серд1{а радость. 
Мыслить - свет Аtысли. 
Это ВЬI - Яна Ясова, 
Это Вы - ваш характер, 
Дорогая, почтенная Яна Ясова. 

В превод на самата Я. Язова то звучи така: 

Не зная кое е 110-11рекрасно - втщт1е чер,ш ирекр.:с~::' а"::;• 
пламенните очи или вашите бляскави, значuтелm, и) J 

Да ви гледам - украшение сте за оч11те, да ви слуи:::~z11::~'f:~ 
сте за yiuume, да ви чувствам - радост сте за сър~{ 
най-светлите мисли. Това сте вие (Яна Язова, това сте в11е - ваша· 
та същ11ост, скъпа, nочте11а Яна Язова. - добав..:а - П. B.J 

Стихотворението е 11зnратено с оваu1ш, а Бацма Уланов я ltЗ 
праща до квартирата И. 
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Интересното е, че това ст~1хотворение на калмикския поет не 

остава единствено във времето. Едно неотдавна намерено писмо\ 

но в архива на Ал. Балабанов, съхра11яван в ДА „Архиви" показва, 

че и сnед две години той не я забравнл. Писмото е на руски език, 

машинопис. Съхранено е частично, от него липсват дребни късче­

та от хартията. 

„Г- же Яне Язовой 

в Софии 

Високоуважаемая Мистр 

Яна Язова ! 

Славной Мистр, низкий поклон и сердечный привет. Воз­

можно Вы не помните мен я. Я - калмык др. Бадма Уланов, имев­

ший честь познакомиться с Вами в Праге, в украинском Общест­

ве, через г-жу М. В. Омельченко7 . В числе друrих Вас имел удо­

вольствие приветствовать и я [с] несколькими словами на своем 

родном языке, которые II написал Вам калмыцком письмом. 

Вы читали несколько Ваших произведений. Ваше чтение 

бытю замечательное. Таковым оно мне казалось. После заседания 

в обществе г.г. Омельченко я имел честь проводить Вас до Baшeil 
квартиры. 

Мие очень хотелось получить от Вас книги с Вашими про­

изведениями. Вы любезно обещались прислать их. К сожалению, 

очевидно, Вы были очень заняты или вообще забыли 060 мие. Мие 
неоднократно хотелось написать Вам, но как-то все откладывал 

Вы извините меня, если своим письмом займу у Вас несколько ми­

нут Вашего драгоценного времени. 

Но, как мне сообщили, у Вас, в Вашей столице Софии, нес­
колько дней тому назад случилось едно обстоятельство. Оно по­

буждает меня обратиться к Вам, как к единственному человеку li3 

Болгарского народа, которого я лично имел честь встретить. 
Я очень npowy Вас, високоуважаемая Мистр, не отказать в 

благородной отзивчивости внять моему обращение и сделать что 
можете лично и1111 через Ваших друзей, или добрых знакомых. 
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В Софии на той же улице, на которой ж11вете и Вы (на Раков· 
скоrо ул.), в доме № 116, при11адлежащем одному кооперативному 
банку, есть будка, в которой табаком 11 раз 11ой мелочью торrует 
оцин старый Донской казак Иван Федоров11ч А л а т ы р ц е в. У 
неrо есть сын, доктор медицины, находящийся на мед1щинской 
службе Вашеrо царства. Етот И. Ф. Алатырцев, как 11 я[ ... ] род11 -
не, на Земпе Донских казаков) Обла\ ... ] [ ... ] был nредставителем 
всеrо [ ... ] в состав ero Донс[ ... J [ ... ]нски войсков { ... ] и Главу Дон­
скоrо каза( ... ] мое казачество в с е r да в{ ... ] своей истор111t было 
демократичным, а потому ( ... } но сво11х дедовских трад1щ11 й и 
законов своих представителей - впасть в ы 6 и р а л о. Войско­
вой Kpyr был верховным орrаном Войска Донскоrо. Император 
Петр I насипьственно раздавил высш11е законы Войска Донскоrо, 
но все же некоторые демократическ~1е трад1щ1111 ero уважались и 
бывшей императорской властью. Так До~1ек 11е казаки до 1917 rода 
неизменно выбирали свою низшую местную власть (стаю1чных, 
хуторских атаманов), но право Донских казаков 11з611рать свой 
Войсковой Kpyr 11 Донскоrо Атамана Росс11йская власть отменила 
11 на Дон назначапся из С(анкт\Петербурrа имnераторской влас• 
тью, так называемый, Войсковой Наказ11ый Атаман. 

В 1917 году в се стари нные демократ11ческ11е права Донскоrо 
казачества, в том числе и права вы611рать свой Дo11ci..otl В01iско­
вой Kpyr и Донскоrо Атамана, был11 воскрешены. И с 1917 гада 
Донские казаки имел~t свои избранные веем каза•1еством 11 Вои· 
сковые Круг11 и Донских Атаманов. Первым11 11аш11м11 Донск11,1,пt 
Атаманами были генерал А. М. Капедин (бывшый ко~tаt~дующий 
8-й арм11еi1 в Великой войне), ген. Крас1t0в. re11 Богаевоаш, ген 
Назаров. Потерnев 8 неудачу в борьбе с 6ольшев11кам11, донс~..

011 

атаман re11. Боrаевский, Войсковое Правительство, дoнci..oll Вои· 
сковоil Kpyr 11 t1аша Донская армия эч11rр11ровал11 за гр.1н 1 •~1) 
Наш Атаман, ген. Богаевскнй, в 1934 r. скончался в Паr11 1Ке. Со­
rласно сво11х казачьих трад11 ц 11 й До11ск11е каза~..и в 1935 r. выбраnи 
донским дтаманов rен. Граббе. Пpiнtil\1aя во в1111ма1111е зм 11 rrант 
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ские условия жизни Атамана, избрал не Донской Войсковой Kpyr, 
а само[еl эмиrрантское Донское казачество, посредством всеоб­

щеrо плебисцита 

Выборы nроисходили во в с е х rосударствах, где расселены 

Донские казаки. На выборах принимали уч.-.стие и те Доtккие каза­

ки, которые живут и у Вас, в Болrарии. Ни одно правительство в ку• 

льтурном мире не препятствовало этим выборам. Так это было и у 

Вас. Донской Атаман выбирается на три rода. В силу истечения это­

rо срока под руководством Президиума Донскоrо Войсковоrо Kpy­
ra в текущем rодуснова производились выборы. На местах выбора• 
ми ведали местные Центральные Комиссии по выборам Донскоrо 

Атамана. У Вас, в Софии, также была такая Центральная Комиссия. 

В число этой Комиссии входил вышеупомянутый И. Ф. Алатырцев, 

а в выборах участие принимал также и r. Кудинов. И на этот раз, за 
исключением Польш11, ни одно rосударство не возражало против 

выборов Донскими казаками своеrо Атамана. При чем его м11ссия, 

конечно, существенно отличается от той, какая была на Роди не. 

В этом году, 3-ro юля, Донским Атаманов избран генерал Петр 
Харитонович Попов, в настоящее время живущий в Америке (Сое­

дин. Штатах). К сожалению в среде Донского казачества находится 

rруппа генералов и некоторых реакцио~шых деятелей, которым не 

нравяться демократические традиции, выборные ( ... J Донскоrо ка­
зачества. Эта rруппа реакционных[ ... ] ни с какими историческими 
[ ... ] мечтают о реставрации 6[ ... ) rлаве Донского Войс( ... J Наказноrо 
( ... ] rpynna реакционных деятелей [ ... ] 11а должность До11скоrо Ата• 
мана графа Граббе, { ... Jскового Наказаноrо Атамана. В этом году У 
указа11ной [груп]пы деятелей не было надежды добиться своеrо 
Поэтому 01111 вступили в борьбу против сам11х выборов Донскоrо 
Атамана, а лиц, которые орrанизовали эти абсолютно законные с 

точки зре1111я Донских казачы1х традиций и законов выборы Дон­

скоrо Атам,н1а, обвиняли в самых дурных вещах, при чем пользуясь 

сво11м з11акомством с представителям11 месп1ых властей и своим 

знакомством с nредставителя~ш местных властей 11 сво11м вт1юш-
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ем питались настроить эти власти против органов, nро11звод11вш11х 

выборы Донскоrо Атамана, 11 против в с е х тех казаков, которые 

пр~шимали участие на выборах, давали бюллетею1. К счастью по­

пытю1 r.r. реакц1юнных rенералов и реакц11онных деятелеil во веех 
rосударствах был.1 безnлодны. 

К сожалению как раз в Софи11 пребывает наиболее реакци­

онный II найболее вт1ятель11ый деятель, генерал Ф. Ф. А 6 рамо 

в. Это - бывwий командующий донским корпусом в Крыму при 
ген. Вравrеле . Этот ген. Абрамов являются также заместителям 
Председателя так 11азываемоrо Обще-во1111Скоrо Русского Союза, 
председатель которого rен. Миллер (как раньше и rен. Кутепов) 
был похищен, вид11мо, большевиками. 

Этот ген. Абрамов, к сожалет,ю, пользуется больw11м зна­
комствам и связями между Вашими соrражданами 11 представ11те­

льями власти (в частности среди чинов полицю1). 

И вот, благодаря этому, то обстоятельству, видимо, ген. Абра­
мов в целях террора над казаками 11 сторот~иками 11ыне юбран­
~tоrо всеобщим rолосованием rенералом Поттовым на днях доб~ш­
ся обыска у rr. Алатырцева и Кудинова и ареста их. 

Тот же ген. Абрамов добивается того, чтоб нас11льно отобрать 
6 У д к У у г. Алатырцева и передать своему агенту, 6. полковнику, 
r. Фолометову. Этого отобрания Абрамов доб11вался у г. директора 
банка, в доме которого и находится та будка. Я 11е нахожу достаточ­
но елов, чтобы осудить действ , 1 я г. Абрамова. Он nользуется сво11м 
выrодным положением, чтобы творнть насилие 11 неправду, 11 не­

сnраведливость над своим11 бедным11 землякам11-емиrра11там~~ 

Я являюсь Товари щем Председателя донскоrо Воilскового, на 
Родине был также избран 11 Чле,юм Всеросс111ккоrо Учред~пель­

воrо Собрания, разоrнаноrо большев11кам 11 . 
Во имя Правды 11 Справедливости, обращаюсь к В.1м, Сл.

1 в­
ная Болrарская Поэтэсса, заступнться за 11ес•1астных А,1атыr11~:­
ва, Куд1-111ова 11 до611тася IIX освобожде1111я 11 востановт:111111х ,,х 
законных nрав. Мне сообщ~ши, будто лбрамов восполыова·,ся 
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сво11м знакомством с крупным чином Софийской полиции, быв­

wим русским rражданином и русским по национальности, ныне 

приявшим Ваше гражданство. 

Вот моя настоятельная просьба к Вам, В11сокоуважаемая Яна 

Вазова88 ! 

Нацеюсь на Bawy отзывчивость и благо[. 

Bcero най-лучшеrо 
пре( ... ] 
29.VIII.1938 
Praha, Strashnice, 8[~]" 

Именно това писмо ме накара ца се позаинтересувам кой 

точно е този калмикск~1 поет ~1 въобще къде се нам~1ра Калмикия. 
От стихотворението и от писмото, ако четем със сърцето си, няма 

как ца не се досетим за чувствата, които той е изпитвал към ш1• 

сателката. 

Свързах се с калмикски сайТЭ, откъдето изненадващо бър· 
зо пр11стиrна отговор: ,,Уланов Бадма Наранович - род. 31 марта 
1880 r., ст. Ново-Алексеевской; ацвокат, калмыцк~1f1 обществе11· 
ньп·1 деятель. Окончил Новочеркасское реальное училище и Юри­
д11ческ11й факультст Петербурrскоrо у11иверс11тета. После этоrо 

з.-.нимался част11ой практикой и принял обязанности юр11сконсу­

льта веех калмьщких ста111щ. В 1912 rоду целеrирован от Сальско­

rо округа выборщиком в Государственную Думу. После револю­

ц11и 1917 r., У.был представ11телем станицы наДонском Войсковом 
С-ызде и на Войсковых Kpyrax. Как представительдружественных 
Калмыков 11з611рался там постоянно на посттовар11ща председате­

ля. По казачьему списку проwел в депутаты несостоявшеrося Все­

российскоrо Учред1пепыюrо Собрания. Во време113 атамана П. Н. 
Красновапринималучаст11евюр11д11ческомоформлен1111Основных 

Законов Всевеликоrо Войска Донскоrо, а при атамане А. П. Боr3· 

евском назначен членом До11ского nравнтельства. у,·щя в э:.1игра· 
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ц11ю, У. nрож11вал в Чехословакии и nродолжал там обществен­

ную деятельность в ка•1ествепредседателя Калмыцкой Культур­

ноi1 Комнссии и редактора калмьщкоrо журнала „Улан Залат". 

Пе•1атался также в изданиях „Казачья Лава", ., Казачий Путь", .,Т11-

хий Дон", ,,Казачья Мысль", ,,Вестник Казачьеrо Союза"; состоит 

сотрудником жур 11 ала „Родимый Kpair". После Второй мировоi1 

войны избран nредставителем Калмыков, сохраю1вшихся от вы­

дачи Стали11у, и содействовал их nриему в США. Состоял секре­

тарем pyccкoil организации „Союза борьбы за свободу России" 11 

сотрудничал в её орrане „Российский демократ". Умер 23 аnреля 
1969 r. в Нью-Йорке. 

{В 1908 rоцу по случаю 300-летия дома Романовых от до1 1ских 

калмыков в Петербург поехала делегация во rлаве с Ламоil донск их 

калмыков Менке Борманжинова. В качестве nереводчика к делеrа­

цю1 в Петербург присоединился студе1а1т юр11дическоrо факультета 

Петербурrскоrо университета Бадма Уланов.)" 

От сайта ми поискаха факсимнлета на стнхотвореннето, 

на писмото, биографични бележки за Яна Язова и нейна сним­

ка. След като ги изпратих, от сайта ми отговориха, че ръко­

писният текст в началото на писмото, горе вдяс110, означава: 

.. Иероглифы в nисьме это старокалмьщкий язык - Тодо Бичr. 
В транслитерации: алдаршиrсун кундутей йаана Ваазоваду. 
На современном калмыцком, алдршrсн кундта Яна Язовад - вели ­

кой уважаемой Яне Язовой" 

През Втората световна война Калмш:ия подкрепя герман­
ските войск~1, затова след войната Ста1111 1 1 разпорежда масови 
убийства там, а по-голямата част от оцелелите калмици са Jtэсе ­
лен11 в Ciiб11 p. Именно Бадма Уланов орrат1э11ра канал от С 116 11 р 
през Аляска, по който биват cnacelllf доста заточени кат,нщ11 Те 
организират в САЩ своя затворена общност, която спазва 0611 

чаите и rовор11 ез11ка си 11 днес. 
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Б11бл11оrраф11я. Бележки 

Тр11фо11ова , Цв., Ве1111чков, П. Мойра. Еnистолартн1т роман на Я 

Язова и Ал. Балабанов - София, l 996, с. 80. 
2 Пак там, с. 81. Анри Бордо е носител на Нобелова награда и е много­
кратно превеждан у нас до 1944 г. 

1 Язова, Я. Кирил Христов // Литературен. форум, год. XLVII, № 35, 2-8 
септември, 1992, с. 5 

1 Тр11фо11ова, Цв., Ве1111чков, П. Мойра. Епистоларният роман на Я 

Язова и Ал. Балабанов - София, 1996, с . 96-97. 
5 Факсимиле в: Ве1шчков, П. Яна Язова: Проклятието на дарбата - Соф11я, 

2009, с. П (прил.). 
6 ДА „Архиви", фонд IООк (Ал. Балабанов) , оп. l , а.е . 632. 
7 Мария Омелченко е съпруга на украинския проф. Омелченко, емиrра11 -

n1 в Прага. Мария Омел<1енко пише кратка биографична бележка за 

Яна Язова в емигрантския вестник, излизащ в Прага, Украiн. тижден~,, 
6 липня 1936, с. 1.; и статията: Яна Язова // Жiноча до1щ 15 вересня 1936, 
с. 8. Вж. 11: Омелчеикова, М. Яна Язова в Прага . специална кореспонден­

ция. // Литературен глас, rод. VIII, № 320, 17 юни 1936, с. 4 
1 Объркал се е, вместо Язова е написал Вазова. 
9 kalmykia-011/ine@ramhler.ru 
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•·~,,_ nъ,к. 
~ 

.-.. ная гя~nа реак,цион11uх дел'l'с.11011 ~ 
с1а д0Jl3H0C'J'io Донского A'fawaнa граtа Гpao:.rv, .,_ 
схоеого Нахаа.аного Атnuа.на.В 3ТО.1,1 году у ум3анно ... 
пы деnм1R не csu.no н.nдехдu доdи'fЬСЛ CDOOI'O .ПОЗ'l'ОWУ oi:111 
J1C'l'yniu,1t В: Clap,(!y П р О '1' И D CllWИ:!: nuбopo11 ДонСllОГО 
А1'аwана,а пнц,которuе орга11иэова.11а зти aб·conl)THO :;1аJСОн11ые 
с 'l'ОЧКК арени,~ Донсu:z: казачьих традици~ и :юконов вuбо­
рu Донскоrо АТ11"6Н8,оеlвин.vш в саwых _дурНЫL ве::,.:z:,nри че.1,1 , 
польа~сь сво1111111. анакоwстю.1,1 с продст1:н1:о~'l'с,1лк11 uестнцх 
маете! • своиw ВJ!к.,н11еw, Пtl.'J'а.,нсь наотрои'l'ь Э'l'II влас,и 
npot1tJ1 органоа, промавод11вw11х аыбори Доксwго Атаwана , 11 
~6~:z: ~д;в:л: cs:.:;e~::~asc~~~~~~c ngg~:~·~~. ~;:;~~iн:::h: 
геиерапов и реакцl\ОнНuх делтоле\\ во веех государствах Clы:­
J111 Сlе:;~пподны. 

из р~:о~о ц~~/' е~роrо.~:~~~ва"::~:-~fн:р,ц-01,1 Попоз.!.1.1 на 
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Юлий Йорданов 

СТЪПКИ ВЪВ ВЗАИМООТНОШЕНИЯТА 

НА ЛОМЧАНИТЕ ПРОФ. ТОДОР БОРОВ 

ИЯНАЯЗОВА 

Двама души, двама ломчани, с амплитуда от единадесет rоди­

ю1 във възрастта, са ор11са11и от една съдба - перото и кпиrата. В 

това няма и не бива да търсим нищо изненадващо - просто те са 

всмукали с майчиното мляко и атмосферата на ку11турюtте тради­

ции, така сил110 разгоре1111 се в техния роден град - Лом. 

Единият - Тодор Цветанов Тодоров - поема житейския 11 

творческия си път на български литературовед, организатор на 

Държавния 6~16юютекарск~1 институт II директор на Нац11011ал11ата 
библиотека „Св. св. К11р~1Л и МетодшУ' (1944-1949), на професор с 
псевдо1111ма Боров. Другият ломски деец - Люба Тодорова Пшчева­
пък тръ1·ва по своето поприще на поетеса и nисате11ка с псевдо1111ма 

Яна Язова. Кръстник 11 11а двамата - независимо един от друг - е 

големият учен и техен наставш1к проф. Александър Балабанов. 

За поко11е11ията днес тези някогашни т11та1ш на род1шя 1111 
литературен небосклон са непознати или почти непознати. Може 

611 Я. Язова е пророкувала това си сегашно положение. Затова, за 
да 11е се 11итаме коя е тн, се оп1~тва още т~рез 1937 г. да отrовор11 до­
някъде в едно писмо до nроф. Ал. Балабанов: ,.На тоз~1 свят 11мам 

11Зключ11телната съдба да бъда извъ11 реда на нещата". За сво11те 

съвреме11111щ11 Я. Язова е талантлива поетеса, а за нас - та11а11тл11-

ва ро\1ан11стка. Но това все още не е достатъчно. Защото каквото 

и да се казва, тя с11 остава една енигма, конто все още не е задълбо­

че,ю ~вследвана. Поне до такъв извод стигнах, като прочетох едно 

от 1юс11ед1111те 11eii1111 сп1хотворе11ия - ,,Ще бъда": 
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Ще 61,де м1тало, каквото сmрадах. 
Из,штат ще е главоломен ход. 
Затуй, че устоях и че не 11адах, 
ще ме обича 1(елия народ! 

Тодор Боров пък е още nо-катеrор11чен: .,Очевидно н11е, кои· 
то оставаме nо-длъжко на този свят, имаме задълже1111е да разказ­
ваме за хората, ко11то са си от11 шл11 преди нас, да предадем на по­
новите поколения паметта за тях, особено за тия, които 11е 611ва 
да бъдат забравен11, животът 11 деi~ността на които С'ЬСтавляват 
боrатството на нацията" Точно това забравено национално боrатство беше водещ11ят 
от мот11вите, които ме подтикнаха да се заема с това 11зследване. 
Прtди всичхо защото 11 професорът, и поетесата са дал11 много за 
Бълrар11я (за жалост недостаrьчно оценено) 11 със сво1пе nро1

1

з­
ведення са я издиrнали отдавна на европейско равнище. 

Налице е II един л~1че11 момент. В къщата в Лом, на )'1111Qa 

,.Хан Крум" 17, в която е роден проф. Т. Боров, сьм роден 11 аз , 
защото на 22 юни 1928 r. дядо ми я купува от бащата на Т. Боров 
А по отношен 11е на я. Язова моrа да кажа, че първото нейно ст,1 хотворе1-1ие прочетох, коrато бях на двадесет 11 една roд11 111s И от• 
тоrава - вече няколко десет11 летllЯ _ ж118ея с нейното творчество 
Чувствам я бл11 зка 11 зарадll тем11те, за които е ni1ca,'1.J, р.Jзвъmt\' 
вали ме още тоrава. даже имам усещането, че сме някак 01 л11q!IO 
nозвати, защото тайн~,чко четях 11ей1111те творб11, 11з.nава111 1 пре

3 

30-те 11 40-те rоди~нs на ми11ал11я век. 

Про11зход Коrато се запознавах с )КIIBOT3 11а дв.~мата '11 ,ъr1•ажда
1111 11 

с тех1111я про~1зход, бях ~1з11е11адан И не без ос1юва1нн: - та те о, 
nр111111чат в буквал1111 я см11съл на думата Блаrодумецът т. Боров сам отбелязва: .,Баща ,н1. I111na1t 
Ценков Тодоров, с nъpвsi cl1H, JIO трето 11оред110 д..-те 11а с~ но 

"' 



заможния ломски търговец Ценко Тодоров. Тоя Ценко Тодоров 

ще да е доживял, както съдя по сведения на баща си, а и от някол­

ко негови портрети в нашия семеен албум, до хъм 70-rодишна 

възраст. Той е несъмнено една интересна за времето си т1чност. 

За неговия образ и харахтер знаем ние, внуците, осхъдно малко. 

Никой от нас не ro е заварил на тоя свят. Син е той на един Тодор 
Ангелов, майка му се е хазвала Ехатерина, за нейния род не зна­

ем нищо. Родителите на Ценко Тодоров са се преселили в rрада 

със своите три деца (две момчета и едно момиче) от ломското 

село Дълrошевци и навярно около 1830 (година - бел. ЮЙ), ко­
гато синът им Ценко Тодоров ще да е бил към 10-rодишен". И по­

нататък: .,Баща ми, Цветан Ценков Тодоров, е роден на 22 февру­
арt1 1867 r. в Лом. В същия ден, когато се е родил той, е станало 
погребението на роденото една година по-рано негово братче на 

име Александър. Съгласно тогавашния обичай на новороденото 

било пробито ухото и поставена обица (амулет) против урок11. 

Дали този амулет е имал решаващо значение, но Цветан Тодо­

ров доживя до 9 !-та си година (почина през октомври 1957 r.) 
в пълно здраве. Първият жив син в дома на заможния ломсю1 

търговец Ценко Тодоров е бил заоб~1колен с големи грижи и вни­

мание. Желанието на неговия баща е било първоначално да ста­

не офицер - най-привлекателната професия в новоосвободената 

страна. Но лични наблюдения в чужбина привличат момчето 

към аптекарската професия. След триrодиш1ю отсъствие мла­

дият помощю1к-аптекар, напуснал дома с11 като юноша, а nрез 

1885 r. вече млад мъж, пристига по Дунава в Лом. През 1889 r., 
в Загреб, завършва висшето си образова1111е като магистър по 
фармация, остава една rод11на в Крушевац (Словения) 11 в 1890 
r. се завръща окончателно в Бълrар~1я, където полага коло1<виум 
11 получава второ свидетелство за аптекарска nравосnосо611ост~ 
След ред пер11пеп111 младият фармацевт откр~~ва концес11я за 
собстве11а аптека в Лом. ,,От края на първото десетилетие 11а 11а­
ш11я век (двадесетия - бел. ЮЙ) вече несъмнено материалното 
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6лагополуч11е влезе тpait110 в 11ашш1 дом. През върхов11те моме11-
т11 от аптечн.~та дейност 11а баща м11 межцу воi1ните 11 непосред­
ствено след Първата световна войн.:~ аптеката на Цвета11 Тодоров 
в Лом мннаваше за една от тр1~те 11ait-roлeм11 аптек11 в България" 

Чаровницата Люба Тодорова Ганчева се ражда в Лом на 
23 мait l912 година. Така е записано оф1щиатю. Но оп.:р11вайю1 
нсi111ия акт за раждане, се 11аrък11ах на нещо автент11ч110: ,.Л"т 
д'9169 за раждатtето на Люба д-р Т. Ганчева. На хиляда деветсто­
тин 11 дванадесета rоди11а, първ11 ю1111 на десет часа пред11 пладне, 
пред нас Кана Д. Кърначов 11Ф-10щн11к - кмет II длъжностно 111ще 
по гражданско състоя1111е на Ломската градска общ11на, Ло\кка 
околия, се яви в общинското уnравле1111е господ1111 д-р Тодор Г.111 
чев на тр11десет II пет год111111 уч11тел, ж:11вущ в същата община, 
който ни обяв11 раждашtето на едно дете от же11ск11 пол, ~.:ато н11 
заяви, че то се родило в неговото жит1ще 11а двадесет II шеr.:т

11 

маi, месец, в шест часа после пладне, от 11ero 11 от сълругата '
1

У 
Рада д-р Т. Ганчева на тр1tдесет 11 чеп1р11 годю111, уч11телка 11 че 
му е дадено име Люба. Това обявле1111е 1111 се 11аnрав11 в пр~къст­
вието на Аврам П. Мутафов 11 а чет~1р1щесет год11н11, ч111юntlllK 

11 

Александър П. Здравков на двадесет 11 девет год111111 ч1111ОВ 1111 " 
11 

двамата ж11вущи 8 Ломската общю1а, след което ~.:ато ,е удо"-то· верихме чрез градския фелдшер за ражда1111ето 11 пола на детето, 
съставихме настоящ~1 я акт, който се подт~са от нас, об 11 в 11те а 

11 

св1щетелите, подир като 11м се прочете: Явно офицнат~ата верс11я трябва да бъде кор11r11рана. 1ai;to· 

то няма по-авте 11т 11чен документ от акта за ражда11е, 113
'

111
P

31
Q се 

в Ломската общ1111а. Я. Язова произхожда от се,1еi1ство 11а ri11тe1111. f.at.Ф1 it. То ор 
Ганчев, е пото~rьк на стар 6олярr.:к~1 търновс,..11 род. cn.a ... 1111 .:е 11() 

чудо в Сух11ндол след пада11ето 11а тър1юво.ото ~1арство по;~ о,> 
манска власт през \ 393 r. Завър1~ва ф~1ло..:оф••••"118,~::~'~:•.'~вс::а Цария:, където защ11тава докторска д11ссртыt 1 Г 
ф1шософските наук11 
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Майка i1, Радка Бсш11кташл11ева, е дъщеря на круп1111я rьр­
rовец от квартал Бешпкташ в Цариград Стойчо Бешикташлиев, 

известен и почитан сред българската колония там. Той е роден в 

Калофер, ч11йто баща Христо Стоев Дрянков е вуйчо на Христо 

Ботев и съратник на Васил Левски. Радка Бешикташлиева е първа 

братовчедка на видния учен, академик Никола Начов - етнограф, 

библиограф, краевед и книжовник, който остава сирак и за него се 

грижи дядото на Я. Язова. 

Несъмнено, както отбелязва литературният изследовател 

Пеrьр Величков, Яна Язова се ражда в еуфорията около обявя­

ването на Балканската война, но расте в най-трудните и оскъдни 

години, свързани с кризата и бедността след поражението на дър­

жавата ни в Първата световна война и с гражданските стълкнове· 

ния у нас, които продължават без прекъсване от 1922 до 1947 r. 11 

на които и тя става невинна жертва. 

Номацство nри учението 

При тези заможни родители бихме моrл11 да предположим, 

че детството и на двамата ломчани е минало безметежно. Уви, 

не е така! 

За годините на своята ученическа младост Т. Боров разказва: 

„Моя милост е роден на 30 януари 1901 г., тоест само 13 месеца 
след предходния брат. Засукал съм мnякото му, както се казваше. 

Завърших учиnище в Лом до 6-и клас, сега 10-и. Тъй като послед­

ните две години от курса в Лом бяха Педагогическо училище 11 не 

се признава за гимназия, за младежите, които желаеха да учат в 

университета, се налагаше да продължат в други градове. Мен ме 

изпратиха есента на 1917 г., България бе вече във война, в русен­

ската мъжка г11мназия, тъll като се смяташе, че там училището е 

на много високо ниво. Там изкарах 7-и клас и в 1918 г. се прехвър-

1111х в София, дето се записах във Втора мъжка гимназия и живе­
ехме наедно с по-големия си брат, когото бях настигнал в учил~1ще 

11 който учеше в класическия отдел на Първа мъжка гимназия" 
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Люба Ганч-ева уч11 в Ло~,. В11д11н II Пловди в. Г11м11аз11ално об­

разование завършва в София. За времето, прекарано във Видин, 

отбелязва: ,,Тук съм израсла II уч11 ла до IV отделение. Помня мама 
11 nтко като млади. Спомн11х с11 градската градина, в която ме во­

деха с М11ла (11сп1нското i1 име е Милка - две год11н~1 по-голямата 

от нея сестра - ЮЙ) на разходка. Найчо Цанов бе приятел на тат­
tо. Той ни водеше за двете ръце и на пейката срещу Дунава сядаше 

1"11 на едното му коля 110, аз на другото. Сега тези хора са мъртвн, а 

в градината ме гледа паметю1кът на дядо Найч-о". 

П рез 1929 r. семейство Га нчев11 се премества в София в ново­
построен собствен а партамент на улица „ Георги Раковски" J\'9J6J 
Б. Тух бъдещата поетеса завършва Първа девическа гимназия. 
Седемгодишна, ученичката написва първото си стихотворение эа 
ед110 коте. От ра 1111ите И творби една е публикувана във вестн11к 

,.Учен11чес1ш подем". 

Студентство 

Из ключително интересни за 11зследовател~1те са rодиннте, в 
които двамата ломчан11 са студенти в Соф11ilск11я ун11верс11тет, 

където учат славянска филология и литература. Те се оказват пре­

ломни в живота 11м и дори определят тяхното бит11е. 
За онова време Т. Боров си спомня: ,,От 1919 до 1923 _след­

вах II завърших славянска филолоr11я 11 т1тература в Соф11 ~кк~~я 
у1111 верситет. През 1921 г. като сътрудник на л11тературн 11я лист 
.,Разв и rор" бях прекръстен от Александър Балабанов и Emr11 Пе­
ли н на Боров. 1923-1924 учебна год1ша нзкарах стажа си във Вто• 
ра мъжка гимназия и от есента на 1924 г. баща м 11 ме изпрап• да 
сnец11 апизирам 8 Берлин. След тригодишн11 за1111м~~;~ о:~сти 

11 

nол11т11чес ки, се завърнах през септември 1927 г. в Р ф 
После, говорейки в трето лице ед11нствеti0 ч:::лl~ · ~:;, ;: 

сорът продължава : ,.Младежът бе 11авърш11 ,,. ,1едав е 11 да до1t 
на възраст. Той има късмет да_эавърши rи~-н:::::,я;::д ,~а го,1~~ но1. 
де 11 не говият ред да отиде во1ш11к Не эаrуб 
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порад~1 войната: от учен11ческ11я •ши попадна направо в ун11-

веропетската аудитория. В поспедната rодина 11а r11м11аз11ята 

бъдещият студент изr1ада под впиянието на ед1111 своеобразен 

то11сто11зъм-анарх11зъм. За огорчение на своя баща - еп11куре­

ец, той става вегетарианец и въздържател, пуска с11 и брада, с 

нея вл~1за в ун11верс11тета. Изключително буйната му коса, чер­

ните рубашкн - съобразно разпространените тогава сред нас 

портрети на Максим Горки и Леонид Андреев, дебелият басту11, 

който об11ча да нос11 (без нужда) - целият му каяфет е правел 

навяр~ю ~1якакво впечатление. Решил бях твърдо: ще посеща­

вам редовно всички лекции и упражнения, които бях вписал в 

студентската си книжка, а всеки свободен час ще използвам за 

заю1ман11я в Народната б11бл~10тека на „РаковсJ<:а" ил11 в нами­

ращата се досамн нашия факултет Университетска библиотека. 

Н11какво разсейване, никакво губене на време - имаше толкова 

много знания пред мен, които трябваше да се овладеят. Първ11я 

зимен семесrьр новият послушник в храма на науката действ11-

тел110 бе образец на редове11 студент. Това правеше очев11д11О 

впечатление на състудентите му, а дор11 и на преподаватеп~,­

те. На лекциите от първия семестър водех записки усърдно, 

а вечер в квартирата си развивах - въз основа на нanpaвettl!· 

те набързо в ауд11тор11ята бележки слушаните през деня, още 

пресни в П.lметта ми лекции. Дали щях да продължа така до 

кр.lя 11а следването? ДеИств11телността в тогавашния Соф11Иск 11 

университет (а навярно и характерът, с който ме бе надар11ла 

пр1,родата) бе решила наскоро да разруши тоя образ на 11деал­

н~1я студент" И тоi1 ro нарушава, разбира се, за добро. Иначе 1 1 е 

щеше да бъде това, което по-късно съдбата му отрежда. 
През 1930 r. Люба Ганчева се записва студентка по славя1 1 -

ска филология в Софийския университет. Същата година става 
съдбоноо~ата среща на осемнадесетгодишната авторка, изгряващ 
талант, с любимеца на начинаещите студенти _ професор Алек­
са,~дър Балабанов. Той „е кумир 11а много студентки, но успява 
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да го завладее най-силно момичето с големи бадемови очи, което 

попива с възхищение всяка негова дума по време на лекции" - от­

белязва Стефани Калчева . 

Публикувала вече в „Училищен вестник'~ Люба Ганчева съ­

нува мистичен сън, в който, залутана в една планина, тя се стреми 

към нейния връх и все не го достига. Помага И, като я издърпва 

на върха, една тайнствена фигура. В нея тя припознава проф. Ба­

лабанов. Този сън подтиква надарената с изобилен чар девойка да 
грабне петте си тетрадки от по сто листа, изписани със стихове, 

11 . •• беж при професора. Тази съдбоносна среща променя живота 

11 на двамата. Ал. Балабанов И дава псевдонима Яна Язова. 
Младата поетеса дръзко заявява, че „язове" са ней1111те пес­

ни . Тя харесва тази дума, дадена it и като псевдоним: 

Аз сьм Балкат,т с п,нки усойни, 

яз е сърцето ми в гръд вкаменено, 

моите песни са ревове много нестройни, 

че всички реки себе приела. 

Оттук насетне изгрява слънцето на нейния талант. Във вест­
ник „Литературен глас" се появява първото И стихотворение с 
nсевдоннма Яна Язова. Става дума за „Вечната стража на мо11т: 
Пltрове" - датата е 31 януари 1931 г. Следва цикълът „Страхове• 
съдържащ „Плътта", ,,Кошмар", ,,Ние- тука". Тези ст11хове вл11зат 
11 8 първата И стихосбирка „Язове", издадена през същата година 

Години след това тя документ11ра как Ал. Балабано~ я нака ­
рал 16 пъти да поправя „Вечната стража на моите п:~1~:;, п~~т:~; 11 добре запомнените негови думи: ,. Шестнадесет п Р 
това стихотворение, ето сега казвам: много си 11зn::\.:,:11~г:е:; 
т~1 кажа, че и п1 я, които п1 написа по-рано, те бих, Р 

за Много от н ас. Но аз те връщах, за да се 113
:~: ":,:~:~:~::::: 

работ~~w усилено и да знаеш, че 8 поез~~ят:телск': т \допюбие 
Това е може 611 неговият първ11 урок по ПIIC р_ 
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Това запознанство тласка напред и нагоре поетическата ка­

риера на Я. Я зова. От тази среща натаrьк професорът е плъmодо 

новата надежда на българската литература. Даже той я предста• 

вя пред влиятелните хора в културн11я живот, препоръчва я във 

вестниците „Зора': ,,Мир", ,,Литературен глас". Става кръстн111< на 

първата И ст11хосбирка „Язове". Чрез връзките си той ускорява 113-
даването на нейните книги. 

Може да се каже, ,,е логичен финал на студентските години 

и за двамата лом•1ани е специализацията 11м в чужбина. Т. Боров 

заминава през 1924 г. за Берлин и се завръща след три годи1ш. 

През 1935 r. Я. Язова завършва славянска филология в Софийския 
университет „Св. Кп. Охридски", а от 7 октомври до 31 декемвр11 
1937 г. е в Париж, където изуча1Jа френски език в Сорбоната. 

Под крилото па проф . Александър Балабанов 

Фаталният за България край на Междусъюзническата вой· 

на през 1914 г. се отразява пагубно на родината, в това число II на 
студентството. През същата година младият и предnр11емч11в ДО· 

цент по старогръцка и латинска литература Ал. Балабанов, заедно 

със свой кръг от I Q. ! 5 любими, горещо уважаващи го студенти 1! 

студентки, решават да се свържат в университета в някаква по­

трайна форма. Тя се проявява в обичайните за родната н11 Алма 

матер общи тур~tстически изпети до по-близки и по-далечни обек· 
ти около столичния 'l)ад. В практиката си на общителен човек 

Ал. Бапабаноо още от самото си заnознаоане със студента не 11з· 
дига стена между себе си и него. Неслучайно Ел11н Пелин записва: 

,. ... Не зная дали има в нашия университет професор, rъй блн· 
зък на студс11тите. Той г11 учн с жар, кара им се бащински, дружи 

с тях като приятел, засrьnва се навсякъде за тях, помага им както 

може и с каквото може. А те постоянно ro rьрсят за какво не. По· 
uеряват му дори сърдечните си работи и със свойствената с11 мла­

дежка наивност, търсят от него съвет ... " Така навярно постьn ва 

11 с ломчаните Т. Боров и Л. Ганчева. Даже Т. Боров свидетелства: 
.. не nоставяше, 11е J11аешс rра11ици между преподавател и уче1111к". 
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И. 11еl(а-полека около него се създава ядро от млад11 хора, ко­

rтосечувстват свързани II пожелават връзката им да добие някак-

11100-установени форми. Сам11ят Ал . Балабанов, който през пeтro­

AJIШIIOТOC11 слецване в Лайпц~1r познава и участва в разни студент­

а:х с.дружеш1я, за известно време е 11 председател на българското 
студенТСl(О дружество nСлавянин" там, се съгласява да се даде на 

WIО3ародилата се 11 у нас общност уставна форма. Така на 14 юни 
1914 r. се ражда студентското дружество „Бяло море". В устава, 11а-
1111СаН от Ал. Балабанов, е залегнало, че с11 поставя за цел ., ... чрез 
Щ')kна научна работа да сближава студенти по литература 11 фи-

~.11; да разширява знанията им; да r11 приучва към самостоя­
тt.'11\ост; да поддържа стремежа им към лично усъвършенстване". 

Таха оригиналната „студентска дружба" продължава малко none•1e 
отдесетrодини. Дружеството никъде 11е е реrистрира1ю, ,ю 11есъм­

неко е една от най-забележителните организации, с които Софий­

акnуниверситет се гордее. Оrря110 от спомена за загубен11я излаз 

иа Б11110 иоре и лелеяно от 11адежд11 за неговото възвръщане , това 
аободно общество пр11ема името на един идеал . 

• Когато nосrьпих през есента на 1919 r. в Софийския уни­
верситет, аз не подозирах за съществуването на това друже­

ство - пояснява Тодор Боров. - В началото на летния семесrьр 

к~ 1920 r. м11 се съобщи, че съм приет за член на „Бяло море" и 
е11едва да се явя на заседание в пивница „Панорама София" 11 аз 
кав11язох в една мен непозната дотогава област на студентския 

>k'ивот. Тук се бяха събрали 25-30 младеж11, nреимуществе1ю сту­
д~нт1щ които под ръководството 11а своя вдъхновен nреnодава­

тt,1 се наслаждаваха пълноценно ,ia сво11те млад1ш11. Рефератът, 
раэиСkва н1,ята, разrовор~пе, 11гр11те - вс11чко бе непр1111уде,ю 11 

Привличаше неотразимо деветна l1 сетrод11шю1я , затворен дото­

гава студент. Лично за ме 11 вл11за11 ето в „Бяло море" означаваше 
СkЪСва 11е с дотогавашния м 1 1 аскетичен начнн н а студе 11 тск 11 ж~~­

воти вкусване от весе1tата свобода 11:\ науката, за която Лпексан 
дър Балабанов желаеше да н11 отвори очите". 
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Боров заедно със своя приятел и състудент Д. Б. Митов и 
определени за редактори на издавания вестн11к и на книжката 

„Бяло море. Студентска дружба". Тези издания несъмнено носят 

огьня на оригинал ната младежка академи•~на дружба, която е по­

действала осезателно не само на Т. Боров и на други младежи, а е 

била почувствана и от редица по-възрастни дейци на културата, 

които са посещавали някога заседанията на „Бяло море", за да се 

посгреят на неговия младежки огьн. 

Иска ми се да акцентувам на следното откровение на Т. Бо­

ров, което м11 се струва предопределящо за самия него: .,Срещата 

ми с Александър Балабанов в Софийския университет бе за мен 

съдбовна - за цял живот!" Имам усещането, че то изчерпва ка­

квито и да са коментари за обвързаността между лич•юстта на 

ученика II тази на Учителя, както той нарича nроф. Балабанов. 
Впрочем формалният повод за нея е една книга за Омир в евро· 

пейския свят, която Ал. Балабанов препоръчва на студентите с11. 

Боров плахо я поисква, а професорът му отговаря: ,.Пазете я, това 

ми е много ценна книга. И ще ми я върнете веднага, след като я 

прочетете ... За този вълнуващ момент Т. Боров с трепет си спомня: 
„Аз изхвръкнах по-скоро от аудиторията, за да избегна да покажа 

смущението с11. Така започна моето запознаване с Александър Ба­

лабанов. Оттук наrьй, какъвто бе несдържан, той не пропусна да 

следи всяка моя стъпка в универс1пета, а и извън него". 

Както се в11жда, сближаването им става твърде бързо. За при• 

чините Т. Боров обяснява: .,От ед11н негов портрет, сниман през 

декември 1917 г. във В11ена, на който Балабанов не е още така ро­

шав, подарен м11 с подпис и надпис през декември 1919 г., виждам, 
че младият студент му е станал бл11зък спътник още през nърв11-

те месеци след запознаването. А книгата, която бе повод за сбп11-

жаването н11, тои м11 подар11 много по-късно, след завършване на 

у1111верс11тета II след нашето чет11ригод11шно, почти катадневно 
общуване 11 11зж11вява11е, след „Разв11гор", със следния надт1с: ,,На 
Тодор Тодоров за спомен от университета II пр. Александър Ба-
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~Соф11я, 18 януар11 1924 г." Разб11ра се, 11мам запазен1111 

Dt'lt от 100 негови писма и nесеп.:11 бележ1ш от 35-годишната 
ш1н1,раэр11в11а 11 неподкупена дружба" 

Я. Яэова се появява, след, като „Бяло море" е в своя залез. Но 

~сърдечн11те взаю,юотноше•1ия n дружеството, за съвмест11ите 
1111 ексkурзю1 11з околност11те на София, пък и не само за 

;-цwожем да съд11м по топлите, за да 11е кажа любвеобилю1, oт­

.llll!tн ия на чаровн1щата с преминаващия на „попр11щето ж11зне-

11Осрtдата• преподавател. Несъм11е110 маята от беломорското вре-
11tеостанала за цял ж11вот в б11т11ето на Я. Язова. Тя 11зползва вce­

Dl),loбtн момент да е сред природата. Забелязваме го в летопис­
наn kн11га на Кл11сурск11я манастир „Св. св. Кирил и Метод11й". 

Ето какво п11ше младата Я. Я зова малко след като посещава мана­
СП!ра през 1944 година: ,.За Великден отидохме с Христо (Йорда­
!Ю8- ж~йн11я съпруг - бел. Ю. Й.) 11а Клисурския ма•1астир, къде­

тооста11ахме до завчера. Там е истински божи рай. Зеле1ште гор\1 

•поля11к с 11зо611лни цветя, буйни реки 11 водопад и отвсякъде се 
виждат път11ща за много градове 11 села. Най-далече е Беркови­
ца, на 10 kM. Много лесно се ходи пеша навсякъде II ние ходехме. 
Мноrосъмдоволна от ма11астира" {10 май 1944 r.). 

Наред със срещите сн със своите колеги Я. Язова н е npony­
craдa nосети 11 родния Лом. За една такава среща nрез 1932 г. за­
tд11ос Калина Малина и естествено, в присъствието на А11. Бала­
ба11ов,четем в бележката на К. В. ,.Две пр11ятни гостенки", nомес­
тtна във в. ,,Север" от 23 априн: ,.Госпож,ща Яна Язова прочет~ 
1111kолко стихотворения от единствената си стихосбирка „Язове 
Няма да скрием, че няко11 от стиховете 11 бяха мъч110 усво 11м 11 

отnублиkата, въпреки жарът, с който бяха рец11т11ра1ш. И наис• 
тнна, ако в тях има нещо ново 11 действ11телно ценно, могат да 
бъдат разбрани напълно само сnед неколкократно чете11е насаме, 

11 611х казал, изучаване. Защото хората много тр~~::11~:_
11;:та:в: 

ковата форма, особено ако зад нея се крие 11 .::\, особено „Beт­
ltЬk няко11 от рецитираните стихове (,.Ц11 га 11 к 
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рове") показват, че г- ца Язова, даже ако не н11 нос и н11що ново, 
не л~шсва дарова 11 ие" . 

Без нито капка съмнение сериозен момент в обвързаността 
на двамата ломча,ш с Балабанов е седмичннят литературен лист 

., Развигор", който професорът заедно с Елин Пелин издава. По­
явата му е в началото на януари 1921 r. На Боров е поверено да 
п11 ше за новоизлезлите юн~ги II списания. 

«Какво задържа още и11тереса към този пръв литературt"н 
вестник в България, в какво се състои неговата живучност за раз-
1111ка от многото негови подражатели и nродължителиr" - рето­
рично пита Т. Боров и отговаря: ,.Разбира се, ядката е в нераздел­
н ата двойка Балабанов - Ел11н Пелин, но и ние, младоците (с Д . 
Б . Митов - бел. ЮЙ), бяхме 11зкован11 в Балабановата студентска 
дружба „Бяло море". В нея Балабанов ни инжектираше и продъл­
жаваше да подклажда огъня н а та ка наречената от него весела 
сбирка в науката". И ... ,.Разви гор" успява да ста не още в 11ачал­
ните си години „нещо живо, което се чакаше всяка седмица с 11 а­
прег1-1ат интерес за въпросите, повдигнати от живота II за ж11вота 
в областите 1 1 а духа". Навярно той отваря врат11те за реал11зац1111-
та на „някаква назряла нужда", защото става притегателен център 
за немалко сериозни пера. Сред тях са не само Елин Пелин, но 11 
Иван Вазов, М11ха11л Арнаудов, Гео Милев, Николай Райнов, Д11мо 
Кьорчев, Ве 11ет1 н Га нев, Константни Щъркелов, Андрей Николов 
11 още, и още - над сто български автор11 11 окопо тридесет чужде 11-
ци или чужди гости на Българ~1 я. 

Несъмнено спомен 11те за вихъра на „Развиrор'" са подейства­
л11 11 на Я. Язова . .,Люба Ганчева, прекръстена на Яна Язова от Ба• 
лабанов, се появи в нашата така наречена „разв11горска" група в 
началото на 30-те години - шtwe Боров. - Това беше едно осем най• 
сетгодишно, изключително слабо 11 много в11соко девойче с мечта• 
т~но загадъчн 11 очи, което ш1шеше стнхове. И много скоро изда­
де една, и после втора II трета стихосбирка. В 1937 тя успя да убе• 
ди проф . Бапабанов да подновн спрет1я 10 годи1111 по-рано вест• 
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,Развиrор~. Яна Язова правеше оrром1111 ус11л11я да ПОМ'Ьржа 

1)31кuнарапер на 11якоrа1111111я литературен сед1-,111ч1111к. Но не с 

особекно rоnяи успех - тоя малък no формат „Развнrор" усnн да 
просъществува само 20 броя". 

Налице е 11 още нещо неоспор11 мо - навл11за11ето, и то с такъв 

awtni ход. на млада..~. авторка, пред11звнква немалко коме11та­

рt,за;~кул11аш пр11казки и клюкн в разл11ч1111те средн на n11шещата 

rцщя. В 11зл11защ11я в Лом вестн11к „Север" К. В. (Крум, а не Ка­

lЮ!,каkrо rоспоменават няко1111зследоватсла1 -бел. Ю. Й.), Велков 
IIIП!taбp.484,23 апр11n 1932 годи на: ,.Навл11за11ето й (на Яна Язова 
-бе.,. Ю. Й.) в българската поезия е доста смело. И затова извика 
11,t,il б)'РЯ от най-разнообразни оценюt. Докато за ед1111 тя е 11ео­
б~r1новено надарена 11 едва ли не „литературен феномен", в друr11 
nбуnи само учудване, а в някон, не рядко, п·ьлно отр11ча11е. (Тук се 
1131)'Wаваме да пр11пом11 им похвалната реце11з1tя на Людмил Cтoя­
llOII за кн11rата „Смърти на Владимир Полянов, отпечатана в к11. 2 
ОУ 1922 r. на сп. ,.Х11перион", доколкото тя дава гласност на сходни 
'П1Тате.1сх1, 11 кр1tт11ческ11 реакц11 11 : ,,Едно ново име в литературата 

б)'Д/1 неприязън и в най-добрия случай недоумение ... Той (Влади-
1•111р Полянов - бел. Ю. Й.) се явява наистина с едно ясно II снrурно 
СЪзнаю,е за това, що му предстои да върши, 11 с една определена 11 
Црава. t.онцеnци я за изкуството, дето са невъзмож:1111 двоумсн11ята 

м kОnебанията . ,.Съпоставката пък uоци към въпроса с какво сьз­
н1н~1е за своето n11сане 11два Яна Язова, може лн да се говори за 
Тiкова~" И още нещо: .,Едн и я посрещнаха учуден11, с буе11 възторг, 
Цруrи я отрекоха с nоза. Но с нея не се случи най-страшното - поч­
ти н1111ой не я отмина с мълчаю1е." - отбелязва отново Крум Вел1<;ов 
nв в«тник „Север„ през 1933 r. Пък II не е моrло иначе. Я. Язова се 
nрс:въnnъщава в образнте на сво11те бедш1 братя - просяц11 11 npo· 
сякин11, 11зоставени деца 11 т.н., надниква & дълбш111те на женс~-ата 
д)111а, nрtдnоч11та драмат11чното, 11ео611ча\111ата метафора Пое.ле се 
Н1сочва 11 към прозата _ издава повест с пловд11~ск11 сюжет „Ана 
дю.1rерова .. , роман на морска тематика „Каrн1та11 , дра~~а „Послед 
нмят ез11чн11к„ и детски разказ11 „Герой" 
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Разнол11к11 са ~шеш1ята за поезията на Я. Язова. В западнаn 

ни съседка Югославия тя е кумир, особено заради рецитирането 

на стихотворението сн „Цига11ка". Известният сръбсю1 1шт~1ех­

туалец Александър Илнч през 1934 r. пише за нея в белrрадск11я 
вестник „Правда": ,,Самото нейно появяване издава у нея м11сn1• 

ката на ония страстни и възх11тен11 поклонници на Боrаотвремt· 

то на средновековннте чудеса. Само р11rьмът на екстаза е моrьл 

да извае една така стройна cнar.i. Т.~зи снага като стьбло, като бре· 

зово клонче, сътворена в екстаза на любовта, се е посветила на 

щастието да се самоnожертва и като смирена поклонница да пра• 

ви метани пред светите тайни и пред иконата на Божията майка. 

И на това тяло - клонче, прнтежаващо нежна и утоп11чн а 

женственост, завършващо в ореол от черн1r кос11, светеше тайн• 

ственият лик на Яна Язова. 

Когато тя ни рецитираше, нейното тяло II ръцете i1, като 11н­
дийсюt кринове, по един свойствено ритуален начин пееха в рит­

мична пластика нейната rьмна песен': 

А изкуствоведът Владимир Свинтила изразява впечатле­

нието си за един малко по-късен период: ,,Яна Язова се носеше 

насреща ни на високите си токове, дългобедра, все още хубава, с 

дамската си шапчица от 30-те години, което бе голяма дързост. В 
онези години - след 1944 r. - софиянките ходеха забрадени с кър­

пи като селските жени. Комунистите не можеха да търпят елегант­

ните жени - тях ги пращаха в концентрационни лагери за „61по­

во разложение". Я11а Язова като че се бореше не само за своето 

достойнство на дама, но и за достойнството на всички софийски 
11нтелектуалки". 

Изпизащнят в Бостън, САЩ, вестник „Крисчън Саilънс Мо­
нитор" в броя си от 12 май 1932 г. съобщава от София за излязлата 
ст11хосбирка на Я. Язова: ,.Сбирката разкрива необикновена сила 
на въображението, е~1ергия на нзраза 11 майсторството на ез11ко­
вите формн. Авторката обещава да бъде едно от двете 111111 трите 
наi1 -ярки свет11ла в съвременната българска поез 11 я". По този no-
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вод в. ,,Изгрев" в брой 133 от 18 ю1~и 1932 r. съобщава за американ­
ската дописка за ст11хосб11рката „Язове". 

А ето II един днешен поглед. На 6 авrуст2012 r. нашият съвре­
менен ш1сател Георr11 Мишев споделя в 1111терв10: ,,Ед 11 11 съсед м1 1 

даде наскоро 11 прочетох „Соления залив" на Яна Я зова, силно съм 
впечатлен. Няма друг автор, коtlто така ситю и ярко да обрисува 
събитията и атмосферата веднага след 9 сеnтемвр11, преди Народ­
ю1я съд ... Бандит11эма, лу~шенизацнята, беззаконията ... Силно 
перо, мъжко ко1~струира11 е, нямаме друга такав.:~ писателка, 110 те­
първа ще я оце няваме" 

За никого не остават тайнствеш1 странностите на Я. Язова. Те се 
открояват в нейния характер и съдба. От ед11а страна, тя е ттриказ1ю 

красива - затова 11 пуска мълвата, че 11ма циганска кръв 11ли че е пре­
родената фараонка Нефертити, но е II много тала11тл111:1а - при това 

в раз,шч.ю, области на 11злщната словесност - поезия, есе11стика, 

драматургия, повест, роман, епопея, пътепио,, творчество за деца, 

публицистика, а от друга, отвежда към мис11ятз 1! за дълг пред род и 
Отечество, за безкомпромисно посвеще1ше на каузите му. 

Силното Балабанова криnо, простряно над Язова, прояве­

но в тяхната връзка, има 11 много nроп1в1111ц11. Остри нападки и 
непр11ят11и слухове се появяват за отр1щате111 1 0 време. Отноше­

нията им са слож1111, противореч11в11 11 11зпъ111 1 е1н1 с драмат11ч1111 

обрат11. Обаче 11ст1111ата е, че без подкрепатз на Ал. Баnабанов 

Я. Язова не 611 направ11ла такъв шеметен фурор в л11тературата 
в периода 1931- 1944 г. 

Независимо че професорът е семеен, с две голе~щ дъщер11, 

увлечението му е непоклатимо. Това яс110 прот,чава от запазената 

част от кореспо11де1щ 11ята му с Я. Я зова. Не остава незабелязано -
повечето писма завършват с: .,Целувам всички сребър1111 звънц11 

в гласа тн". Двамата имат 11 ска11да1111, 11 разделн. През 1937 r. сво­
енравната поетеса зам1111ава тайно в Созопол пр11 худож1111ка Ма­

рио Жеков. Професорът, обладан от ревност, наема лодка II сам 
гребе към любимата с11, тръrваiiки от Бургас. 

225 



Jl нтературообнчта 

Може да се каже, че тпературообичта II ю111 1·олюб1-1ето е •1ер • 

та, вродена още в семейната среда и н а Т. Боров, и на Я. Язова. Всъщ• 

нает точно заради тпературообичта, вrыtпена 11м от nроф. Ал. Ба• 

лабанов, Яна определя себе с11 и Т. Боров като „двама път1шка, де· 

сети петия върве,ш по двата бряга на една река". И тази литературо­

оби•1 1-1 за двамата 611 б11ла необясн11ма без съпрокосновеш1ето 11м 

със света на Ал. Балабанов. АТ. Боров изповядва: ., ... книголюбие­
то в нашия дом се култивираше от най•ра1111ата 11и възраст. Б116л11-

отеч11ият шкаф в нашата гостна, в който аз отрано започнах да се 

ровя, представляваше ед~1а разнообразна и доста богата сбирка от 

книг11. Най-силно впечатле1111е на мен правеше 1 6-томната огромна 

немска енциклопедия „Брокхаус" от 1882, която прелиствах повече 
за картинките, тъй като още не знаех немски ". Така се ражда люб­

веобилността към книгата, която става съдба в живота 11а бъдещия 

баща на българската б1-1бл11отеч11а наука. 

Несъ~tнено и при Я. Язова тпературообичта и книголю ­

бието вървят ръка за ръка. Те идват от бащ1111 ата пътека. Ед1111 
баща, защ~пил докторат по философия в Шве i"щар~1 я, не може да 

не поведе по своята пътека на науката и дъщеря си с пиетет към 

литературата и книгата. И то още от ранна детска възраст. Люба 
Ганчева написва първото си стихотворение през 19 19 г., когато е 

едва седемгодишна, а за да го нап11ше, И е необходим а обич към 

литературата и книгата, която тя вече пр1пежава. 

Наистина първите стихотвор,11-1 опит11 са се за губили някъде 

във времето, но не и желанието да води диалог с белия лист. Това 

ярко си проличава - когато вече е пълнолетна , тя е натрупала не­

малко поетични късове, записани в пет тетраRКИ от по сто ш1с­

та . Тук съдбата казва решаващата си дума. Разби ра се, и оня сън, 
тлас11ал я към компетентния тълкувател, към Учителя - както тя 

го 11ар11ча - nроф. Ал. Балабанов. Сякаш пред очи те ми е онова 

., 11зключително слабо II много високо девойче с мечтателно-за га­

дъч1ш оч11 ", което с треперещ глас чете ст11хотворе нието си пред 
11его, а литсратуршнп Зевс още преди кра11 му: 
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Не се навеждай тъй, не се навеждай mьii кмr меl/е, 

тасьт 11111 е резлнв, гласът ще ме разбуди! 

rръ~юrлаою 11зр11rва „Стига! .. И . .. ся~.аш това двуст11ш11е 

11редол ределя какво по-нататък ще следва . Под кр11лото на профе-

1 

сора младата дама твърде скоро става една от най-публикуваните 

авторки, за да се превър •1 е вече в т1тературна сензация. Кое, ако 

не литературоо611чта превръща Л . Ганчева в обвеяната със слава не 

само в България, но и в чужбина поетеса Я. Язоваrr И още нещо -
наред с 1111що нескриваната с11 красота, гордостта 11 упоритостта тя 
е уверена в силите си и още с първата 01 стихос611рка „Язове•: а 11 
СЪС следващнте сн творби доказва своя неоспорим талант. 

Таз 11 литературообич не пресъхва дор11 11 в rодш r нте, когато 

Я . Язова е в забвение . Но защо е в забвение, би трябвало да с11 
отговорим, като съдим по фактите. В rодю111те на соц11ал11з:-1а тя 

ОСТава без подкрепа, а това, както забелязват немалко изследова­

тел11, е „фатално в парцелираната писателска общност, при това 
i!зrраждаща се на 110811 релси II по новите правила на класово­
nартнйння подход. Тъй като не иска да правн ко1щес1111 на новата 
власт, а tl защото т~ма кой да се застъп и за нея 11 да върне иначе 
Щастт1вата 11 дотогава творческа съдба в нормалното Р}'СЛО 

Като ф11на, деликатна, раннма и горда нат)-ра Яна Язова 11\13 

нужда от постоянни грижи, от упътване, от сп1мул11ране на ярк11я 
И талант, но се оказва, че съзнателно не желае да се адаnт11ра 1.Ъ\f 
nромен~ 1л11те се обстоятелства". Вл11янне оказват II страннч1111~ 
фактори - злополучните съдби след 9 сеnте~:вр11 194~4 r. на ~;:;:: 
nознати, сред които е 11 11здателят на po.VJaнa 11 „Ат:м„а,t;rьр · 
донощ", Петко Атанасов, ко1iто е осъден от Народиш~ съд II е >·бнт. 
А човекът който il е бил стряха ня~.олко десет11лет11я - nроф. Ал 
Балабанов _ е принуден да си служи с 11епоnу:1яр1111 де1:с:;;~:,:.: 
се cnac11 от подобна разплата само защото е бил сr:да~1:11„ чоКJ( 
Цар Борис 111. И тук прот1чава 11зобретате,ш:7а Т\~~, _ nню~ра 
очаквал все кидневно орrа1111те на властта да рее 
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здравия с11 крак, за да предизвика у тях евентуално състрадание. 

Ал. Балабанов бързо се приобщава към новата действ1пел11ост, 110 
той вече няма онази тежест, както отпреди 1944 r. И ... така изкарва 
времето до последния с~, земен час на 30 ноемвр11 1955 r. 

Съдбата на романа за Левски 

Най-силното обедт1яващо звено, проявяващо се във взаи­

моотношенията на родените в Лом Я. Язова 11 проф. Т. Боров, е 
драмат11ч11ата съдба на 11ашrсан11я от Язова рома11 „Левски" Пре­

ди години гръмна литературната бомба около ръкописа на този 

роман II злощастната орис на неговата авторка. Много мастило 11 
хартия се изписаха за нея, но най-вярната светт,на хвърля nроф. 
Т. Боров. И то не само защото е ломчаю1н, а защото става един от 

факторите - официално възложено им да обследват случая. Него­
вите споме1111, съхранените обръщения, протоколи и други ор11r11-

нални документи, представени лич1ю, внасят най-то•111ата автен­

п1чност за таз11 не само кримш 1 ална история. 

През 1972 r. издателство „Български писател" възлага на Т. 
Боров да подготви том с 11Збран11 трудове на Ал. Балабанов, свър­

зани с 11сторията на литературата - българската и чужда. ,,Мене 

ми беше 11звест110, че след 9 септември 1944-а, когато Яна Язова по 
някои свои причини и обстоятелства беше принуде11а да прекра­

ти своята лнтературна дейност - пубш1каторската, 110 не 11 своята 
литературна работа, работи доста продължително в Народната 

библиотека по съб,1ранс, изд~1рване II nреп11сване работtпе на Ба­
лабанов, пръснап1 във всевъзможнн издания на българския пе­
чат" - отбелязва Боров. 

Поз11авайки отш1ч110 житието II увлеченията на Ал. Балаба­
нов, Я. Язова сериозно се захваща със задачата да събере пръсна­

Тt1те по всевъзможе11 нач1111 и във всевъзможни издан11я Балаба· 
11ов11 теkстове. При таз11 с11 работа, както твърди и Т. Боров, .,тя се 

ръководеше от една схема за един договор между книrоиздател· 

ство „Хемус" 11 Александър Балабанов за издаване на ~1еrов11 рабо· 
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ти преди 9 септември [ 1944] в общо, както бяхме п1 съвместно 11а• 
6елязал11, 18 к~1и1·и .... Понеже при работата си върху nодrотвян11я 
сборник от избрани статии на Балабанов аз 11сках да се ползвам от 
това, което е извършила Яна Язова дотогава, аз И се обадих - тя 
и~1аше телефон, и я nомол11х за една среща. Тя м1, определи та• 
кава среща, отидох при нея 11 тя ми показа в ед110 долапче, което 
6еше в нейния хол, до нейното кресло, в което тя седеше, вс11чю1те 
поред1щи от тетрадк11, както и шшк11 с всевъзможни матер11ал11, 
които тя бе издир11ла II събирала, преписала, префотограф11рала 11 
прочие по работите на Александър Балаба1юв. Там 11маше II цяла 
папка с над 100, докоЛli:ОТО с11 спомням, негов~, кар11каТ)'РII 11 т.11 
Тя с готовност м 11 даде това, което можеше да м11 nослуж11" 

Почти две години се забавя издаването на тоз11 то.,1 за An Ба· 
11абанов. После издателството решава съч11нен11ята му да 11злязат 
в два тома - I том за българската литература, II том - за чужд~,те 

.~увах, че през ти я rод11н11 тя живеела кра\1110 у,а,ютено, СЬ· 
611рала при това не само про11зведе1111ята на Балабанов, но работе 
па още по-упорито върху някакъв истор11ческ11 роман от епохата 
lfa Възражда11ето 11 преди всичко за Левск11 - спомня си Бор~в. 
Сам11ят Балабанов м,1 казваше, че тя е пленена от образа 11а Лев 
ски, задълбоч 11ла се била 8 113учаване на 11овооткр11п1 матер1,а:~и. 
не я 1111тересувал външ1111я свят." 

След издаването 113 том I от Балаба11ов1~те с,,ч 1111е 1111• ~а 
29 септември 1973 r. т. Боров получава пrостра 11110 ::~~:,о ~)ТЩе 
Язова , което ,, ... беше наист1tна мноrо ласкателно за 
ц 11т11рам 11 самото писмо, защото от него - от еднз (трана lli.. 

0 

nроличават ист~~нсю1 топлите, nр11ятелс~.11 взait\юOntOIJCHHII 
между двамата ломчан11, ориса1111 от ед!lа ':дб;;1?т\,~'';: 11':J:а~:8 
разбираме колко преда~~ а на своя уч 11 те,111 ;:~а\~ ата вторk mo е 
е Я. Я зова. А от трета, 11 аучава,1е направо 
за нея този рома11: 

„Драr11 Тошо Боров, _ !lllfll ~,;оято \tC ,шоrо ра 
Получих твоята ютrа „Ж11вот с " • 

дост110 11з11е11ада. 
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Този том, който „засяга такъв широк обсег от въпроси и ми­

сли", който не е книга за четене, отдавна чакам като компас, с кой­

то се плува по море. 

Който се е заемал веднъж да работи с книги, знае къде е това море, 

но още по-добре знае, както обясняваш със свои думи в предговора на 

книгата, как се сяда в лодка и как се тръгва без компас в него. 

Благодаря ти от все сърце! Ти си написал и съставил тази 

книга за такива като мене! 

В рецензията на моите три книги „Примери" - от Левски до 

Шипка, изготвена по поръчка на Писателския съюз, главният ре­

цензент, покойният r. Димитър Талев, е установил моя непосилен 
труд за едно тридесетлетие, литературно, да документирам епоха­

та на Възраждането. 

Отначало, около десетилетие и половина, се движех в лод­

ката си в строго определената водна зона на Възраждането. Но с 

откриването на тия и ония документи започна да се напаrа срав­

нението и любопитството към други пица, народи, епохи .. 
И тъй пред самотния в 1юдката пъпшк се явява онова страшно 

нещо, от което той, както казваш и т11, не може вече да се оrьрве. 

Връщане назад няма. Няма обаче II уредите, сигурността, компаса. 

И ето че един такъв самотен пътник у нас се сдобива с толко­

ва необходимия нему, нужен и полезен уред. 

Ти си първият! Не спирай! Ти трябва да дадеш още много по­

лезни уреди и пособия, за да може сигурно и далеч да се плува У 

11ас за доброто и славата на Бъпrария! 

Още веднъж ти бпагодаря и не само за сърдечното и топло 
посвещение, а и за този за меве много скъп ~1 полезен подарък! 

С много добре оформения, избран и коментиран I том от съ­
чиненията на Ал. Балабанов ти ми направи не по-мапко добро. 

Видял си с очите си, знаеш моите големи усилия двадесет го­
дини вече да 11зд~1рвам, да установявам, да събирам, да препнсвам 

на ръка дълги попуизпичени коли от разпиляното книжовно на­

следство н а нашия учител. 
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В nете11 п1.:к, а срещал с11 ме н в на,-1-жесток януарсt,;11 мраз в 

Народна 6116л~10теt,;а, до късна вечер, дълг11 го,1ин11 заета с таз11 

rо.tяма грижа, следвана като сsшка по петите от завещанието на 

кшия уч1пел, което повелително изискваше от мене съ611ра11ето 

• съставянето на обозначет,те в него тр11десет кю1г11. 
В11дял си това неумолимо повеление, което двадесет год1ш11 

ме е изпълвало с усилена работа 11 непос11лен страх, че няма да н11 

СТIIГНат време lf сили да бъде 11зпълнено. 

Сега, когато гледам пред себе с11 събран11я огромен материал, 

k'Ьм който ти си се отнесъл с такава топла благодарност в ю111rата 

cit, 11 като гледам твоя I том от избраните съчине1111я на Ал. Бала­
банов, въпреки че, както 11 п1 казваш, материалът не е могъл да 
бъде подреден според списъка на завета, аз се чувствам, сякаш ти 

свали ед1ш огромен товар от мо11те плещи. 

Едва сега си отдъхвам от преживяното напрежение II страхо­
~. прекарани през тезн 20 години, 11 въпреки нетърnе1111ето, ко­
ето 11зпитвам, с леко сърце очаквам втория II следващите томове . 

... Интересно е, че н11е без да сме се в11ждал1111 спо,1елял11 пла­
нове през тезн десет год11 н 11 , сме се занимавали с ед1111 11 същи ,ш­
сn11 11 чувства, KOIITO дойде време да срещнем nонастояще-" в т11я 
две KIН!ГII 

Ти с11 изразил същото нещотьй хубаво, макар II сдр)т11 д)·,ш, 
8 своето nосвеще1111е на кн11гата: 

Че 1111е сме тез 11 двама път1111ка,десет11лета1я върве,•11 по двата 

бряrа на една река. -с го,,ем11 6.1аго,1ар· 
Сърдеч 1111 поздрави 11а Тнна. Още веднъж 

11ост11 

"' 
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крат1ш редовни посещения в Народната библиотека тя в продъл­

жение на, доколкото си спомням, близо десетина години е издир­

вала и събирала материали да напише един роман върху живота 

на Васил Левски. При работата си върху този роман, при събира­

нето на тия материали тя бе използвала всички известни дотогава 

публикации върху Левски, главно всички сборници с материали 

на Димиrър Страшимиров и на други, с писма на Левски, с писма 

около неговата дейност и бе стигнала, както тя в разказа си ми 

подчерта, до изясняване на някои дотогава малко тъмни моменти. 

Книгата си тя не смяташе, че е чисто изследователска, смяташе, 

че ще бъде един документален роман. И след много строго, както 

тя подчертаваше, отношение към своята работа в продълженне 

на 1-2 години тя усп яла след неколкократно преработва~1е и 11з­
правление да създаде един окончателен текст на своя роман" 

Освен тези материали, както свидетелства нейният братов­

чед Кирил Ганчев, съпругьт на Я. Язова - инж Христо Йорданов 
И осигурява възможност да напише трилогията си „Балкани". От­

купва архив на съратник на Левски (който изчезва след смъртта 

на Я. Язова), както и ценни книги за Османската империя, поръч­

вани от Франция. Хр. Йорданов никак не е случаен човек. Роден 
е през 1898 г. във Враца. Живял е 16 години във Франция, б11л 
е заместник-директор на Радио Соф~1я, има рационализации по 

специалността си. По•щнал е през 1959 г. в София. 
Готовият ръкопис на романа за Апостола Яна предава за 

печат в издателство „Народна култура". И тук виждаме нейната 

скромност. Пред издателската колегия тя излага причините, по 

които е стип1ала до тая тема и как е работила и предлага на из­

дателството да предприеме нужната преценка, за да реш11 дал11 

този роман заслужава да бъде издаден. Още повече, че прилага 11 

препоръчителния отзив на Димиrьр Талев и Георrи Томалевс,ш, 

които обстойно прочитат романа. 

,,Въз основа на рецензията {на Томалевск11 и на Талев] - про­
дължава Боров - директорът на ~1здателството i1 казва, че тolf е 
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готов да склю'Н1 доrовор с нея. В бли зк11 ц1111 да 11 11зnлат11 един 
доста чувствителен аван с във връзка с това - 4000 лева, спомням 
с11. Слец тоя разrовор тя бива изв11кана след няколко д1111 в юда• 
тwството, казва И се, че е подrотвен договор за nодп11сване, ако се 
не лъжа, подписва такъв договор 11 се определя конкретен ден, ако 
памет ме не лъже - един nетьк, да се яв11 в 11Здателството, за да с11 
nолуч11 уrоворе1шя аванс" Може да с и представим каква върховна радост е 11зж11вяла 
самотн ата писателска душа на Я. Язова. Уви, радостта за тоя петьк 
трае кратко. Защото ... както казва народът, доброто не ,~два само. 
Злото го дебне на всяка крачка. ,,На друrия ден след nодп11сването на доrовор3 - свидетел· 
ства Боров - по телефона на нея it се обаждат от реда1щ11ята на 
„Работн11 ч еско дело" 11 искат по повод rод11ш111111ата от смъртта 
на Георr11 Димитров да нan11we тя ед1 1 0 стихотворен11е в негова 
памет. Тя веднага възразява на тоз11 л11тературе11 редактор от „Ра• 
ботническо дело", който й се обажда, че тя отдавна вече не r111we 
стихове, че не е опитна в такива пол11тическ11 въnрос11 11 че 11е 61

1 

могла да напише стихотворението. Той обаче 11астоятел1 1~ я по~ю· 
лил : ,,Ам11 ще се опитате, като искате, ще го направ11те. ,,Не, не, 
11е , а з няма да мога, недейте ме 11 ас 1111В3, не съ:0-1 поет от тоя ро,1 -
и п роч и е. - Не съм niteaлa 1111 коrа по1111т11ческ11 ст11хотворе1111я 
Но той се разделил с нея: ,.Добре, добре, в11е като се помъчите, ще 
можете. Аз ще в11 се обадя утре 111111 вдр)•п~дt=н." H.i. друпн~ ден 
IIЛ11 след един ден той й се обажда на1юво: ,,t,:at,,:BO стана. дp,·rapt,,:o 
Язова, нап11сахте 1111 ст11хотворе1те!" .,Не, не можJХ да наn11ша 11 
както ви казах , аз не смятам, че съм всъстоя1111е да 1131111111

;1. т.iм,fla 
стихотворение." Toil затваря тепсфона, о,1ев 11~~0 c-ъpnii t', II C' оао­
лен , 11 казва : ,, Е , в 11е ще си нос11те nое11ед1щ11те . Коrато тя от11ва в ne.Ьt,,:3. в ~tзд;~т~лство .. Haportll.1 '"'1п ра ' э.~ 
да си "оn учн у,овор•""' ,.,,,,, ,.,ват"• ч~:::::::r•:: ::~~: ::: 
от д11ректора , •1е авансът cera•эacera 1111ма ~~в11 с 11ero ,ilи :,ci. Р1' 
11 че тя може евентуално д.~ оп~де да t.e сщ 
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И обяснил: ,,Явиха се r1 якои други обстоятелства", не казал нищо 

за поканата от „Работническо дело" да пише стихотворение за Ге­

орги Димитров, но казал: ,,Знаете, ние също трябва да вз~1маме 

под внимание различни съображения. Сега-засега издаването на 

вашия роман се отлага". 

Тя това нещо го разправяше с доста очевидно оrорч-ение 11 
казваше, че за нея станало ясно, ч-е има връзка между поканата 

да напише едно nолитич-еско стихотворение и отказа да се издаде 

романът. Оттогава насетне тя ro държи тоя роман, към него беше 
вложила в папката с ръкописа и копие от рецензията на Томаnев­

ски и на Талев. 

Това знам аз от живата Яна Язова, докато беше жива" - за­

вършва разказа си за романа проф. Боров. 

И ... оттук тръгва развръзката на действието. 
„Един ден най-внезапно бях извикан, вече не помня кой м11 

се обади, да ми каже трагичното съобщение, че Яна Язова е наме­

рена мъртва в своя апартамент и тъй като той е бил заключен и тя 

е била покойница вече в продължение може би на няколко седми­

ци, може 611 на цял месец - през най-горещия месец - това бяха 

изключителни горещини през лятото на 1974-та в юли месец - с 

мъка отбелязва професорът. - Трупът и е бил разложен и кога• 

то вече се вмирисва и в кооперацията усещат някакви миризми, 

които излизат под праговете на нейните силно закпючею1 врати, 

извикват пожарната команда, която през прозореца влиза в жи­

лището и намира разложения труп, увиват го в една плащеница, 

веднага ro из11асят в моргата. Аз отидох още на другата сутрин в 
кооперацията, намерих там един домоначалник (беше чул моето 

11ме като близък човек на Яна Язова), който с голяма готовност м1, 

разправяше перипетиите около намирането на трупа. 

Тя била отстъпила своята пенсия на ~1якаква стара, немощна 
бедна жена, която ходела да lf получава пенсията. Затова и 1,зчез­
ването на Яна Язова през последните 2-3 месеца не е направило 
впечатление, защото нейната пенсия се получавала редовно от 
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тая женица, на която тя я отсrьnила II чак коrато вече заnочнат1 
да се явяват тия неприятни явлен11я във връзка с разлаrащ11я се 
труп вътре в апартамента, те се съп~1кясал11, че тука трябва да има 
нещо, извикали пожарната команда и т.н. 

На поrребението на Яна Язова от страна на Писателския 
съюз бяхме само Елисавета Баrря1 1 а и моя м11лост. Трябва да 
кажа, че имайки nредв11д книжата, които не мноrо преди това бях 
преrлеждал у Яна Я зова, аз веднаrа се оп11тах да ос11rуря тяхното 
запазване II ако може да бъдат прибрани под мое 11аблюде1111е 
на сигурно място. Обадих се същия ден на Георr11 Караславов, 
който беше решаващ фактор в СБП и му изложих своето предло­
жение, своето желание да се спаси ней ната арх11ва, тьй като има 
богати материали за Александър Балабанов, 11ма освен това 11е1·,­
ни ръкописи и прочие и прочие. И той помня се обади в сьюэа, 
дали по това време самият той беше председател в Съюза не бих 
могъл да кажа, но се обад11 1-1 се н аред11 от п редседателството, от 
Управителния съвет ми се съобщи, че се назначава комис11я под 
мое nредседателство, с уч астието н а ед11н от членовете на УС Ма­
тей Шоnкин 11 ед111-1 ч11новн11к от СБП -Хараламn11ев, също \!Лад 
поет, както ми се представ11 той, и ние съвместно с юр11с~,;011сул 
та 11 а съюза да се поrрижим за запазването на архивата 11а Яна 
Язова II да я приемем т:~я архива, тъй да се каже. След погреб.ет, 
ето аз се явих npll тоя юр11сконсулт н np11 чи11ов1111~.:а там - Хара 
ламnиев. С Шопкин, доколкото си спомням, 11е съм се свърэвап, 
той самият веднъж /',HI J<аза: ,,Да, да, 111,е сме в една "0

"
11

'
11

" •, Щt: 
уредим този въпрос." Обаче тоя юр11сконсуr1т по,тоя11110 опло 
няваше моето настояване с туй, че апартаментът на Яна Я~ова 
е запечатан от npoJ<ypopa 11 че не може засе:: ::1::3:~:;J.;:::a:~ 
tнtщо. Тия неrов11 твърден11я таJ<а се свързва лен11е, което 1 1 мах, че тоl1 проявява няк.~.~.:ва ::•:::~:~:в:н;:: ~: 
от1юше1111е на апартамента, по отношеm,сttа e;:imi ,,ссец 11 ,ш ~е 
едно време м11 каза, значи в nродъ,,же~те 111111 пет rn,fll а xo;t11x 
сец и половнна, когато аз тр11, 11л11 чеТ11 Р 11 · 
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nри него, ми каза, че оказало се, че има някакви странични род~ 

нини на Яна Язова, на които тя завещала 1/5 от този апартамент 
и трябвало тия хора да се явят, тъй като те ще имат известно 

предимство пр11 приемането на апартамента. Аз постоянно му 

подчертавах, че мене апартамента не ме интересува, интересуват 

ме книжата на Яна Язова, които аз познавам, разглеждал съм и 

знам какво представляват. ,,Да, да, ние ще имаме това впредв11д, 

но нека да се уреди тоя въпрос с апартамента. Когато най-после -
може би след месец и половина, може би след два , един път нано­

во отидох при него, той ми каза: ,,А-а, знаете ли, то се ;върши тая 

работа." ,,Е, как се свърши! Защо не ме извикахте." .,Ами те така, 

беше набързо, прокурорът вдигна възбраната, тия хора знач и те 

ще получат с предимство апартамента." ,,А книжата!" ,,Книжата 

се предадоха всичките в Държавния архив." 

Аз отидох веднага в Държавния архив и попзвайки се от поло­

жею1ето си на бивш директор на Народна бибтшотека (навремето 

като директор участвах в научния съвет на държавните архиви) и 

там ръководните шща на архивите ме познаваха. Те наредиха вед­

нага да ми се покаже в Съдебната палата, в помещението на архиви­

те всичко, каквото е получено от Яна Язова. В една от страничните 

зали нямаше 1111кой - само чиновникът от архивите беше, донесе в 

един кош това, което е получено от нея. Аз го прехвърлих. Направи 

ми впечатление, <te материалът е намалял, че е по-малко, отколко­

то го пом11 я. Цялото това разглеждане трая не повече от час-час 11 

половин а . Чиновникът трябваше да стои през това време при мен, 

мене м11 беше съвестно да му отнемам повече време . Аз исках само 

да уста новя дали архивата на Яна Язова е съхранена 

С това 611 трябвало да свърша тук раз каза сн . Обаче след 
погребението , след пр11ключване на това отношение с покойна­
та Ян а Язова веч е, до м е н започнаха да нд в ат слухове от разю1 
места, че ръкописът на рома11а на Я11а Я зова е взет с помощта 

на този юрискон сул т на съюза. Между впрочем трябва да кажа, 

че когато по-късно аз го 11оrърсих, оказ а се ч е той е уволнен 11 
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ке е вече та,1, тъи •1е му за гу611 х дир11те. Не мога така rолослов· 
но да го обв1111явам в нещо толкова тежко, но той е може 611 на 
,:ъното на тая 1~стор 1t я, която стигна до мене в този с11 вид, че 
кяi.oit, сnос1,1енаваwе се 11 мето 11а Н. Хайтов, че е взел ръкописа 
на романа II че и,1а н амере 1111е да го използва вече както са,1 
камер11 за добре - да л и да го преработ11 11 да го 11зцаде под свое 
111.ie, да го използва като матер11ал, това аз не мога да знам 11 не 
ме е интересувало много. Аз с:11 спомням, че разказах таз11 ис:• 
тория веднъж на моя бт1 зък приятел по работата в ч1~талищата 
Боян Балабано в II той искаше непременно да я заn1tШСМ, той 
водtш е някакви безкрайни раэnрав1111 с Н. Хайтов и да я юло· 
жи в някаt.во изложет1е до ЦК на Партията. Аз М)' t.азах, че 11е 
обичам в такива рабоп1 да се бъркам. Но изведнъж във в. ,.Пулс" а яв11 един разговор межnу Г. То· 
малевс:юt, П. Велков 

11 
ако се не лъжа, М. Ягодов. Таз 1 1 пубмн,,щи.11 

ме кара да смятам, че 11 аз съм длъжtн да раэкаЖа това, което с
11 

Едва ли nрос:тра1111ото 11зложе111tе на Т. Боров около арх.:~,ва спомням·_ 

на Я. Яэова се нуждае от коментар, но непре,1е11но трябва да под­
чертая , онова, което е очеваnно - конфл111СТ3 на 11 1~тере.:11 ух.орэ.т~ 
възложено им да решат тоз1t проблем Разбира се, изключаv,t 
Боров, който съвсем добросъвестно ,: nрояв11л св~то вл~t.11~н

1

е 
За съжален11е _ yвit 

11 11
ero са го раэ11rравэ.л11 рэ.зн11 чинов~нщ~~ 

П1t011к11 в гоnямата кр1~м1111ал11а 11стор11я, раз11 rрала се oi,,.o.llO ~t' 

ществените остан101 от Я. Язова. И тук "'юrо бих 11
'--"'&.,

1 да по· 
=•• въпроса въ,туващ всеки, ,апоэН•83щ с<' тоsи "'" •"

0

" 

' нстиискн ят ~иновник, стоящ в дъното"' ,:";ч;:~0~::::.•:::: 
отrовор1111те 11нс:та1щ1111 не е non~~ett, ~~яма ~

1 
} 11~та (u}fra 

ва пък трябва да се задовол~,м с: ~-аз.1ното,::0 ~а~ ,;a.Ja 1а я11а 
оповесте110 от Петър Вен11чков ... .. Навr'· .. 
търсете ,1 атер11алното, та,1 е vб11еuът 11 не е e:1itH 

"' 



Вместо заключение 

Във вза11моотноше11ията между проф. Тодор Боров и Яна Язова 

има пер1юди на сближаване, 110 и на отдалечаване, което е естестве­
но за едно д11нам1rчно време, пр11 това между двама творц11 от първа­

та фаланга на тр1щесетrе - четиридесетте годt1н11 на двадесетия век. 

Нещо повече - за сестрата на Язова - Милка Ганчева - съдбата отреж­

да да стане съпруга на артиста Никола Балабанов - брат на име1111щя 

професор. Това недвусм1,слено засилва сближава11ето на двамата. 

Не мога да не отбележа сърдечността II топлотата във взаи­
моотношенията. За Я. Язова Т. Боров п11ше: ,,Държанието 11 при 
нашите разисквания бе спокойно, разсъдително, нямаше като че 

ли поме 11 от някогашната устремена към завоевания в живота 

тръстикообразна девойка" 

Създаденото от Т. Боров пък за Я. Язова е „радостна изнена­

да":,, Този том, който ,,засяга таt,,."1>В ш11рок обсег от въпроси и ~тсл11", 
който не е книга за четене, отдавна чакам като компас, с който се плу­

ва по море". Впрочем, Яна е нещо 11еоб11юювено за Боров. Неслучай­

но Пеrьр Величков отбелязва: ,,Изведнъж през ума ми прем1111а като 

ток едно име и го попитах: ,,Познавахте ли Яна Язова?" Помня как 

той се вцепени, как тежко замълча, как с усилие дойде на себе с11 11 
как изхриптя: .,Аз поз1~авах Яна Язова. Тя беше любовница на Бала­

банов". От тоя момент почнахме за говорим за Яна Язова': Едва л11 611 
имало необходимост да коментирам този психологически казус. Той 

сам по себе си е кр1перий за взаимоотношенията помежду им. 

Дали само крилото на Ал. Балабанов, разперило се върху 

двамата, е причина за сърдечните им взаимоотношен11я. Явно не! 
„Интересно е, че ние без да сме се виждали и споделяли планове 

през тези десет годиш1, сме се занимавали с едни и същи t.ШCЛII 

и чувства, които дойде време да срещнем понастоящем в т11я две 

к11иr~1" - пише Я. Яэова 
Въпреки сърдечните 11 увлечения към други (с Джон Табаков 

111111 Мар110 Жеков), голямата И 11юбов с проф. Ал. Балабанов (от 
чиито епистоларни из6111щ11 е „съставе11" ш1смовю1ят 11м роман 
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~Moi1pa"), ссмеi111 ш1т ж1шот с ш1ж. Хр. Йорданов, тя с11 остава чо­

векодушна към Т. Боров. За това cnoмara II сант11ментьт, за който 

пише Т. Боров: ,. ... Все по това време малк11ят брат на професор 
Балабанов, моят неразделен n р11ятел, арт11стьт Никола Балаба11ов, 

се оже1111 за Мила Ганчева, две год111111 по-възрастната сестра на 

Яна Язова. н ~1е със съпругата ми нм кумувахме. Ж11веехме в два 

апартамента ед11 н над друг в една 11 съща сграда на „Фр11тьоф Нан 
сен " 17. През тия rод11ш1 ш1е, двете семейства, се съб11рахме често 
в една от 11а ш11те к вартнр11. Най-често присъстваше II Яна Язова, 
а nо11якога 1 1дваше 11 професор Балабанов. Обсъждах,.,е подготов ­

ката на предполагаемото издание 11 а съчиненията на наш11я уч11 • 

тел за „Хемус". Понеже Яна Язова след сп11ра11ето на малк11я „Раз­

в иrор" беше по-свободна 11 се нае да ход11 в Народна библнотека 
да п реп11сва необходимите матер11ал11, аз 11 предадох и 11якои от 
мо11те изрезк 11 от п уб1111кува1111 стат1111 на Александър Балаба11ов , 
конто бях събирал в тече1111е на rод11н11" 

Към вс11 ч ко каз.-шо може да се nр11бав1111 обстоятелството , че 
11аред с почитателите сред кр11т1щ11те и изследователите н а Я . Язо ­
ва - Д. Б. Митов, Александър Балабанов, Сава Ма11олова, Борис 
Зоrрафов, Любом11р Михаi1лов, Йордан Вас1111ев, Лр.:о Захаr11 ев, 
Петко Тотев, Петър Веп11 чков, Цветана Вас11лева , Цвета Трифоно 
ва - е 11 сам 11 ят nроф. Тодор Боров. Това е поред11ото до~.:а:1ател• 
ство за неразруш11 мата връзка 11а тез11 двамата, най·бл 113 "- 11 П' до 
сърцето н а Бал аба~юв 11егов11 уче111щ11 

Може да се каже, че общо взето, вървейки по сrьп ,шrс н .а 
вза11моотноше11ията, около Яна Язова 11 nроф. То,1ор Боров ае•е 
всичко е яс но. Ама дал 11 11 а 1 1ст11на е така1 Съмнявам се . 1.ащото, 
като отворя томовете с техн11те про11зведе1111я , все онривn1 нещо 

ново. Това ме кара да смятам поне две нещ:/:~;:::д::а::~;1~а 
на творчеството 01 са остав11 л 11 възмож,ю а още не дoiq,a lf раз 
се взират още по-задълбочено. 11 Л1 1 пък с:; пo• ,'fЬn6or.:o JL'J \'Гa н;а 
Орана целина, която те примамва да заб11 
своето 11зследв а не . 
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Нева Кръстева 

ЯНАЯЗОВА­

МУЗИКАЛНИ И КУЛТУРНИ ПАРАЛЕЛИ 

Една хипотеза за драмата 

като inventio за музикалното произведение. 
Arnold Schering, Beethoven und die Oichtung1 

Музиката в поезията 11 поезията в музиката 

Идеята на това кратко изложение е не само да се открият от• 

към музююзнанието култури~~ паралели с яв11е11ието Яна Язова, 

но и да прозвучи музиката, и то именно тази на Бетовен, един ус• 

тоял, ако си послужим с нейните думи. Това ще се случи сред раз­

мислите за литературата, защото „духът" И е „превърнат в звуко­

ве" (,,Ще бъда"). Темата м11 е продължение на търсенето на музи­
калното в поезията чрез музикалните topoi и форми. Студията ми 
за П. К. Яворов „Мелодия неземна сред нощта"1 следва обратния 

път - как поезията се поражда от музиката, но всъщност става 

дума за единството на науките за духа (Geistes,vissenschaften), за­
щото и музиката „почива", по думите на Бетовен, в „майчинската 

почва на поезията". Ако се изразим чрез Ваrнеровия Gesamtkun~.~­
werk, .,всяко високо музикално творение е поетично обвърза1ю • 
Ако Яворов, както и Шилер, си служи само с музикални понят11я 
за intentio-тo на своята поезия: .,нови мотиви", ,,мелодията", "оп­

ределената мелодия", ,,песента н а Бог иш1 дявол в душата'", то Бе­

товен, както и Ницше nch habe Zaratustra gedichtetJ предпочитат 
Dichtung пред Komposition. 
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Поет11чно творе11е и композиране 

( В писмо до Нанета Щрайхер, цитирано от Шеринr, Бетовен 
казва: .Ако дойдете до старите руини, помислете, че Бетовен е 61tn 
често тук, ако се лутате в тайни борови гори, пом11сш1те, че както се 

казва е „композирал~ Гьоте също се отнася критично към термина 

.,композирам", (букв . .,съставям"), и ro срав ня ва с кулинарен про­
дукт5. Думите на Гьоте, с които той иронизира модерния „френски" 
термин (Екерман, 20 юли, 1821 r.): ,,Може ли да се каже, че Моцарт 
е композирал „Дон Жуан?", както и изповедните думи на поета за 

,,духовното творение" според мен имат оnюшение към творчест­

вото на Яна Язова, което благодарение на Пеrьр Величков възкръс­

ва в една внушителна цялост пред нас. В духовното творение де­

тайлите 11а цялото са слет11, про11изан11 от един живот и този, 

който zo .:ъздава, не е прав,т тtкакви екс11еримешпи, т,що пее 
раздробявал" зале11вал, но е бил ,~окорен на демо1111•111ата власт 

на .:воя zений и .:е е подчинявал и И се е ,1од•1инявал. 

За единството на 11экуствата 

Творчеството на Я. Язова н11 връща към проблема за целост­

та на културната среда, взаимодействията между изкуствата, 

крит11ческата мисъл, т.е. компоне11т11те на ситуираността на бъл­
гарската в европейската култура, взета обаче от Ант11чността до 

Ницше - без пропуснати етапи, невежество 11 rьм11ина {в която 
стават кражби lf убнliства), без забра11е1111 кi111r11 и 11зrоре11и ръ· 
кописи . Реалността създава от Я. Язова ед1111 рядъ1,; за българи­

те пример за културно отшелничество, което напомня за това на 

Ницше; това е времето на 111щшеа11ск1пе 11д~:11 11а11р11мер за lleн 

чо Славейков II Мара Белчева, тяхното вживяване (Einfuehlung) в 
ролите на Ницше 11 Лу Саломе; времето на Cis moll на n~та 11 на 
.,Бетовен" на Боян Пенев (1926 г. )1> 

Я Язова се оказва в nоз1щш1та на Nuг Narr, Nur Dichtcr (caJJ 
глупец, сал поет), защото не играе играта н а "уr.11111те·, np iкno~ 
собяващите се. Може na открием и образите 11а „ 1,:аш;ата 0611 ч 
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(пСиня капка"), която бива погълната от пуст11нята: ,.тоз бисер 
се крил 11е в замък, а в пясък на веч11а пусти11я'; съответстващ 11а 
Ницшевото „Die Wueste waechst, weh dem, der Wuesten birgt" (,.пус­
тинята расте, zорко на тоз11, който крие пустини"). Към много 

от стихотворенията на Я. Язова може да отнесем и Ницшевото 
.,Selbstkenner, Selbsthenker" (.,поз11авач на себе си, палач на себе сим). 
Ако цитираме фрагменти от непреведените на български „д~юн11 -
сиеви дитирамби"' на Ницше, например „Бедността на най-бога­
тите", ще се натъкнем на по-нататъшни паралели: дъждовните 
капки, хапките и любовта при Я. Язова са дадени като „плувнали­
те в дъжд стъкла, които спират устрема с вопли". Синята капка 
е Обичта (синьото цвете на романтизма - Новал~1с). 

За капката Обич разпитвах 
Аз диря щастливата капка 
Тук нейде в земята зарита. 

Ницшевият образ на Заратустра в планината звучи сходно 
на строфи, в които човешката мъка не може да бъде споделена с 
природата. 

Какво да правя с мъката 11а всичките си дни, 
с коzо да я деля, кому да я стоваряr 
Изкачих я до най-високи плащтu. 

Довлякох я до бездните на тъмното море 

В п.рд1т1е ти - от всяко място то е най-добре. 
В сърце ти само има място зарад 11ея. 

Мисията на поета е самотното обръща 11е 8 духа на боrомилсt:а­
та трад1щия nм всек11 поотделно с въпроса: ,.Знаеш т1 що е добро, 
що~ зло!"; при Я. Язова: ,,Напомням всекщ1у кое е кал, кое е хлеб': 
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Ето ст11хотворен11ето на Ницше от Д11он11сиевите д11т11рам611: 

ARMUTH OES REICHSTEN 

Zeht1 Jahre dahin 
und kei,1 Tropfen erreichte dicbl 

Kein feuchtes Wind. 
Kein 1hau der Liebe. 

Abtr wer sollte dich litbe11 
Dи Ueberreicher? 
Dein Glueck macht rings trocken 
Macht arm at1 Liebe -
tin regenloses La,rd. 

Du opferst Dich 
Dich quaelt dei,r Reichtum 
D11 giebst dich аЬ 
D11 schonst dich nicht, dи liebsl 

dich ,richt. 
diegrosse Qual z1vingt dicJ1 allezeit 
Ich Ьiп deine\.\fahrheit. 1 

БЕДНОСТТА НА НАЙ-БОГАТИЯ 

Десет дъпzи zодини 
не те пи доапшна нито капка. 

нито мажен вяmър, 

нито росата на n,oбOtlma? 

Но кой трябваше да те обича. 

теб, най-боzатшr~ 

Т80ето шастие юсуша11а насrкОМ' «и'fЖО 
и обеднява любо6mа - една М3ж~пнена cmp,vul 

,., 



Нека добав11м ед11н алю1м11че11 паралел (срв. с 11пюстрац11ята в 
AJexander Roob, AJchemie und Mystik. Taschen, Koeln etc., 1996, S. 307.) 

Сънувах, че от моята утроба 
се вдигна клонче смело кат стрела 
И сяка1и друго слънце грей над гроба 
На старците на чериите чела. 

Над моя mpyt1 да вд1ш1е нови лес. 
Зепен, неповалим до небоскпона 
в засмяна пролет от века и до днес. 

(,,Дърво") 

, ,_ 
+. --.: -~ 

,r: .-,......: ~--
, '•·' .. '. 
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Н11цше е 611л възприеман от съвременниците, J<оито са го 

наблюдавали в неговия самотен живот J<ато II Saпto, J<оето по па­
радоксален нач11н д11сон11ра с образа 11а Антихриста. Паралелът 
между Ницше 11 Я. Язова е по-дълбок от об11чайното влияние на 
европе1-1сJ<1пе идеи върху бълrарск11те умове, защото е еJ<з11стен­
ц11але11. Фройд споделя с Лу Саломе за нев11жданата досега от него 
,.интроспекц11я" на Ницше (Selbstkenner). Можем да J<ажем също­
то за Я. Язова заради нейното принудително отшелвичество, но 
дори II в ранните й ст11хове. Става дума за себепозна,н~е, което по­
ражда най-напред ед11н твърд морален ход (.,сrьnката на вярата): 

И който тръте няма да забрави, 

че се върви 11 в бурни времена. 

Ще бьде м~тало, каквото страдах. 
Изминат ще е zлаволомни ход. 

Преведено на езика на нашата история, пътят на самопозна­
нието е пътят на саможертвата (Левс ки, Бепковс~ш). ,,Устоялият" 
върви, след него е Адът (сакралният topos „Адьт следвтие ,юд11-
ре му"), ,.оковите дрьнчат и викове ечат" (.,Плътта"). От друга 
страна, това 611 бил пътят на imitatio Chrisli, но не паракпет11ч-
11ият. Христос е „с ишроки ран11 по рьце, сьс cmpozo 11 11авъсе110 до 
смьрт лтtе" (.,Палестина") - още ед11 11 паралел с Н1щшев11я „Л11-
тихр11ст": темата за страданието отвътре, заrубата 11 нам11рането 

на вярата (.,И пак възкръс11а'"). 

Х 1111отезата 11а А р11олд Шер1111 r 
Арнолд Шеринr (1877-1941) 11ма своето ос11овополаrащо 

място в ред11 ца муз11колоrични наnравnен11я: папеоrраф11я, ~:оц110-
лоrия, история, теор11я. Пред~, вс11чко 1кторик, съзnатеn 11а ,-юдер­
ните методолоrичесюt основания 11а 11стор11че~~,:ото pa.1rnc«J1a11e 
върху достоверни II точни 1tз1"оч111щ11, което дове,+.да JIO 8'Ь3Р 
дане до орrанолоrията, интереса към с,-ипово вяр11ата 11нnpnpe 
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тац11я, а11ат~т11ч111tте техники върху термин от епохата. Неговата 

.,Geschichte der Musik in Beispiele11 ", в която като пр~1мер за греrо­
риа11ск•1 хорал е дадена 11зползван ата от Моцарт в последната му 

симфон11я солм11зац 11011на тема do - re - fa - шi от Gloria in Fest is 
duplicibus, и досега е основно пособи е за курсовете по история и 
полифония . Въпреки известното „петном в неговата биографш1, 
rьil като, подобно на Xaiщerep и Фуртвенглер, не е емигрирал от 
нацистка Герма1111я (през 1936 г. е бил през идент на Немското му­
зиколоп,чно общество), приносът му като музнкале11 херменевт 
остава ненакърнен 11 поражда с11лно влlfя1111е в течен11е 11а ХХ в. 
•Beethoven und die Dichtung" от 1936 r. е последното му про­
учване, но както казва авторът, на него се основава цял един 

ж•1вот на музикален учен• 11 дава „свежа кръв на Бетховено­
вия проблем"9 • Книгата веднага предизви ква „вид сензация 
дор11 за всекидневната преса" 1 0 11 бива подложена „на огъня на 
откритата кр11тика" 11 • Главните ~1сторически свидетелства на 
съвременниците на Бетовен говорят в полза на този тип автен­
т11чното прилагане на известю1я от Шиндлеровата биоrрафия 12 

израз на Бетовен „zum Grunde liegende poetische Idee"0. Пр11-
чию1те да се свърже естетическата идея с композиторското ре­
шение според Шиндлер са три и Бетовен е имал намерение да 
ги 11злож1t писмено, което не е успял да осъществи до края 11а 
живота си. Първо, да улесни възприятието и определи 11зпъл­
нението посредством идеята. Второ, да наnрав11 сонатите под­
ходящи за новата клавиатура, достигаща шест и половина ок­
тави. Трето, да засегне проблема за музикалната декламация . 
Връзката декламация - музика е подкрепена с цитат от самия Бе­
товен, но можем да си спомним и свидетепства на друг очевидец 
като Шуберт, че Бетовен записва не ноти, а думи по време на сво-
11те самотни разходки: .,Също както поетът води своя монолог 
11л11 д11алог в ед1111 определено напредващ ритъм, декламаторът 
все пак заради сиrурността на разбирането на смисъла трябва да 
прави дялове и опори (Ruhepunkte) дори 11а места, ко11то поетът 
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не е трябвало да показва чрез вътрешна пу11ктуация.Този начин 

на декламиране е приложим в музиката и се модифицира само 

според броя на участниците на едно произведение" 1 4. 

Според Шиндлер в основата па музикалното произведение 
стои едно изнамиране (inventio), искра, ндея. Така поставен, въ­
просът е прекалено широк, за да бъде изчерпан тук. Можем само 

да очертаем основните лини11: ] ) как Бетовеновото мислене, кое­

то явно е литературно-музикално, инспирира късноромант11ч11ия 

Gesamtkunstwerk (Вагнер); 2) съотношението на „програмната" 
френска музика като тази 11а Берлиоз и характерната жанровост 
на XVIII в. като Бетовеновата Пасторална симфония; 3) абсолют­
ната музика на края на XIX в., Хансликовите „тоново подвижни 

форми върху духовно способен материал" (toenend be\vegte For­
men, geistfaehiges Material) и външномуэикалните rълкуваиия (виж 
кореспонденцията Лист- Вагнер и Брамс- Йоах11м). 4) спрямо как­
во е автономно музикатюто произведение; 5) спорът между фор­
малисти и херменевти. Всички критични методи за херменевтиката 

на Шеринr, както и тез11 на Херман Кречмар, неrов11я предшестве-

1111к, са остри, но рядко иро11ичн11. Защото проблемът за 11звора 11а 

творчеството, за inventio, е прекалено сер,юзен, а муз11калната хер­
меневтика след Кречмар II Шеринr загубва своята х11пнот11чна сила 

заедно с естетиката 11а вчувстването (Gefueblsaesthetik). За Ха11сл11к 
тя вече е „прогнила", а муэ11калната херме11евт11ка според нейните 

ос~ювополож11ици е то•1но това: .,да бъдат 11зложе1111 nер11фраз11ра­

ш1 афектнте, чувствата, характер,шят 11зраз II настрое1111ето, за ко• 

11то се вярва , че представляват съдържан нето 11а муз11катам 1 s 

Ако се вър11ем към проблемите, ~,;011то поставя пред нас ця 

постното творчество на Я. Язова 11 n,лку11а11ето на 11е111111те 110 
някоrа неочаква1111 ко~шоз1щ11он11и реше1111я о,обе110 в п~з11ята 
i,, се оказва, че те из 11Скват Шlfрок11я ~,;011текст на европеilс...-ата 

култура имешю в неiпн~я 11стор11чсс"11 "011т1111у11п.:т. J Joykaтa от 
метода на Шepimr, който ще демонстр11рачс tta ж11во с ~тове,10-
вата соната ор 110, 8 113пълне1111е на Р Тр11фо1юва, 1111,nиr11ra11a 
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според него от драмата на Шилер „Мария Стюард': метод, заради 

който той рискува цялата си градена десетилетия наред репута­

ция и който бива отречен, но никога иронизиран и пренебрег­

ван, на пръв поглед прова11ил се метод, включва невидими, само 

предусещани пластове, основаващи се на интуиция, вживяване 

в даденото творчество, плод на размишленията на изследовате­

ля през целия му живот. Подобно на размишленията за Бетовен, 

екзенстенциалният пласт на творчеството на Я. Язова, нейното 

културно отшелничество е неотделимо от всичко, което е оста­

вено от нея като грижливо подготвено и редактирано слово. В ев­

ропейската духовна среда времето на Шеринr съвпада с това на Я. 

Язова и носи бе11езите на единство II цялост, които са вече минало. 

Изкуствата, са се самозатворищ1 в своите кули, макар и вече не 

от слонова кост, но респектира твърдата увереност на Шеринr, за 

открития, основани на тяхната близост и на живите свидетелства 

на съвременниците. Едва около началото на XXI в. хонкретиката 

на „изобразителните" решени в музиката - жестово-ироничните, 

мимическите техники и т.нар. ,vordpainting отново приковават 

изпълнителското внимание в rьрсене на историческа автентич­

ност и точност за сметка на високо идеолоrизираното и абстракт-

110-мисловното в изкуството. 
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